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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen

toné.

%,

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té
pérdorimit né electrolux.com/manuals

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin né electrolux.com/support

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen tuaj né
electrolux.com/shop

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

M Pérpara fillimit t& instalimit dhe pérdorimit té késaj

pajisjeje,

lexoni me kujdes udhézimet e dhéna. Prodhuesi nuk

éshté pérgjegjés pér léndimet apo démet si rezultat i instalimit
apo pérdorimit té papérshtatshém. Gjithmoné mbajini
udhézimet né njé vend té sigurt dhe ku mund té arrihen lehté
pér t'iu referuar né té& ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
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ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvecse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét mé té vegjél se 3 vje¢ duhet t& mbahen larg nga
pajisja, pérveg¢se kur mbikéqyren né menyreé té
vazhdueshme.

Fémijét duhet té monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini detergjentet larg fémijéve.

Mbaijini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés qé dera e saj éshté e hapur.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté vetém pér larjen dhe tharjen e rrobave té
llojit shtépiak qé lahen né lavatrice.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

Ngarkesa maksimale e pajisjes éshté 6 kg. Mos tejkaloni
ngarkesén maksimale té ¢do programi (referojuni kapitullit
"Programet").
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Presioni i punés i ujit né pikén e hyrjes sé ujit nga lidhja e
daljes duhet té jeté midis 0,5 bar (0,05 MPa) dhe 10 bar

(1.0 MPa).

Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet té€ mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.
Pajisja duhet té lidhet me furnizimin me ujé duke pérdorur
kompletin e ri té tubave g€ vjen me pajisjen ose komplete té
tjera té reja tubash té ofruara nga gendra e autorizuar e

shérbimit.

Zorrat e vjetra nuk duhen ripérdorur.

Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me

kualifikim t& ngjashém.

Pérpara se té kryeni shérbim mirémbaijtjeje, caktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.
Mos pérdorni spérkatés me ujé me presion té larté dhe/ose

avull pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjente neutrale. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte

metalike.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

®

Instalimi duhet té jeté né pérputhje me
rregulloret pérkatés kombétare.

Higni té gjithé ambalazhin dhe bulonat e
transportit duke pérfshiré furgén prej gome
dhe distancatorin plastik.

Mbajini bulonat e transportit né njé vend té
sigurt. Nése pajisja do té transportohet né
té ardhmen, ata duhet té€ vendosen pér té
bllokuar kazanin pér té parandaluar
démtimet e brendshme.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
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gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Ndigni udhézimet e instalimit t&€ dhéna me
pajisjen.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Mos e instaloni ose mos e pérdorni
pajisjen kur temperatura mund té jeté mé
e ulét se 0°C ose kur ekspozohet ndaj
kushteve atmosferike.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Sigurohuni gé ndérmijet pajisjes dhe
dyshemesé té qarkullojé ajér.



Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

Mos e instaloni pajisjen direkt mbi njé
pileté né dysheme.

Mos spérkatni ujé mbi pajisje dhe mos e
ekspozoni até ndaj lagéshtirés sé tepért.
Mos e instaloni pajisjen né njé vend ku
kapaku i pajisjes nuk mund té hapet
plotésisht.

Mos vendosni njé ené té€ mbyllur pér té
grumbulluar ujin gé mund té rrjedhé nén
pajisje. Kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar t&€ Shérbimit pér t'u siguruar se
cilét aksesoré mund té pérdoren.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

PARALAJMERIM: Kjo pajisje &shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

Pérdorni gjithmoné njé prizé me tokézim
té instaluar miré.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té jené né pérputhje me
specifikimet elektrike té rrjetit elektrik.
Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni spinén ose
kabllon. Nése kablloja elektrike duhet
ndérruar, kjo duhet té kryhet nga gendra
joné e autorizuar e shérbimit.

Futeni spinén né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé rrjeti elektrik té&
jeté i arritshém pas instalimit.

Mos e prekni kabllon elektrike apo spinén
me duar té lagura.

Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

2.3 Lidhja e shkarkimit té ujit

Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.
Mos u shkaktoni démtim tubave té ujit.
Pérpara lidhjes me tuba té rinj, tubat gé
nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté,
aty ku jané kryer punime riparimi ose jané
vendosur pajisje té reja (sahate uji, et;.),

|€reni ujin té rrjedhé derisa té jeté i
kthjellét dhe i pastér.

Sigurohuni gé té mos keté rriedhje té
dukshme uji gjaté dhe pas pérdorimit té
paré té pajisjes.

Mos pérdorni zorré zgjatuese nése zorra e
hyrjes sé ujit €shté tepér e shkurtér.
Kontaktoni me Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit pér zévendésimin e zorréve té
hyrjes sé uijit.

Gjaté shpaketimit té pajisjes, ka mundési
té shihni té& derdhet ujé nga zorra e
shkarkimit. Kjo ndodh pér shkak té testimit
té pajisjes me ujé né fabriké.

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér zorrén tjetér té
kullimit dhe zgjatimin.

Sigurohuni gé rubineti té jeté i arritshém
pas montimit.

Mbylleni rubinetin e ujit pas ¢do pérdorimi
té pajisjes.

2.4 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

Ndigni udhézimet e sigurisé né
ambalazhin e detergjentit.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Mos lani pélhura qé jané té ndotura
shumé me vajra, graso apo substanca té
tjera vajore. Mund té démtojé pjesét prej
gome té pajisjes. Lajini paraprakisht me
doré kéto pélhura pérpara se t'i ngarkoni
né pajisje.

Mos pérdorni aroma rrobash pér té
shmangur rrezikun e démtimit té pjeséve
plastike dhe prej gome té pajisjes.
Sigurohuni gé té keni hequr té gjitha
objektet metalike nga rrobat.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
qgendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
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sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té kémbimit jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit: motori
dhe karbonginat e motorit, transmisioni
mes motorit dhe kazanit, amortizatorét
dhe sustat, kazani i larjes, grupi i pasmé i
kazanit dhe kushinetat pérkatése,
ngrohésit dhe elementet e ngrohjes, duke
pérfshiré pompat e nxehtésisé, tubacionet
dhe pajisjet pérkatése duke pérfshiré
zorrét, valvulat, filtrat dhe bllokuesit e uijit,
garqet elektrike, ekranet elektrike, celésat
e presionit, termostatet dhe sensorét,
softuerét dhe firmuerét duke pérfshiré
softuerin e rivendosjes, derén, menteshén
dhe guarnicionet e derés, guarnicionet e
tjera, grupin e kygjes sé derés, mjetet
periferike plastike si p.sh. foleté e
detergjentit. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té
métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.
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* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

« Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).



3. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

3.1 Pamje e pérgjithshme e pajisjes

T,

Paneli i kontrollit

Kapaku

Doreza me shtypje e kapakut
Filtri i pompés sé shkarkimit
Kémbét pér nivelimin e pajisjes
A Tubiifutjes sé ujit

)

/
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i

Tubi i shkarkimit

E] Bulonat e transportit
Suporti i tubit
Etiketa e specifikimeve

Bl Kablloja e furnizimit me energji
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Informacion pér regjistrimin e produktit.

Tabela e parametrave raporton:
(A) emri i modelit, (B) numri i produktit, (C)
vlerésime elektrike, (D) numri serial, (E) niveli i

prodhimit.

A

Mod. 300000000

Prod.No. [910000000 ML
C —000V ~ 00Hz 0000 W = 00A

Ser.No. 00000000

E

4. INFORMACIONI TEKNIK

Etiketa e informacionit raporton:
A) emrin e modelit, (B ) numrin e produktit, (C)
numrin serial.

Pérmasat Gjerésia / Lartésia / 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
Thellésia totale
Lidhja elektrike Tensioni 230V
Overall power 2100 W
Fuse 10A
Frekuenca 50 Hz
Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé grimcave té ngurta dhe lagéshtisé i IPX4

siguruar prej mbulesés mbrojtése, pérveg rasteve kur pajisjet e voltazhit té

ulét nuk kané mbrojtje nga

lagéshtia

Presioni i furnizimit me ujé Minimal 0.5 bar (0.05 MPa)

Maksimal 10 bar (1.0 MPa)
Furnizimi me ujé 1) Ujé i ftoht&
Ngarkesa maksimale Té pambukta 6 kg

1) Lidheni zorrén e hyrjes sé ujit me njé rubinet me 3/4" filetim.

5. INSTALIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Shpaketimi dhe pozicionimi

Skemé e shpaketimit dhe pozicionimit né skemat e méposhtme:
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/N PARALAJMERIM!

Rregullojeni pajisjen si¢ duhet pér té parandaluar dridhjet, zhurmén dhe lévizjen e
pajisjes gjaté funksionimit. Mos vendosni karton, dru ose materiale ekuivalente
poshté kémbéve té pajisjes pér té rregulluar nivelin. Sigurohuni gé gilimat t€ mos
pengojné qarkullimin e ajrit poshté pajisjes. Sigurohuni qé pajisja t¢ mos preké
murin apo njésité e tjera.

@

Rekomandojmé ta mbani té gjithé ambalazhin dhe bulonat e transportit pér ¢do
rast kur ju duhet ta transportoni pajisjen.
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5.2 Zorra e futjes sé ujit

!

Aksesorét gé keni marré bashké me pajisjen mund
té variojné né varési t&¢ modelit.

®

Sigurohuni gé zorrét t€ mos kené
démtime dhe gé té mos keté rriedhje
nga vendet e bashkimit. Mos pérdorni
zorré zgjatuese nése zorra e hyrjes
sé ujit éshté tepér e shkurtér.
Kontaktoni qgendrén e servisit pér
informacion mbi zévendésimin e
zorrés sé furnizimit.

/N\ PARALAJMERIM!

Pér té zvogéluar forcén anésore,
mbani njé seksion té drejté prej té
paktén 200 mm té tubit poshté lidhjes
sé rubinetit.

Disa modele mund té pérmbajné zorrén e hyrjes
me pajisje pér ndalimin e ujit. Parandalon c¢do
rriedhje né zorré pér shkak té vjetrimit té
natyrshém té saj.

Pjesa e kuge né dritare tregon kété problem. Nése
ndodh kjo, mbyllni rubinetin e ujit dhe kontaktoni
gendrén e autorizuar té shérbimit pér informacion
pér té zévendésuar zorrén.

Pjesét e kémbimit mund té ndryshohen pa paralajmérim. Blini aksesoré nga distributori lokal.
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5.3 Shkarkimi i ujit

min.600 mm
max.1000 mm
C

®

Mund té ndryshohet pa paralajmérim.

Zorra e shkarkimit duhet t& géndrojé né njé lartési jo mé té vogél se 600 mm dhe jo mé t& madhe se

1000 mm.

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né maksimumi 4000 mm. Kontaktoni gendrén e autorizuar té

shérbimit pér zorrén tjetér t& kullimit dhe zgjatimin.

5.4 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pllaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e
nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.

Kontrolloni gé instalimi elektrik i shtépisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tjetér né pérdorim.

Lidheni pajisjen né njé prizé me tokézim.

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit té
pajisjes.

Pér punimet elektrike g& nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.
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Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose lIéndimin nga mosrespektimi i
masave t&€ mésipérme paraprake té sigurisé.

6. PANELI | KONTROLLIT

6.1 Pérshkrimi i panelit té kontrollit

-

=

Il

Numératori i programit

Butoni me prekje i opsioneve té reduktimit

té centrifugimit ©

Butoni me prekje i temperaturés H
Ekrani

Butoni me prekje i shtyrjes sé programit
S

Butoni me prekje i rregulluesit t& kohés
@y

Butoni me prekje Nisja/Pauzé D”
Butoni me prekje pér hekurosje té lehté

=N

Butoni me prekje Soft Plus ®+

o]~ )

Butoni me prekje i shpélarjes shtesé Ifl
Butoni i prekjes i njollave W
Butoni me prekje i paralarjes L

Butoni me shtypje i Ndezur/Fikur ®

ENEER BR =
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D B d

Numératori i programit
Butoni me prekje i opsioneve té reduktimit
té centrifugimit ©

Butoni me prekje Temp. ﬂ
Ekrani

Vonesé né nisje butoni me prekje @
Menaxheri i kohés butoni me prekje @
Fillo/Pusho butoni me prekje D”

Butoni me prekje Hekurosje e lehté -:5
Butoni me prekje Butési Plus ®+

Butoni me prekje Shpélarje shtesé B3
Butoni me prekje Njolla W

Butoni me prekje Paralarja L1
Ndezur/Fikur butoni me shtypje (D



6.2 Ekrani

PeT=l: 0
L e R
OO O
OZ0Z0Z0 5720200 kg

o

I
I
*

Zona e temperaturés:
Treguesi i temperaturés
Treguesi i ujit té ftohté

Treguesi i kygjes sé sigurisé pér
fémijét.

Treguesin e nisjes me vonesé.

1|0l @

Treguesi i kapakut té bllokuar.

Ed
L3
1

Treguesi dixhital mund té tregojé:
« Kohézgjatjen e programit (p.sh.

-0,

« Koha e vonesés (p.sh. dh)

T
« Pérfundimin e ciklit (-0).

+ Kodin e paralajmérimit (p.sh.
ECD).

* Trguesiioréve totale té punés té
pajisjes. Referojuni seksionit
"Numéruesi i oréve té punés" né
paragrafin "Cilésimet" pér mé
shumé detaje.

Treguesi i nivelit té shiritave t€ Time
Manager.

DO
pu
P03
H

Treguesi i peshés maksimale té
rrobave.

Simboli MAX pulson kur ngarkesa e
rrobave tejkalon ngarkesén maksimale
té deklaruar té programit té
pérzgjedhur.

Treguesi i shtimit té rrobave. Ndizet né
fillim té fazés sé larjes, ndérsa
pérdoruesi mund ta vendosé ende né
pauzé pajisjen dhe té shtojé mé shumé
rroba.

Treguesi i pastrimit té& kazanit.

Treguesi i E geté.

Treguesi i ndérprerjes sé shpélarjes.

Zona e centrifugés: Treguesi i
shpejtésisé sé centrifugimit
Treguesi Pa centrifugim. Faza e
centrifugimit éshté caktivizuar.
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7. CELESI PERZGJEDHES DHE BUTONAT

7.1 Hyrje

®

Opsionet/funksionet nuk jané té
disponueshme pér gjithé programet e
larjes. Kontrolloni pérputhshmériné midis
opsioneve/funksioneve dhe programeve
té larjes né "Tabelén e programeve". Njé
opsion/funksion mund té pérjashtojé njé
tjetér, né kété rast pajisja nuk ju lejon té
vendosni opsione/funksione té
papajtueshme.

7.2 Ndezur/Fikur ©

Shtypni kété buton pér pak sekonda pér té
aktivizuar ose gaktivizuar pajisjen. Dégjohen
dy tinguj té ndryshém gjaté ndezjes ose fikjes
sé pajisjes.

Ndérsa funksion i Pritjes aktive e gaktivizon
automatikisht pajisjen pas disa minutash pér
té ulur konsumin e energjis€, mund t'ju
nevojitet ta aktivizoni sérish pajisjen.

7.3 Temp. !

Kur pérzgjidhni njé program larjeje, pajisja
propozon automatikisht njé temperaturé té
parazgjedhur.

Prekeni kété buton né ményré té pérseéritur
derisa té shfaqet vlera e déshiruar e
temperaturés né ekran.

Kur ekrani shfaq treguesit - _«, pajisja nuk e
ngroh ujin.

7.4 Centrifugé ©

Kur vendosni njé program, pajisja ciléson

automatikisht shpejtésiné e parazgjedhur té
lejuar té centrifugimit. Me kété opsion mund
té ndryshoni shpejtésiné bazé té rrotullimit.

Prekeni kété buton né ményré té pérséritur

qé té:

* Ulni shpejtésiné e centrifugimit. Ekrani
tregon vetém shpejtésité e disponueshme
té centrifugimit pér programin e vendosur.

» Opsionet shtesé té centrifugimit Pa

centrifugim — - —.
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Vendosni kété opsion pér té caktivizuar té
gjitha fazat e centrifugés. Pajisja kryen
vetém fazén e shkarkimit t& programit té
zgjedhur té larjes. Vendosni kété opsion
pér tekstile shumé delikate. Faza e
shpélarjes pérdor mé shumé ujé pér disa
programe larjeje

Aktivizoni opsionin Ndérprerje e
shpélarjes =.

Nuk éshté kryer centrifugimi i fundit. Uji i
shpélarjes sé fundit nuk do té shkarkohet
pér té evituar zhubrosjen e rrobave.
Programi i larjes pérfundon me ujé né
kazan.

Ekrani shfaq treguesin LI Kapaku
géndron i kycur dhe kazani rrotullohet
rregullisht pér té reduktuar rrudhosjen.
Duhet té& zbrazni ujin pér té hapur
kapakun.

Nése e prekni butonin Fillo/Pusho |>||
pajisja kryen fazén e centrifugimit dhe
kullon ujin.

@

Pajisja e zbraz ujin automatikisht pas
afro 18 orésh.

Aktivizoni opsionin E qeté .

Té gjitha fazat e centrifugimit té
ndérmjetme dhe pérfundimtare anulohen
dhe programi pérfundon me ujé né kazan.
Kjo ndihmon pér té reduktuar rrudhosjen.

Ekrani tregon treguesin . Kapaku
géndron i bllokuar. Kazani rrotullohet
rregullisht pér té reduktuar rrudhosjen.
Duhet té zbrazni ujin pér té hapur
kapakun.

Duke gené se programi éshté shumé i
heshtur, éshté i pérshtatshém pér t'u
pérdorur gjaté natés kur disponohen edhe
tarifa mé té lira pér energjiné elektrike. Né
disa programe, shpélarjet kryhen me mé
shumé ujé.

Nése prekni butoninFillo/Pusho |>||
pajisja kryen fazén vetém kullim.

@

Pajisja e zbraz ujin automatikisht pas
afro 18 orésh.




7.5 Paralarja L

Me kété opsion mund té shtoni njé fazé té
para-larjes né njé program t€ larjes.
Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet.

Pérdoreni kété funksion pér té shtuar njé fazé
paralarjeje né 30 °C pérpara fazés sé larjes.

Ky opsion rekomandohet pér rrobat shumé té
ndotura, vecanérisht nése pérmbajné réré,
pluhur, balté dhe grimca té tjera té ngurta.

®

Opsioni mund té rrisé kohézgjatjen e
programit.

7.6 Njolla T

Prekeni kété buton pér té shtuar fazén e
njollave né njé program.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet.

Pérdoreni kété opsion pér rrobat pér larje me
njolla té& qé jané té véshtira pér t'u hequr.

Kur e vendosni kété opsion, vendoseni
hegésin e njollave né ndarjen LL.

®

Ky opsion rrit kohézgjatjen e programit.
Ky opsion nuk éshté i disponueshém me
njé temperaturé mé té ulét se 40°C.

7.7 | pérhershém Shpélarje shtesé

Me kété opsion mund té shtoni disa shpélarje
sipas programit t& zgjedhur té larjes.

Pérdoreni kété opsion pér personat me alergji
ndaj mbetjeve té detergjentit dhe me |ékuré té
ndjeshme. Falé funksionalitetit shtesé té kétij
opsioni, zbutési shpérndahet né ményré té
barabarté né rroba, duke rritur efektet né
pélhura. Sugjerohet kur pérdorni zbutésin e
rrobave.

®

Ky opsion rrit kohézgjatjen e programit.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet dhe géndron gjithashtu i ndezur

gjaté cikleve t& mévonshme derisa ky opsion
té gaktivizohet.

7.8 E pérhershme Butési Plus "

Vendosni kété opsion pér té optimizuar
shpérndarjen e zbutésit té rrobave dhe pér té
pérmirésuar butésiné e rrobave.

Rekomandohet kur pérdorni zbutésin e
rrobave.

@

Ky opsion rrit kohézgjatjen e programit.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet dhe géndron gjithashtu i ndezur
gjaté cikleve t& mévonshme derisa ky opsion
té gaktivizohet.

7.9 Hekurosje e lehté =/~

Pajisja lan dhe centrifugon rrobat me kujdes
pér té parandaluar krijimin e rrudhave.

Paijisja e ul shpejtésiné e centrifugimit, pérdor
mé shumé ujé dhe e pérshtat kohézgjatjen e
programit sipas llojit té rrobave.

Treguesi pérkatés ndizet.

7.10 Vonesé né nisje &

Me kété opsion mund ta shtyni fillimin e
programit deri né njé kohé mé té té volitshme.

Prekni né ményré té pérséritur butonin pér té
vendosur shtyrjen e kérkuar. Koha rritet me
hapa prej 1 ore deri né 20 orésh.

Né ekran shfaqget treguesi @ dhe koha e
zgjedhur e shtyrjes. Pasi prekni butonin Fillo/

Pusho |>|| pajisja fillon numérimin mbrapsht
dhe kapaku bllokohet.

7.11 Menaxheri i kohés &

Me kété opsion mund té zvogéloni
kohézgjatjen e programit né varési té
madhésisé sé ngarkesés dhe nivelit té&
ndotjes.

Kur vendos njé program larjeje, ekrani tregon
kohézgjatjen e parazgjedhur dhe ————-— vija.

Prekni butonin Menaxheri i kohés @ pér té
reduktuar kohézgjatjen e programit sipas
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nevojave tuaja. Ekrani shfaq kohézgjatjen e
re t& programit dhe njé numér vijash do té Treguesi
ulen pérkatésisht:

0
(2]
~~7" e pérshtatshme pér njé ngarkesé té g =
ploté me rroba me ndotje normale. 5 g
o >
njé cikél i shpejté pér njé ngarkesé té @

ploté me rroba me ndotje té ulét.

————— | | | |

~~ cikél shumé i shpejté pér ngarkesé té
vogél me ndotje té€ ulét (rekomandohet maks. _— " .
njé gjysmé ngarkese).

cikli mé i shkurtér pér té freskuar njé
sasi té vogél rrobash. - 2) - -

Menaxheri i kohés éshté i disponueshém
vetém me programet né tabelé.

1) Kohézgjatja e parazgjedhur pér té gjitha programet.

2) Ky nivel i opsionit Menaxheri i kohés nuk éshté i
disponueshém né 90°C.

Treguesi
. g @©
) E Né disa pajisje kohézgjatja e programit
o t reduktohet pa treguar vija.
o >
7
7.12 Fillo/Pusho Dl
_____ 1) ] [ ]

Shtypni butonin Fillo/Pusho D” pér té filluar,
vendosur né pauzé ose ndérpreré njé
program qé éshté né puné.

8. PROGRAMET

8.1 Skica e programeve

Programi Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit
Temperatura e referencé e a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksim
Diapazoni i t ale
temperaturés Gamae

shpejtésisé

sé
centrifugimi
t

Eco 40-60 1200 rpm 6 kg Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra té shpejta. Artikuj té
40°C 1) (1200 - 400 ndotur normalisht. Konsumi i energjisé ulet dhe koha e

rpm) programit té larjes zgjatet, duke siguruar rezultate t& mira né

larje.

Cottons 1200 rpm 6 kg Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra. Ndotje normale dhe e
40°C (1200 - 400 madhe.

rpm)

90 °C - Ftohté
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Programi Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit

Temperatura e referencé e a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)

parazgjedhur centrifugimi maksim

Diapazoni i t ale

temperaturés Gama e
shpejtésisé

sé
centrifugimi
t
: 1200 rpm 3 kg Artikuj sintetiké ose tekstile té€ pérziera. Normalisht i ndotur.
thet

ggi’c eles (1200 - 400

60 °C - Ftohts rpm)

Delicates 800 rpm 2 kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze dhe tekstile té&

30°C (1200 - 400 pérziera kérkojné larje mé delikate. Ndotje normale.

40 °C - Ftohté rpm)

f : 800 rpm 1,5 kg Artikuj té pambukté dhe sintetiké me pak ndotje ose té veshur

Ego%d T4min (800 - 400 vetdm njé heré.
rpm)

Rinse 1200 rpm 6 kg Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé
(1200 - 400 delikate. Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar
rpm) rrobat. Shpejtésia e parazgjedhur e centrifugimit €shté ajo qé

pérdoret pér programet e pambukut. Reduktoni shpejtésiné e
centrifugimit sipas llojit t& rrobave. Nése éshté e nevojshme,
caktoni opsionin Shpélarje shtesé pér té shtuar shpélarje. Me
njé shpejtési té ulét centrifugimi, pajisja kryen shpélarje
delikate dhe centrifugim té shkurtér.

Spin/Drain 1200 rpm 6 kg Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé
(1200 -400 delikate. Pér té centrifuguar rrobat dhe pér té shkarkuar ujin e
rpm) kazanit.

Anti-All (ﬁ) 1200 rpm 6 kg Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program me avull ndihmon

68"'(-; ergy (1200 - 400 né hegjen e mikrobeve dhe baktereve. CERTIFIKUAR: Artikuj
rpm) té bardhé té pambukté. Ky program heq mé shumé se

99,99% té baktereve dhe té viruseve*. Siguron gjithashtu njé
reduktim té duhur té alergjenéve. * | testuar pér
Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida
albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe MS2 Bacteriophage
né njé test té jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien
AG né vitin 2021 (Raporti i testit nr. 202120117).

Duvet 800 rpm 2 kg Batanije sintetike e vetme, rroba té€ mbushura, jorgané,

30°C (800 - 400 xhaketa me push dhe artikuj t€ ngjashém.

60 °C - Ftohts rpm)

Silk @ 800 rpm 0,5 kg Program special pér rroba méndafshi dhe sintetike té

3('),, c (800 - 400 pérziera.
rpm)

Al 1200 rpm 1,5 kg Lesh gé lahet né lavatrige, lesh qé lahet me doré dhe pélhura

Wool @ [

40°C ﬁgﬁqo)o -400 té tjera me simbolin "larje me doré" 2).

40 °C - Ftohté
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Programi Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit

Temperatura e referencé e a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksim
Diapazoni i t ale
temperaturés Gamae

shpejtésisé

sé
centrifugimi
t

Sport 1200 rpm 3 kg Artikuj sportivé sintetiké. Ky program éshté projektuar pér té
30°C (1200 - 400 laré butésisht rrobat moderne sportive gé pérdoren jashté dhe

rpm) éshté gjithashtu i pérshtatshém pér rrobat e palestrés,

40°C - Ftohte ¢iklizmit apo vrapimit ose artikuj t& ngjashém.

outdoor & 1200 rpm 2 kg3) Program special pér xhinse me fazé delikate larjeje pér té

30°C - (1200 - 400 4) minimizuar zbehjen e ngjyrave dhe shenjat. Pér kujdes mé té

40 °C - Ftohts rpm) 1kg miré, rekomandohet njé ngarkesé e reduktuar.

Denim 800 rpm 2 kg Program special pér xhinse me fazé delikate larjeje pér té

30°C (1200 - 400 minimizuar zbehjen e ngjyrave dhe shenjat. Pér kujdes mé té
rpm) miré, rekomandohet njé ngarkesé e reduktuar.

40 °C - Ftohté

1) Sipas rregullores sé Komisionit té BE-sé 2019/2023 dhe té gjitha standardeve té reja shoqéruese né
tregjet bashképunuese: Rregulloret e projektimit ekologjik t& Mbretérisé sé Bashkuar pér produktet e lidhura me
energjiné dhe informacionin pér energjiné, dekreti ukrainas 834/2023, AS/NZS2040 dhe AS/NZS6400. Ky program
né 40°C éshté né gjendje té pastrojé rrobat me ndotje normale té deklaruara se mund té lahen né 40°C ose 60°C,
sé bashku né té njéjtin cikél.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin
“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

2) Gjaté kétij cikli, kazani rrotullohet ngadalé pér té siguruar njé larje té buté. Mund té duket sikur kazani nuk
rrotullohet si¢ duhet apo aspak, por kjo éshté normale pér kété program.

3) Programi i larjes.
4) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uji.

Pérshtatshméria e opsioneve té programit

9
+i Ld yd G
—_ D + ||| \_!) »
- £ ® . [ 0
- — (7] H — =
w o & ) = 2 o
o = [ S, 0o & o ‘2 =
| S = = 0@ o ‘0 [
@ = o o Q o 7] £
o © = ° - o o X
o = = >° )
(/] o) s
Programet =
Eco 40-60 L L u
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I
i 2
—_— +% + ||| C‘) 6{,,
m = ~ I S o i
w N 2 » ] =2 ]
4 @ | _ - CE' ﬁ 5 ° c X
S g = s G o & o 2 =z
o %) | © ] \‘E _fl) ﬂ H) g
(o) © = S e 2 4 %
= E 0 > e Y ©
] S (1] = 5 c
o P = 9 @
n >
[} =
Programet =
Cottons |} n |} n n n n |} | n
Synthetics L} n L} n n n n L} L} L} n
Delicates ] u ] u n ] ]
Rapid 14min - " - -
Rinse - |} - n | ]
Spin/Drain - " -
Anti-AHergy@ " " " " - . . -
Duvet - u = =
Silk @ " " "
Wool & ) " " " .
Sport L} n L} n n L}
Outdoor & . . . " "
Denim - |} - |} n n | ] - | ]
1) Paralarja dhe Njolla nuk mund té zgjidhen sé bashku.
2) Ky opsion nuk éshté i disponueshém né temperaturé mé té ulét se 40°C.
Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes
Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special
universall)  universal rroba me leshta
ngjyra
Eco 40-60 A A A -- -
Cottons . 4 4 - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - 4 .
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Programi Pluhur Léng

Léng pér Delikate té Special

universall) universal rro_ba me leshta
ngjyra
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy @3 4 4 - - N
Duvet - -- - N a
sik &) - - - ‘ ‘
Wool@ @ - - - A A
Sport - A A - A
Outdoorgil - - - a N
Denim - - A A N

1) Né temperaturé mé té larté se 60 °C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

-- = Nuk rekomandohet 4 = Rekomandohet

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Blu

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Cikli i larjes pér té leshtat né kété makiné éshté analizuar
dhe miratuar nga The Woolmark Company pér larjen e
rrobave té leshta qé¢ mbajné etiketén pér «larje me doré»
nése produktet lahen sipas udhézimeve né etiketén e
rrobés dhe ato té dhéna nga prodhuesi i késaj makine
larése. M1145

9. CILESIMET

9.1 Sinjalet akustike

Kjo pajisje ka sinjale té ndryshme akustike,
qé veprojné kur:

+ Aktivizoni/gaktivizoni pajisjen (melodi e
shkurtér e posagme).

» Prekni butonat (tingull klikimi).

» Béni pérzgjedhjen e gabuar (3 tinguj té
shkurtér).

» Programi pérfundon (sekuencé tingujsh
pér rreth 1 minuté).

» Programi ka kegfunksionim (sekuencé
tingujsh té shkurtér pér rreth 5 minuta).
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Pér té aktivizuar/gaktivizuar sinjalet
akustike né fund té ciklit té larjes, vendosni
njé nga programet, prekni njékohésisht
butonat ILI dhe @ pér rreth 2 sekonda.
Ekrani tregon On/Off

@

Nése caktivizoni sinjalet akustike, ato
vazhdojné té punojné kur pajisja ka
kegfunksionim.



9.2 Bllokimi pér fémijét

Me kété opsion mund té parandaloni gé
fémijét té luajné me panelin e kontrollit.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion,

mbani shtypur butonin <= derisa [ t&
ndizet/fiket né ekran.

Pajisja do té kalojé si parazgjedhje te ky
opsion pasi e fikni.

Funksioni i bllokimit pér fémijét mund t& mos
jeté i disponueshém pér pak sekonda pas
ndezjes sé pajisjes.

9.3 Matési i oréve té punés

Mund té shikoni kohén totale té€ punés sé
pajisjes né oré, duke filluar qé nga ndezja e
paré. Kjo vleré do té& maté kohén e punés sé
cikleve (nuk pérfshin kohén e pushimeve,
kohén e shtyrjes sé programit). Pér té paré
kété vleré€, veproni si vijon:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur butonin

Ndezur/Fikur ®
2. Rrotullojeni gelésin e programeve né
cilindo program.

3. Shtypni e mbani butonat 'EF dhe &I pér
disa sekonda (brenda 10 sekondave pas
ndezjes. Pas 10 sekondave, aktivizohet
kombinimi i gelésit dhe gaktivizohen
sinjalet akustike).

4. Pas 3 sekondash, orét totale té& punés sé
pajisjes tregohen né ekran: p.sh. 1276
oré, ekrani tregon tekstin Hr pér 2

10. PERDORIMI | PERDITSHEM

sekonda, 12 (mijéra dhe gindra) pér 2
sekonda dhe 76 (dhjetéra dhe njési).

@

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak t& ndérprerjes, pozicionit t& gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit t&
gabuar té gelésit), fikeni pajisjen dhe

pérsériteni sekuencén nga fillimi.

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

10.1 Aktivizimi i pajisjes

1. Futeni spinén né prizén elektrike.

2. Hapeni rubinetin e uijit.

3. Shtypni butonin Ndezur/Fikur pér té
aktivizuar pajisjen.

Bie njé tingull i shkurtér.

10.2 Mbushja e ngarkesés
1. Hapni kapakun e pajisjes.

9.4 Rivendosja né gjendje fabrike

Ky funksion lejon té rikthehen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Pér té aktivizuar
kété opsion ndigni hapat mé poshté:

1. Ndizni pajisjen duke shtypur butonin

Ndezur/Fikur O
2. Rrotulloni butonin e programit né ¢do
program.

3. Shtypni e mbani butonat @ dhe <A
pér disa sekonda (brenda 10 sekondave
pas ndezjes. Pas 10 sekondave,
aktivizohet kombinimi i ¢elésit dhe
gaktivizohen sinjalet akustike).

4. Ekrani do té shfaqé = = = pér rreth 5
sekonda.

@

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak té& ndérprerjes, pozicionit t& gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit té
gabuar té celésit), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.
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2. Shtypni butonin A.

{ )

Kazani hapet automatikisht.

3. Vendosni rrobat né kazan, njé nga njé.

4. Shkundini artikujt pérpara se t'i vendosni
né pajisje.

5. Mbylini kazanin dhe kapakun.

10.3 Ndarjet e detergjentit.
Pérdorimi i detergjenteve dhe i
solucioneve

1. Matni sasiné e specifikuar té
detergjenteve dhe té zbutésit té rrobave.

2. Vendosni detergjentin dhe zbutésin e
rrobave te ndarjet e duhura.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produkteve detergjente.

/\ KUJDES!

- Sigurohuni t& mos fusni shumé rroba né
kazan.

- Sigurohuni gé asnjé rrobé té mos
géndrojé midis guarnicionit dhe pajisjes
dhe ta mbylini kazanin si¢ duhet.

- Larja e njollave tepér té ndotura me vaj
dhe graso ose pérdorimi i parfumeve
mund té shkaktojé démtim té pjeséve
prej gome té pajisjes.
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Ndarja e detergjentit pér fazén e paralarjes.

Shenjat MAX jané nivelet maksimale té sasisé
w sé detergjentit (pluhur ose Iéng).

Kur vendosni njé program pér njolla, shtoni

detergjent (pluhur ose té Iéngshém).

Ndarja e detergjentit pér fazén e larjes.
| Il | Shenjat MAX jané nivelet maksimale té sasisé
sé detergjentit (pluhur ose Iéng).

Kutia pér aditivét e Iéngét (zbutés rrobash,
% niseshte).

Shenja @ éshté niveli maksimal pér sasiné e
aditivéve té Iéngét.




i Kapaku pér detergjentin pluhur ose té
ﬁtbl&' léngshém. .

10.4 Detergjent i Iéngét ose pluhur

+ Pozicioni A pér detergjent pluhur (cilésimi i
fabrikés).
» Pozicioni B pér detergjentin e Iéngét.

®

Kur pérdorni detergjentin e Iéngét:

* Mos pérdorni detergjenté xhelatinozé
ose detergjenté prej [Eéngu té trashé.

* Mos hidhni mé shumé Iéng se niveli
maksimal.

* Mos e vendosni funksionin e shtyrjes
sé programit.

10.5 Vendosja e njé programi

1. Rrotulloni gelésin e programeve pér té
zgjedhur programin e déshiruar té larjes.

Treguesi i butonit Fillo/Pusho Ol pulson.
Ekrani tregon kohézgjatjen e pérafért té
programit.

2. Prekni butonat pérkatés pér té€ ndryshuar
temperaturén dhe/ose shpejtésiné e
centrifugimit.

3. Nése déshironi, vendosni njé ose mé
shumé opsione duke prekur butonat
pérkatés. Treguesit pérkatés ndizen né
ekran dhe informacioni i dhéné ndryshon
pérkatésisht.

Nése nuk éshté e mundur pérzgjedhja,
bie njé sinjal akustik dhe ekrani tregon

10.6 Informacion shtesé pér
pérdorimin e pérditshém.

Dallimi i ngarkesés me SensiCare System
SensiCare System rregullon automatikisht
kohézgjatjen e programit pér rrobat né kazan
pér té arritur rezultatet mé té& mira né larje
brenda kohés mé té shkurtér t¢€ mundshme.
Pajisja e dallon ngarkesén brenda 30
sekondave té para. Né programet ku

disponohet Menaxheri i kohésebé, gjaté késaj
faze ekrani luan njé animacion té thjeshté.
Kazani rrotullohet pér pak kohé. Pasi
pérfundon zbulimi i ngarkesés, né rast

mbingarkese té kazanit, treguesi MAX
pulson né ekran. Mund té vendosni pajisjen
né pauzé dhe té higni rrobat e tepérta. Nése
jo, programi i larjes fillon gjithsesi. 20 minuta
pas nisjes sé programit, kohézgjatja e
programit mund té pérshtatet sérish né varési
té kapacitetit té thithjes sé ujit nga rrobat.
SensiCare System nuk éshté i disponueshém
programe me cikle té shkurtér.
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Nisja e njé programi
Prekni butonin [>|| pér té nisur programin.

Treguesi pérkatés ndalon sé€ pulsuari dhe
géndron i ndezur. Programi fillon, kapaku

mbyllet. Ekrani shfaq treguesin ~—
Nisja e njé programi me ané té ndezjes té
vonuar

1. Prekni disa heré butonin @ derisa ekrani
té shfagé kohén e déshiruar té shtyrjes.

2. Prekni butonin Dl Kapaku i pajisjes kycet
dhe fillon numérimin mbrapsht té shtyrjes sé
programit. Kur pérfundon numérimi mbrapsht,
programi fillon automatikisht.

Ndérprerja e njé programi dhe ndryshimi i
opsioneve.

1. Kur programi éshté né puné, mund té
ndryshoni vetém disa opsione. Prekni butonin

Dl

2. Ndryshoni opsionet. Informacioni i dhéné
né ekran ndryshon pérkatésisht.

3. Prekni sérish D” Programi i larjes

vazhdon.

Anulimi i njé programi né puné

* Shtypni butonin O) pér té anuluar
programin dhe pér té caktivizuar pajisjen.
Shtypni butonin sérish pér té aktivizuar
pajisjen.

* Rrotulloni gelésin e zgjedhjes né
pozicionin e rivendosjes pér té aktivizuar

11. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Programi i pastrimit periodik
Pastrimi periodik ndihmon né zgjatjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas ¢do cikli, mbajeni kapakun dhe derén e
kazanit t& hapur qé t& merrni garkullim té ajrit
dhe qé té thani lagéshtirén brenda pajisjes:
kjo do té parandalojé mykun dhe erérat.
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pajisjen ® . Prisni 2 sekonda. Tani mund
té cilésoni njé program teé ri té larjes.
Fundi i programit
* Pajisja ndalon automatikisht. Né& ekran
shfaget LHAL!. Sinjalet akustike
funksionojné (nése jané aktive).

e Treguesi i butonit Dl fiket. Kapaku kycur
= fiket dhe kapaku shkycet.

*  Shtypni butonin @ pér disa sekonda pér
té caktivizuar pajisjen. Mbajeni kapakun
dhe shpérndarésin e detergjentit paksa té
hapur pér té parandaluar mykun dhe
aromat e pakéndshme.

Shkarkimi i ujit jashté pas mbarimit té
ciklit

Nése keni zgjedhur njé program ose njé
opsion gé nuk e zbraz ujin e shpélarjes sé
fundit, duhet t& mbani mend t'a zbrazni ujin:

*  Prekni butonin @ pér té ulur shpejtésiné e
centrifugimit t&€ sugjeruar nga pajisja.

«  Shtypni Dl

e Kur programi mbaron dhe treguesi ~—;
kycjes sé kapakut fiket, mund ta hapni
kapakun.

. @ pér té gaktivizuar pajisjen.

Funksioni aktiv né pritje

Funksioni i gatishmérisé ¢aktivizon

automatikisht pajisjen pér té pakésuar

konsumimin e energjisé kur.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Heqgja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
kapakut

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit




Pastrimi i filtrit t& pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit té
valvulés

Dy heré né vit

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si
duhet ta pastroni secilén pjesé.

11.2 Heqja e objekteve té huaja

®

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢do objekt té& huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé mund té
gjeni né filtra dhe kazan. Referohuni tek
paragrafét "Pastrimi i kazanit", "Pastrimi i
pompés sé shkarkimit" dhe "Pastrimi i tubit té
hyrjes sé uijit dhe filtrit té valvulés". Béni
kujdes me perdet. Higni kapéset dhe
vendosni perdet né njé gese larjeje ose kélléf
jastéku. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t& Shérbimit.

11.3 Pastrimi i jashtém

Pastrojeni pajisjen vetém me ujé té ngrohté
dhe sapun té buté. Thajini plotésisht té gjitha
sipérfaget. Mos pérdorni shtupa kruajtése ose
materiale té tjera gérvishtése.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni alkool, tretés boje ose
produkte kimike.

/\ KUJDES!

Mos pastroni sipérfaget metalike me
detergjent me bazé Klori.

11.4 Heqja e ¢mérsit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs.

Detergjentet standarde pérmbajné agjenté
pér zbutjen e uijit, por reckomandojmé qé té
vini né puné njé cikél me kazan bosh dhe njé
produkt kundér gmérsit.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

11.5 Larja e mirémbajtjes

Pérdorimi i pérséritur dhe i zgjatur i
programeve me temperaturé té ulét mund té
shkaktojé depozitime té detergjenteve,
mbetje pushi, rritje t&€ baktereve brenda
kazanit. Kjo mund té krijojé aroma té kéqija
dhe myk. Pér té eliminuar depozitimet dhe
pér té pastruar pjesén e brendshme té
pajisjes, aplikoni njé larje mirémbaijtjeje
rregullisht (t& paktén njé heré né muaj).

@

Referojuni paragrafit "Pastrimi i kazanit".

11.6 Pastrimi i kazanit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
parandaluar depozitimet e padéshiruara.

Né kazan mund té formohen grumbullime
ndryshku si pasojé e ndryshkjes sé trupave té
huaj nga larja apo nga uji i rubinetit qé
pérmban hekur

Pastroni kazanin me produkte t& posagcme
pér inoks.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

Mos e pastroni kazanin me produkte
acide pér hegjen e ¢mérsit, produkte
gérryese qé pérmbajné klor ose hekur
apo me lesh teli.

®

Nése uji né zonén tuaj éshté i forté ose
mesatarisht i forté, rekomandojmé qé té
pérdorni njé zbutés uji pér makinat e
larjes.

Pér pastrim té ploté:

1. Nxirrni té gjitha rrobat nga kazani.

2. Vini né puné njé program Cottons  me
temperaturén mé té larté.

3. Shtoni njé sasi té vogél detergjenti pluhur
né kazanin bosh pér té shpélaré mbetjet
e mundshme.
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®

Ndonjéheré, né pérfundim té njé cikli
ekrani mund té shfagé ikonén 3 Ky
éshté rekomandim pér té kryer njé

"pastrim té kazanit". Pasi té jeté kryer
pastrimi i kazanit, ikona zhduket.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet qé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

11.7 Izolimi i kapakut

Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe higni
té gjitha objektet nga pjesa e brendshme.
Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

11.8 Pastrimi i folesé sé detergjentit

Pér té parandaluar depozitimet e mundshme
té detergjentit té tharé apo zbutésit té rrobave
dhe/ose formimin e mykut né sirtarin e
detergjentit, cdo dy muaj kryeni procedurén e
meéposhtme té pastrimit si¢ shpjegohet né
skemat e méposhtme:

1

11.9 Pastrimi i filtrit t&¢ pompés sé shkarkimit

Kontrolloni rregullisht filtrin e pompés sé shkarkimit dhe sigurohuni gé té jeté i pastér.

» Higni spinén e pajisjes nga rrjeti elekirik.

* Mos e pastroni pompén nése uji né pajisje éshtéi -

nxehté. Prisni derisa uji té ftohet.

* Mos e higni filtrin gjaté kohés gé pajisja éshté né

puné.

» Zhvidhosni filtrit me ngadalé dhe butésisht derisa
uji t& pushojé sé rrijedhuri jashté. Pasi uji té jeté

hequr, filtri mund té zhvidhoset plotésisht.

Pastrojeni pompén e shkarkimit nése:

Pajisja nuk e shkarkon ujin.

» Kazani nuk rrotullohet.

» Pajisja bén njé zhurmé té pazakonté pér
shkak té bllokimit t&€ pompés sé
shkarkimit.

» Ekrani tregon kodin e alarmit E EB

Veproni si¢ pérshkruhet né skemat e méposhtme pér té pastruar filtrin e pompés:
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Mbani gjithmoné njé lecké afér pér té tharé ¢do derdhje uji kur higni filtrin.

11.10 Pastrimi i zorrés sé futjes sé ujit dhe filtrit té valvulés

Rekomandohet t'i pastroni té dy filtrat e zorrés sé hyrjes sé ujit dhe té valvulés dy heré né vit pér té€ hequr
depozitimet gé grumbullohen me kalimin e kohés. Veproni si¢c pérshkruhet né skemat e méposhtme pér té
pastruar filtrat:

11.11 Shkarkimi i emergjencés

Nése pajisja nuk mund ta shkarkojé ujin,
kryeni té njéjtén proceduré gé pérshkruhet né
paragrafin ' Pastrimi i filtrit t& shkarkimit'.
Nése éshté e nevojshme, pastroni pompén.

Kur e shkarkoni ujin me procedurén e
shkarkimit t&€ emergjencés, ju duhet ta
aktivizoni pérséri sistemin e shkarkimit:

1. Hidhni 2 litra ujé né ndarjen e larjes
kryesore té shpérndarésit té detergjentit.
2. Nisni programin pér té& derdhur ujin.

11.12 Masat paraprake té
parandalimit té brymés

Nése pajisja éshté e instaluar né njé zoné ku
temperatura mund té arrijé vlera rreth 0° C

SHQIP 27



ose té bjeré mé poshté, higni ujin e mbetur "
nga tubi i hyrjes sé ujit dhe pompa e /\ PARALAJMERIM!

shkarkimit. Sigurohuni qé temperatura té jeté mé e
larté se 0 °C pérpara se ta pérdorni

1. Higni spinén nga priza elektrike. . o
sérish pajisjen.

2. Mbylini rubinetin e uijit.

3. Vendosni dy skajet e tubit t& hyrjes sé ujit | | Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
né njé ené dhe léreni ujin t& rriedné nga déme té shkaktuara nga temperaturat e

tubi. uléta.

4. Zbrazni pompén e shkarkimit. Referojuni
procedurés sé shkarkimit t& emergjencés.

5. Kur pompa e shkarkimit té jeté e zbrazur,
vendosni pérséri tubin e hyrjes sé uijit.

12. VLERAT E KONSUMIT
12.1 Koment

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t& dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé& bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera gé ofrohen me kété pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit g& gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes.

®

Vlerat dhe kohézgjatja e programit mund té€ variojné né varési té kushteve t& ndryshme
(p.sh. temperatura e dhomés, temperatura e ujit dhe presioni, madhésia e ngarkesés dhe
lloji i rrobave, tensioni i furnizimit) dhe gjithashtu nése ndryshoni cilésimin e parazgjedhur
té njé programi.

12.2 Sipas rregullores sé Komisionit té BE-sé 2019/2023 dhe té gjitha
standardeve té reja shoqgéruese né tregjet bashképunuese (*)

Programi Eco kg kWh Litra hh:mm % °C I,me)
40-60 1)

Ngarkesé e ploté 6 0.760 51 3:15 53.00 41 1151
Gjysmé ngarkese 3 0.280 40 2:35 53.00 25 1151
Cerek ngarkese 1,5 0.220 33 2:35 55.00 23 1151

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, aq mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Shpejtésia maksimale e centrifugimit.
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12.3 Programet e zakonshme

@

Kéto vlera jané vetém pér géllim informativ.

Programet

%

kg kWh Litta  hh:mm 1) °C rpm?)
gg}tgnss) 6 2.500 90 4:10 53.00 85 1200
Bcgftc""s 6 1,600 85 3:50 53.00 55 1200
gg}gns 20°4) 6 0.300 70 3:10 53.00 20 1200
fg?éhe“cs 3 0.550 50 2:10 35.00 40 1200
?l?gjiéates5) 2 0.350 50 1:00 35.00 30 1200
‘é‘(’)‘g‘é‘ 1,5 0.200 45 1:10 30.00 30 1200

(*) Rregulloret Ecodesign t& MB-sé pér produktet e lidhura me energjiné dhe pér informacionin pér energjing;

dekreti ukrainas 834/2023; AS/NZS2040 dhe AS/NZS6400

Temperaturat dhe ngarkesat vendosen automatikisht dhe mund t€ mos jené té€ dukshme pér té gjitha modelet.

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, ag mé e

larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Treguesi i referencés sé shpejtésisé sé centrifugimit.

3) E pérshtatshme vetém pér larjen e tekstileve me ndotje t&€ madhe.

4) | pérshtatshém pér té laré rroba té pambukta, sintetike dhe té pérziera me pak ndotje.

5) Gijithashtu vepron si cikél i larjes sé shpejté pér rrobat e ndotura pak.

. .. . . Shtyrja e
Fikur (W) Né gatishméri (W) programit (W)
0,50 0,50 4,00

Koha deri né fikje/Regjimi né pritje &shté maksimumi 15 minuta.

SHQIP 29



13. UDHEZUES | SHPEJTE

13.1 Pérdorimi i pérditshém

i

[

Futeni spinén né prizé.
Hapni rubinetin e ujit.
Ngarkoni rrobat pér larje.

Derdhni detergjentin dhe ¢do trajtim tjetér né
ndarjen pérkatése té folesé sé detergjentit.

1. Shtypni butonin Ndezur/Fikur ® pér té
ndezur pajisjen.

2. Rrotulloni ¢elésin e programeve pér té
vendosur programin e déshiruar.

3. Vendosni opsionet e déshiruara pérmes
butonave korrespondues me prekje.

4. Pér té nisur programin, prekni butonin

Fillo/Pusho Dl
5. Pajisja ndizet.
Né pérfundim té programit, higni rrobat.

Shtypni butonin Ndezur/Fikur O pér té fikur
pajisjen.
13.2 Kujdesi dhe pastrimi

Plani i pastrimit periodik do té ndihmojé
né zgjatjen e jetégjatésisé sé pajisjes.
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Pas ¢do cikli, mbajeni kapakun pak té& hapur
gé té merrni garkullim té ajrit dhe gé té thani
lagéshtirén brenda pajisjes: kjo do té
parandalojé mykun dhe erérat.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik. Pas késaj, ne
gjithashtu rekomandojmé pastrimin e té gjitha

pjeséve.

Heqgja e gmérsit

Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes

Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
kapakut

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit

Pastrimi i filtrit t& pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit té
valvulés

Dy heré né vit




Mbajini larg pjeséve plastike, veganérisht
prané zonés sé sirtarit t& detergjentit, higni
derdhjet e tepérta. Kontrollojeni kazanin
rregullisht pér té kontrolluar pér gmérs.
Rekomandojmé té pérdorni njé cikél me
kazanin bosh dhe njé produkt té€ hegjes sé
¢meérsit heré pas here.

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si
duhet ta pastroni disa pjesé.

Hegja e objekteve té huaja

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) g&¢ mund té
gjeni né filtra dhe kazan. Nése éshté e
nevojshme, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar t& Shérbimit.

Pastrimi i filtrit t&¢ pompés sé shkarkimit
Pastrojeni filtrin rregullisht dhe, veganérisht,

nése shfaget kodi EE:':’ né ekran.

®

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

13.3 Programet

Programet Ngarkesa  Pérshkrimi i produktit
Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra té shpejta. Artikuj té
1) 6 k ndotur normalisht. Konsumi i energjisé ulet dhe koha e
Eco 40-60 9 programit té larjes zgjatet, duke siguruar rezultate té€ mira né
larje.
Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra. Ndotje normale dhe
Cottons 6 kg & madhe.
Synthetics 3 kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera. Normalisht i ndotur.
Delicates 2 kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze, poliestér.
Rapid 14min 1,5 kg Artikuj té p?mbg_lfté d'r)e sintetiké me pak ndotje ose té
veshur vetém njé heré.
Rinse 6 k Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé
9 delikate. Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar.
Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé
Spin/Drain 6 kg delikate. Pér té centrifuguar rrobat dhe pér té shkarkuar ujin
e kazanit.
o Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program heq mé shumé se
\Il 6 kg 99,99% té baktereve dhe viruseve. Ai gjithashtu siguron
Anti-Allergy

zvogélimin e duhur té alergjenéve.
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Programet Ngarkesa  Pérshkrimi i produktit

Duvet 2 kg Njé batanije e vetme sintetike, mbulesé krevati, jorgan.

@ 05k Program special pér rroba méndafshi dhe sintetike té

Silk 29 pérziera.

16) @ 15k Té leshta gé lahen me lavatrige, t€ leshta gé lahen me doré
Wool © g dhe tekstile delikate.

Veshje sportive me pélhura té pérziera. Artikuj t& ndotur

Sport 3kg lehté ose artikuj pér freskim.

] 3

= 2kg ) Rroba sportive moderne gé vishen jashté.
Outdoor 1 kg4)

Denim 2 kg Rroba prej xhinsi dhe artikuj té trikotuar.

1) Sipas rregullores sé Komisionit té BE-sé 2019/2023 dhe té gjitha standardeve té reja shoqéruese né
tregjet bashképunuese: Rregulloret e projektimit ekologjik t& Mbretérisé sé Bashkuar pér produktet e lidhura me
energjiné dhe informacionin pér energjiné, dekreti ukrainas 834/2023, AS/NZS2040 dhe AS/NZS6400. Ky program
né 40°C éshté né gjendje té pastrojé rrobat me ndotje normale té deklaruara se mund té lahen né 40°C ose 60°C,
sé bashku né té njéjtin cikél.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té& dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin
“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

2) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe
MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit
Nr. 202120117).

3) Programi i larjes.
4) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uji.

Mbushja e pajisjes deri né kapacitetin programeve ndihmon né reduktimin e
maksimal gé tregohet pér secilin prej konsumit té energjisé dhe ujit.

Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes

Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special
universall) universal rroba me leshta
ngjyra
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 A A - -
Synthetics . . A - --
Delicates - - -- A A
Rapid 14min -- A A - -

Anti-Allergy @
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Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special
universall) universal rrob_a me leshta
ngjyra
Duvet -- -- - N R
sik & - - - R R
WOOI@ @ - - - a N
Sport - A A - A
Outdoor Cﬁl - - - A N
Denim - - N N R

1) Né temperaturé mé té larté se 60 °C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

-- = Nuk rekomandohet 4 = Rekomandohet

13.4 Lloji dhe sasia e detergjentit.

Pérdorni vetém detergjente dhe trajtime té
tjera té prodhuara posaceérisht pér
lavatrige. Sé pari, ndigni kéto rregulla té
pérgjithshme:

— detergjenté pluhur (gjithashtu tableta
dhe detergjenté me doza té vetme)
pér té gjitha llojet e pélhurés, me
pérjashtim té€ delikateve. Preferohen
detergjente pluhur gé pérmbajné
zbardhues pér higjienizimin e té
bardhave dhe rrobave té palara,

— detergjentet Iéngje (gjithashtu
detergjenté me dozé té vetme),
mundésisht pér programe me
temperatura té uléta té larjes (60°C
maksimumi) pér té gjitha llojet e
pélhurave ose té posagme vetém pér
té leshtat.

Mos pérzjeni lloje té ndryshme
detergjentésh.
Pérdorni mé pak detergjent, nése:

— po lani njé sasi té vogél rrobash,

— rrobat nuk jané shumé té ndotura,

— formohet shumé shkumé gjaté larjes.
Kur pérdorni tableta ose pods té
detergjentit, gjithmoné futini brenda né
kazan, jo né sirtarin e detergjentit dhe
ndigni rekomandimet e prodhuesit.

Detergjenti i pamjaftueshém mund té
shkaktojé:

rezultate té pakénagshme larjeje,
ngarkesa e larjes béhet gri,

rroba me yndyré,

myk né pajisje.

Detergjenti i tepért mund té shkaktojé:

prodhim té tepért shkume,
efekt larjeje té reduktuar,
shpélarje t& pamjaftueshme,
ndikim mé té madh né mjedis.

14. KODET E ALARMEVE DHE DEFEKTET E MUNDSHME

Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés. Sé pari, pérpiquni té€ gjeni njé zgjidhje pér problemin
(shikoni tabelat).

/N\ PARALAJMERIM!
Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Problemi

Zgjidhja e mundshme
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E o

(N
Pajisja nuk mbushet sig
duhet me ujé.

Sigurohuni gé rubineti i ujit té jeté i hapur.

Sigurohuni gé presioni i furnizimit me ujé t& mos jeté shumé i ulét. Pér kété
informacion, kontaktoni autoritetin tuaj lokal té ujit.

Sigurohuni gé rubineti i ujit t& mos jeté bllokuar.

Sigurohuni gé tubi i furnizimit t& mos keté pérdredhje, démtime apo pérthyerje.
Sigurohuni gé lidhja e tubit té furnizimit me ujé éshté e sakté.

Sigurohuni qé filtri i tubit t& furnizimit dhe filtri i valvulés t&€ mos jené té bllokuar.

[ |
ECO
Pajisja nuk e shkarkon ujin.

Sigurohuni gé tapa e lavamanit t&€ mos jeté e bllokuar.

Sigurohuni qé zorra e kullimit t& mos jeté e pérdredhur ose e pérthyer.
Sigurohuni gé filtri i shkarkimit t&€ mos jeté i bllokuar. Pastroni filtrin, nése éshté
e nevojshme.

Sigurohuni gé lidhja e tubit t& shkarkimit té ujit té jeté e sakté.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé program pa fazén e
shkarkimit.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé opsion qé pérfundon me ujé
né kazan.

ES |

Avari e brendshme. Nuk ka
komunikim ndérmjet
elementeve elektronike té
pajisjes.

Programi nuk ka pérfunduar si¢ duhet ose pajisja ka ndaluar shumé herét.
Fikeni dhe rindizeni pajisjen.

Nése shfaqet sérish kodi i alarmit, kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit.

ERL

Dyert e kazanit té pajisjes
jané té hapura ose nuk
mbyllen si¢ duhet.

Sigurohuni qé kapakét e kazanit t& jené mbyllur si¢ duhet.

EHD
Furnizimi me energji éshté i
pagéndrueshém.

Prisni derisa furnizimi me energji té jeté i géndrueshém.

EFL
Eshté aktivizuar pajisja
kundér pérmbytjes.

Shképusni pajisjen dhe mbylini rubinetin e ujit. Kontaktoni gendrén e shérbimit
té autorizuar.

Nése problemi vazhdon, lidhuni me gendrén e autorizuar té shérbimit. Té€ dhénat e nevojshme pér qendrén e
shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve

*Disa kode té alarmeve mund té mos ndodhin. Mund té ndryshohet pa paralajmérim.

Né rast problemi té& ndryshém me makinén larése, kontrolloni tabelén e
méposhtme pér zgjidhjet e mundshme.
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Mosfunksionime té
mundshme

Zgjidhja e problemit

Programi nuk fillon.

Sigurohuni qé spina kryesore té jeté e lidhur me prizén e rrjetit.
Sigurohuni qé kapaku i pajisjes dhe dera e kazanit t€ jené mbyllur.
Sigurohuni gé t& mos keni siguresa té démtuara né kutiné e siguresave.

Sigurohuni se Fillo/Pusho I>|| éshté prekur.

Nése éshté vendosur fillim me vonesé, anulloni cilésimin ose prisni sa té
pérfundojé numérimi mbrapsht.

Caktivizoni funksionin e bllokimit pér fémijét nése éshté i ndezur.
Kontrolloni pozicionin e gelésit né programin e pérzgjedhur.

Pajisja mbushet me ujé
dhe e shkarkon até
menjéheré.

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit té jeté né pozicionin e duhur. Tubi mund té jeté
pozicionuar shumé poshté. Shikoni "Udhézime instalimi".

Faza e centrifugimit nuk
funksionon ose cikli i
larjes zgjat mé shumé se
zakonisht.

Vendosni programin e centrifugés.

Sigurohuni gé filtri i shkarkimit t& mos jeté i bllokuar. Pastroni filtrin, nése éshté e
nevojshme. Shikoni "Kujdesi dhe pastrimi".

Rregulloni manualisht artikujt né kazan dhe filloni pérséri fazén e centrifugés. Ky
problem mund té shkaktohet nga problemet e ekuilibrit.

Ka ujé né dysheme.

Sigurohuni qé bashkimet e tubave té uijit té jené té shtrénguar dhe t€ mos keté
rriedhje uji.

Sigurohuni gé tubi i furnizimit me ujé dhe tubi i shkarkimit t& mos kené démtime.
Sigurohuni gé té pérdorni detergjentin dhe sasiné e duhur té tij.

Kapaku i pajisjes nuk
mund té hapet.

Sigurohuni gé té mos jeté zgjedhur njé program larjeje gé pérfundon me ujé né
kazan.

Sigurohuni gé programi i larjes té keté mbaruar.

Vendosni programin e shkarkimit ose té centrifugimit nése ka ende ujé né kazan.
Sigurohuni gé pajisja furnizohet me energji.

Ky problem mund té shkaktohet nga njé avari e pajisjes. Kontaktoni gendrén e
shérbimit té autorizuar.

Pajisja bén njé zhurmé té
pazakonté dhe dridhet.

Sigurohuni gé niveli i pajisjes té jeté i sakté. Shikoni "Udhézime instalimi".
Sigurohuni qé butonat e paketimit dhe/ ose té kalimit té jené hequr. Shikoni
"Udhézime instalimi".

Shtoni mé shumé rroba né kazan. Ngarkesa mund té jeté shumé e vogél.

Kohézgjatja e programit
rritet ose ulet gjaté punés
sé programit.

SensiCare éshté né gjendje té pérshtaté kohézgjatjen e programit sipas llojit dhe
sasisé sé rrobave. Referojuni paragrafit “Dallimi i ngarkesés me SensiCare* né
kapitullin “Pérdorimi i pérditshém”.

Rezultatet e larjes nuk
jané té kénagshme.

Rrisni sasiné e detergjentit ose pérdorni njé detergjent tjetér.

Pérdorni produkte speciale pér té& hequr njollat e forta pérpara se té lani rrobat.
Sigurohuni gé té cilésoni temperaturén e sakté.

Ulni ngarkesén e rrobave.

Ka shumé shkumé né

kazan gjaté ciklit té larjes.

Pakéson sasiné e detergjentit ose numrin e tabletave ose detergjentéve me dozé
té vetme.
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Mosfunksionime té Zgjidhja e problemit
mundshme

Sigurohuni qé kapaku té jeté né pozicionin e duhur (nése ofrohet né

E:jecﬁlg;gzrj;; k'znti shpérndarésin e detergjentit).
) 9 » Sigurohuni gé ta pérdorni kutiné e detergjentit sipas udhézimeve gé jepen né

né sirtarin e detergjentit.

kété manual pérdorimi.

15. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin C/:)
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
riciklim. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe
té shéndetit té njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale.



Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priruéniku na

electrolux.com/manuals

Savijeti o koristenju, rjieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
@ dostupni su na electrolux.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
na electrolux.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

H n Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo proCitajte isporucene upute. Proizvodac nije
odgovoran za ozljede ili oSteCenje koji su rezultat neispravne
ugradnije ili uporabe. Upute uvijek drzite na sigurnom i
pristupacnom mjestu za buducu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
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znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti.

Djeca dobi izmedu 3 i 8 godina i osobe s vrlo teSkim i
sloZzenim invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo pranju rublja koje se
moze prati u domacinstvu.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smijestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Maksimalna napunjenost uredaja je 6 kg. Ne prekoracuijte
maksimalnu napunjenost za svaki program (pogledajte
poglavlje "Programi").

Radni tlak vode na mjestu ulaska vode s izlaznog prikljucka
mora biti izmedu 0,5 bara (0,05 MPa) i 10 bara (1.0 MPa).
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Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven

tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.

Uredaj mora biti priklju€en na vodovod pomoc¢u novih

isporuc¢enih kompleta crijeva ili drugih novih kompleta
crijeva isporucenih od strane ovlastenog servisnog centra.

Stari kompleti crijeva ne smiju se ponovno koristiti.
Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

iskopcCajte utikac iz uticnice.

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljuCite ureda;j i

Za Cis¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivace s vodom
pod visokim tlakom i/ili paru.
Ocistite uredaj vlaznom krpom. Koristite samo neutralne

deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne predmete.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

®

Ugradnja mora biti u skladu s
odgovaraju¢im nacionalnim propisima.

Uklonite sve ambalaze i transportne vijke,
uklju€ujuc¢i gumeni umetak s plasti¢nim
odstojnikom.

Transportne vijke Cuvajte na sigurnom
mjestu. Ako éete uredaj u buduénosti
premjestati, morat ¢ete ih ponovno
pri¢vrstiti kako biste blokirali bubanj i
sprijecili unutarnje ostecivanje.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.

Uredaj ne postavljajte ili ne upotrebljavajte
na mjestima gdje temperatura moze biti
niza od 0 °C ili gdje je izlozen vremenskim
utjecajima.

Povrsina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

Provijerite cirkulira li zrak izmedu uredaja i
poda.

Nakon $to se uredaj postavi u konac¢an
polozaj, libelom provjerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

Uredaj ne postavljajte izravno iznad
podnog odvoda.

Ne prskajte vodom po uredaju i ne izlazite
ga pretjeranoj vlazi.

Uredaj ne postavljajte na mjesta gdje se
poklopac uredaja ne moze potpuno
otvoriti.

Ispod uredaja ne stavljajte zatvoreni
spremnik za prikupljanje vode koja mozda
curi. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar
kako biste provjerili koji se pribor moze
upotrijebiti.
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2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Zatvorite slavinu za vodu nakon svake
uporabe uredaja.

2.4 Primjena

UPOZORENJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu
izoliranu uti¢nicu.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreze.

Nemojte upotrebljavati adaptere s visSe
utikaCa i produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utika€ i naponski
kabel. Ako je potrebno zamijeniti mrezni
kabel, to mora izvrsiti ovlasteni servisni
centar.

Prikljucite mrezni utika¢ u mreznu uti¢nicu
samo na kraju postavljanja. Provjerite
postoji li pristup mreznom utikacu nakon
postavljanja.

Mrezni kabel i mrezni utika¢ ne dirajte
mokrim rukama.

Ne iskljuCujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikag.

2.3 Priklju¢ak vode

Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Ne ostecujte crijeva za vodu.

Prije spajanja na nove cijevi, cijevi koje se
nisu koristile dulje vrijeme, gdje su
izvedeni popravci ili su ugradeni novi
uredaji (vodomijeri itd.), pustite da voda
teCe dok ne postane Cista i bistra.

Uvjerite se da nema vidljivih curenje vode
tijekom i nakon prve uporabe uredaja.
Nemojte Koristiti produzno crijevo ako je
ulazno crijevo prekratko. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar za zamjenu
crijeva za dovod.

Kad raspakirate uredaj, moguce je da
voda potece iz crijeva za odvod. To je zato
jer se uredaj u tvornici testira uz uporabu
vode.

Crijevo za odvod mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za drugo crijevo za odvod i
produzetak.

Provijerite postoji li pristup slavini nakon
postavljanja.
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/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili ostecenja uredaja.

Slijedite sigurnosne upute na pakiranju
deterdzenta.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na ureda;.

Ne perite tkanine koje su jako zaprljane
uljem, mascu ili drugim masnim tvarima.
To moze ostetiti gumene dijelove uredaja.
Prethodno ru€no ocistite takve tkanine
prije nego $to ih stavite u uredaj.

Ne upotrebljavajte mirise za rublje kako
biste izbjegli opasnost od ostecenja
plasti¢nih i gumenih dijelova uredaja.
Obavezno uklonite sve metalne predmete
iz rublja.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi bit ¢e dostupni 10
godina nakon ukidanja modela: motor i
Cetkice motora, prijenos izmedu motora i
bubnja, crpke, amortizeri i opruge, bubanj,
remenica bubnja i povezani kugli¢ni
lezajevi, grijaci i grijaci elementi,
ukljucujuéi toplinske pumpe, cijevi i slicna
oprema, ukljucujuéi crijeva, ventile, filtre i
aquastop sustav, tiskane plocice,
elektroni¢ke zaslone, tlacne sklopke,
termostate i senzore, softver i firmware,
ukljucujuéi softver za resetiranje, vrata,
Sarke i brtve, ostale brtve, sklop za
zakljuavanje vrata, plasti¢ne periferne
jedinice kao $to su spremnici
deterdzenata. Trajanje u vasoj zemlji
moze biti dulje. Za viSe informacija
posjetite nasu internetsku stranicu.
Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim




serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

» Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

3. OPIS PROIZVODA
3.1 Pregled uredaja

r T\{

W
.

AN

Upravljacka plo¢a

Poklopac

Rucica poklopca

Filtar odvodne pumpe
Nozica za niveliranje uredaja
Dovodno crijevo

REODENE

A

2 A

« IskopCajte uredaj iz elektricne iz

vodovodne mreze.

« Odrezite elektricni kabel za napajanje u

blizini uredaja i bacite ga.

* Uklonite bravu na vratima kako biste

sprijecCili zatvaranje djece ili ku¢nih
ljubimaca u bubnju.

« Uredaj odlozite u otpad u skladu s

lokalnim propisima za odlaganje elektricne
i elektronicke opreme (WEEE).

I

(

gl

i,

a
q

>

i

Odvodno crijevo
Bl Kabel napajanja
El Transportni vijci
Nosac¢ crijeva

Natpisna plocica
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Podaci za registraciju proizvoda.

Natpisna plocica sadrzi:

(A) naziv modela, (B) broj proizvoda, (C) nazivne
elektricne podatke, (D) serijski broj, (E) razinu

proizvodnje.

A
Mod. 300000000

B

Prod.No. ML
C —000V ~ 00Hz 0000 W
D

= 00A

Ser.No. 00000000

E

Oznaka s informacijama sadrzi:

A) naziv modela, (B ) broj proizvoda, (C)
serijski broj.

4. TEHNICKE INFORMACIJE

Dimenzije Sirina / Visina / Ukupna 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
dubina
Elektriéni prikljucak Napon 230V
Ukupna snaga 2100 W
Osigurac 10A
Frekvencija 50 Hz
Razina zastite od prodora krutih ¢estica i vlage osigurana je zastitnim po-  IPX4

klopcem, osim ako niskonaponska oprema nema zastitu od vlage

Tlak dovoda vode Najnize 0,5 bara (0,05 MPa)

Maksimalno 10 bara (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Hladna voda
Maksimalno punjenje Pamuk 6 kg

1) Crijevo za dovod vode spojite na slavinu s 3/4" navojem.

5. INSTALACIJA

uputama.

/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

5.1 Raspakiranje i postavljanje

Dijagram raspakiranja i pozicioniranja na sljedec¢im dijagramima:
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/\ UPOZORENJE!

Uredaj namjestite na ispravan nacin kako biste sprijecili vibracije, buku i
pomicanje uredaja tijekom rada. Ne stavljajte karton, drvo ili slicne materijale
ispod nozica uredaja kako biste prilagodili razinu. Provjerite da tepisi ne
zaustavljaju cirkulaciju zraka ispod uredaja. Pazite na to da uredaj ne dodiruje zid
ni druge uredaje.

@

Preporuc¢ujemo da ambalazu i vijke za osiguranje tijekom prijevoza sacuvate za
potrebe prijevoza uredaja.

HRVATSKI
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5.2 Ulazno crijevo

!

Pribor isporu¢en s uredajem moze se razlikovati
ovisno o modelu.

®

Provjerite da crijeva nisu osteéena i
da nema curenja na spojevima.
Nemoijte koristiti produzno crijevo ako
je ulazno crijevo prekratko.
Kontaktirajte  servisni centar za
informacije o zamjeni dovodnog
crijeva.

/\ UPOZORENJE!

Za smanjenje bocne sile, odrzavajte
najmanje 200 mm ravnog dijela
crijeva ispod prikljucka slavine.

Neki modeli mogu imati dovodno crijevo s
uredajem za zaustavljanje vode. To sprjeava bilo
kakva curenje vode iz crijeva zbog prirodnog
starenja.

Sektor u prozorc¢ic¢u pokazuje ovu gresku. Ako se
to dogodi, zatvorite slavinu i obratite se ovlaStenom
servisnom centru za informacije o zamjeni crijeva.

Rezervni dijelovi podlozni su promjeni bez prethodne obavijesti. Dodatnu opremu kupujte kod ovlastenog

dobavljaca.
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5.3 Odvodnja vode

min.600 mm
max.1000 mm
C

®

Podlozno promjenama bez prethodne obavijesti.

Odvodno crijevo treba biti na visini ne manjoj od 600 mm i ne vecoj od 1000 mm.
Odvodno crijevo mozete produziti na najvise 4000 mm. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar za

drugo crijevo za odvod i produzetak.

5.4 Elektri¢ni prikljuc¢ak

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika€ u uti€nicu.

Na natpisnoj ploc€ici i u poglavlju , Tehnicki
podaci” navedene su potrebne elektricne

vrijednosti. Provjerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.

Provjerite moze li vasa ku¢na elektri¢na
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuci u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.

Kabel elektricnog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.

Za bilo kakve elektriCne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se naSem
ovlastenom servisnom centru.

Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost
za $tetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.
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6. UPRAVLJACKA PLOCA

6.1 Opis upravljacke ploce

[T HH 0Hd @

| |
| |
— — ™ ‘— —
| | LIr -
— _— o
| | = = — — —
— | — — ———]
=)
IL! IL B B
Programator Dodirna tipka opcije Smanjenje centrifuge
Dodirna tipka opcije Smanjenje centrifuge
@ Temp. dodirna tipka ﬂ
Dodirna tipka temperature ' Zaslon
Zaslon

Odgodeni pocetak dodirna tipka @
Tipka za odgodu pocetka na dodir @ Upravitelj vremena dodirna tipka @
Start/Pauza dodirna tipka Ol

Lako glaganje dodirna tipka <A

Mekano Plus dodirna tipka B

Dodirna tipka funkcije Time manager @
Dodirna tipka Start/Pauza Ol
Dodirna tipka "Lako gla¢anje" A

. . +
Tipka funkeije Mekano plus &3 Dodatno ispiranje dodirna tipka ]

Mrlje dodirna tipka @
Pretpranje dodirna tipka m

+
Tipka funkcije Ekstra ispiranje =
Dodirna tipka Mrlje T8

ENEEREERNRADN

o , 1
Dodirna tipka funkcije Predpranje 1] Ukljugeno/lskljuéeno dodirna tipka O

Pritisna tipka Uklju€eno/isklju¢eno ©)
Programator

EENEERER R B0 R
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6.2 Zaslon

=(171° o)
D s NS o I o
OO O
4 o

o

Temperatura podrucja:
Indikator temperature
Pokazatelj hladne vode

I
I
*

Indikator roditeljske zastite.

Indikator za odgodeno pokretanje.

Pokazatelj zaklju¢anog poklopca.

o

ANk

Digitalni indikator moze prikazati:

« Trajanje programa (npr. E""{E)

*  Vrijeme odgode (npr. E‘ I'I).

et

*  Kraj ciklusa (=t00).

m

« Kod upozorenja (npr. E E‘I_l).

* Prikaz ukupnih sati rada uredaja.
Pogledajte odjeljak "Brojac sati ra-
da" u odlomku "Postavke" za vise
pojedinosti.

Indikator razine traka upravljanja vre-
menom.

D

Pokazatelj maksimalne tezine rublja.

MAX Treperi kad napunjenost rub-
liem premasuje maksimalno odredeno
opterec¢enje odabranog programa.

Pokazatelj dodavanja rublja. Svijetli ti-
jekom pocetka faze pranja, dok korisnik
jo$ uvijek moze pauzirati uredaj i dodati
jos rublja.

Pokazatelj ¢iS¢enja bubnja.

Mirno indikator.

Indikator zadrzavanja ispiranja.

Podrucje centrifuge: Indikator brzine
centrifuge

Pokazatelj rada bez centrifuge. Centri-
fuga je isklju¢ena.
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7. BIRAC | TIPKE
7.1 Uvod

®

Opcije/funkcije ne mogu se odabrati sa
svim programima pranja U "Tablici
programa" provjerite kompatibilnost
izmedu opcija/funkcija i programa pranja.
Opcija/funkcija mogu jedna drugu
iskljucivati, u kojem slucaju uredaj vam
ne dozvoljava postaviti nekompatibilne
opcije/funkcije.

7.2 Ukljuéenollskljuéeno ©

Pritisnite ovaj gumb nekoliko sekundi za
ukljucivanje ili isklju¢ivanje uredaja. Dva
razlicita zvuka oglasavaju se tijekom
uklju€ivanja ili isklju€ivanja uredaja.

Buduci da funkcija stanja pripravnosti
automatski iskljucuje uredaj nakon nekoliko
minuta zbog smanjenja potroSnje energije,
mozda cete trebati da ponovno aktivirajte
uredaj.

7.3 Temp. !

Kada odaberete program pranja uredaj
automatski predlaze zadanu postavku
temperature.

ViSe puta dodirnite ovu tipku dok se na
zaslonu ne pojavi zeljena vrijednost
temperature.

Kad se na zaslonu prikazu indikatori _ _«
uredaj nece zagrijavati vodu.

7.4 Centrifuga ©

Kad podesite program, uredaj automatski
podeSava zadanu dopustenu brzinu
centrifuge. Pomoc¢u ove opcije mozete
promijeniti zadanu brzinu centrifuge.

Vise puta dodirnite ovu tipku da biste:

Smanijite brzinu centrifuge. Zaslon
prikazuje samo brzine centrifugiranja
dostupne za odabrani program.

Dodatne opcije centrifuge Bez centrifuge
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Ovu opciju postavite za iskljuenje svih
faza centrifuge. Uredaj obavlja samo fazu
izbacivanja vode za odabrani program.
Postavite ovu opciju za jako osjetljive
tkanine. Faza ispiranja koristi viSe vode za
odredene programe pranja

Ukljucite opciju Zadrzavanje vode =
Zadnja centrifuga se ne obavlja. Voda od
posljednjeg ispiranja ne ispusta se kako bi
se sprijecilo guzvanje tkanina. Program
pranja zavrSava s vodom u bubnju.

Na zaslonu se prikazuje indikator LI .
Poklopac ostaje blokiran, a bubanj se
neprestano okrec¢e kako bi se smanjilo
guzvanije rublja. Morate ispustiti vodu kako
biste otkljucali poklopac.

Ako dodirnete gumb Start/Pauza D”
uredaj izvrSava fazu centrifugiranja i
ispusta vodu.

@

Uredaj automatski isprazni vodu
nakon otprilike 18 sati.

Aktivirajte opciju Mirno Q4.

Srednja i zavrSna faza centrifuge su
potisnute i program zavrSava s vodom u
bubnju. Time se smanjuje guzvanje.

Na zaslonu se prikazuje indikator E]l .
Poklopac ostaje zaklju¢an. Bubanj se
redovito okrece kako bi se sprijecila
pojava nabora. Morate ispustiti vodu kako
biste otkljucali poklopac.

Buduci da je program vrlo tih, pogodan je
za koristenje u no¢nim satima kada su
dostupne jeftinije tarife elektricne energije.
U nekim programima ispiranja se izvode s
viSe vode.

Ako dodirnete gumb Start/Pauza Dl
uredaj izvrSava samo fazu ispustanja
vode.

@

Uredaj automatski isprazni vodu
nakon otprilike 18 sati.




7.5 Pretpranje L

Pomocu ove opcije programu pranja mozete
dodati fazu predpranja.

Odgovarajuéi indikator iznad dodirne tipke
svijetli.

Ovu opciju koristite za dodavanje faze
predpranja na 30° C prije faze pranja.
Ova se opcija preporucuje za jako prljavo
rublje, osobito ako sadrzi pijesak, prasinu,
blato i druge ¢vrste Cestice.

®

Opcija moze produljiti trajanje programa.

7.6 Mrlje &

Dodirnite ovaj gumb i dodajte programu fazu
za uklanjanje mrlja.

Odgovarajuci indikator iznad dodirne tipke
svijetli.

Ovu opciju upotrijebite za uklanjanje
tvrdokornih mrlja.

Kada postavite ovu opciju, u m dodajte
sredstvo za uklanjanje mrlja.

®

Ova opcija produzuje trajanje programa.
Ova opcija nije dostupna pri temperaturi
nizoj od 40°C.

7.7 Trajno Dodatno ispiranje&-’-—-]

S ovom opcijom mozete dodati nekoliko

ispiranja prema odabranom programu pranja.

Koristite ovu opciju za osobe s alergijama na
ostatke deterdzenta i s osjetljivom kozom.
Zahvaljujuci dodatnoj znacajki ove
funkcionalnosti omekSiva¢ se ravhomjerno
rasporeduje po rublju i pojaCava ucinak na
tkanine. Preporucuje se kada koristite
omeksivac rublja.

®

Ova opcija produzuje trajanje programa.

Odgovarajuéi indikator iznad dodirne tipke
svijetli i stalno ostaje ukljucen tijekom

sljedecih ciklusa dok se ova opcija ne iskljuci.

7.8 Trajno Mekano Plus &"
Postavite ovu opciju kako biste optimizirali
rasprsivanje omeksSivaca tkanine i poboljsali
mekocu tkanine.

Preporucuje se kada koristite omeksivac
tkanine.

@

Ova opcija produljuje trajanje programa.

Odgovarajuci indikator iznad dodirne tipke
svijetli i stalno ostaje ukljucen tijekom
sliedecih ciklusa dok se ova opcija ne iskljuci.

7.9 Lako glaéanje/~

Uredaj pazljivo pere i centrifugira rublje kako
bi se sprijecilo guzvanje.

Uredaj smanjuje brzinu centrifuge, troSi viSe
vode i prilagodava trajanje programa vrsti
rublja.

Uklju€uje se odgovarajuce indikatorsko
svjetlo.

7.10 Odgodeni pocetak &

S ovom opcijom mozete odgoditi poCetak
programa za prikladnije vrijeme.

Pritisnite tipku viSe puta za podeSavanje
zeljene odgode. Vrijeme se povecava u
koracima od 1 sata do 20 sati.

Zaslon prikazuje odgovarajuci indikator & i
odabrano vrijeme odgode. Nakon $to

dodirnete tipku Start/Pauza [>|| uredaj
pocinje odbrojavanje i poklopac je zaklju¢an.

7.11 Upravitelj vremena &

S ovom opcijom mozete smanijiti trajanje
programa ovisno o koli€ini punjenja i stupnju
zaprljanosti.

Kada postavite program pranja na zaslonu se

prikazuje zadano trajanje programa i =====
crtice.

Dodirnite tipku Upravitelj vremena @ kako
biste skratili vrijeme trajanja programa u
skladu s vasim potrebama. Zaslon prikazuje
novo trajanje programa, a broj crtica ¢e se
smanijiti u skladu s tim:
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~7~7~ pogodan za potpuno napunjen stroj s
normalno zaprljanom odje¢om.

~~7 brzi ciklus za potpuno napunjen stroj s
lagano zaprljanom odje¢om.

vrlo brz ciklus za manju napunjenost
stroja s lagano zaprljanom odjeéom
(preporucuje se maksimalno polovica
punjenja).
- najkraci ciklus za osvjezavanje male
koli¢ine rublja.

Upravitelj vremena je dostupno samo s
programima u tablici.

Indikator

Cottons
Synthetics

- 2) u ]

Indikator

Cottons
Synthetics

8. PROGRAMI

8.1 Grafikon programa

1) Zadano trajanje svih programa.

2) Ova razina opcije Upravitelj vremena nije dostupna
na 90 °C.

@

U nekim uredajima trajanje programa se
smanjuje bez prikazivanja crtica.

7.12 Start/Pauza Ol

Dotaknite tipku Start/Pauza D” za pokretanje
ili pauziranje uredaja ili prekid programa u
tijeku.

Program Referentna Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzina cen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Raspon tempe- Raspon br- nje
rature zina centri-
fuge
Eco 40-60 1200 o/min 6 kg Bijeli i Sareni pamuk postojanih boja.. Uobi¢ajeno zaprljani
40°c 1 (1200- 400 o/ predmeti. Smanjuje se potroSnja energije i produljuje se vrije-
min) me pranja, osiguravajuci dobre rezultate pranja.
Cottons 1200 o/min 6 kg Bijeli i $areni pamuk postojanih boja. Uobi¢ajeno i jako zapr-
40 °C (1200- 400 o/ ljano.
90 °C - Hiadno min)
. 1200 o/min 3 kg Sinteticki ili predmeti od mijesane tkanine. Uobi¢ajeno zaprlja-
%”ltche“cs (1200 - 400 of no.
60 °C - Hladno min)
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Program Referentna Maksi- Opis programa

Zadana tempe- brzinacen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)

ratura trifuge punje-

Raspon tempe-  Raspon br- nje

rature zina centri-

fuge

Delicates 800 o/min 2 kg Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze i mijeSanih tkanina ko-

30 °C (1200- 400 o/ je zahtijevaju njeznije pranje. Normalno zaprljano.

40 °C - Hladno min)

f ; 800 o/min 1,5kg Pamucni i sinteticki predmeti malo zaprljani ili noSeni samo

Rapid 14

s (800- 400 of jednom.
min)

Rinse 1200 o/min 6 kg Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program
(1200- 400 o/ za ispiranje i centrifugiranje rublja. Zadana brzina centrifuge
min) ista je kao i ona koja se koristi za programe za pamuk. Sma-

njite brzinu centrifuge prema vrsti rublja. Po potrebi postavite
opciju Extra Rinse (Dodatno ispiranje) kako biste dodali ispi-

ranja. S malom brzinom centrifuge uredaj provodi njezna ispi-
ranja i kratko centrifugiranje.

Spin/Drain 1200 o/min 6 kg Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Za centri-
(1200 -400 o/ fugiranje rublja i izbacivanje vode iz bubnja.
min)

Anti-Al (Gb 1200 o/min 6 kg Bijelo pamuéno rublje. Ovaj program rada s parom pomaze u

681& ergy (1200 - 400 o/ uklanjanju mikroba i bakterija. CERTIFICIRANO: Bijelo pa-
min) mucno rublje. Ovaj program pranja uklanja vise od 99,99%

bakterija i virusa*. Takoder osigurava i pravilno smanjenje pe-
ludi/alergena. * Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococ-
cus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i
MS2 Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od
strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvjeSce
o ispitivanju br. 202120117).

Duvet 800 o/min 2kg Jedan sinteticki pokriva¢, podstavljena odje¢a, popluni, per-

30 °C (800 - 400 o/ nate jakne i sli¢ni predmeti.

60 °C - Hladno min)

Silk @ 800 o/min 0,5 kg Poseban program za predmete od svile i mijeSane sintetike.

3600 (800 - 400 of
min)

Wool @ @ 1200 o/min 1,5 kg Vuna periva u perilici rublja, ruéno periva vuna i ostale tkani-

40 °C 5111%())0_ 400 of ne sa simbolom za ,ruéno pranje” 2)

40 °C - Hladno

Sport 1200 o/min 3 kg Sinteticki sportski odjevni predmeti. Ovaj je program osmis-

30 °C (1200 - 400 o/ lien za njezno pranje moderne vanjske sportske odjece, a po-

40 °C - Hiadno min) godan je i za odjecéu za teretanu, biciklizam ili odjecu za tréa-

nje ili sli¢no.

outd &y 1200 o/min 2 kg3) Specijalni program za odje¢u od trapera s osjetljivom fazom

3&gm" (1200- 400 o/ 4) pranja kako bi se smanijilo blijedenje boje i tragovi. Za bolju

20 °G - Hiadno min) 1kg njegu preporucuje se smanjena koli¢ina punjenja.
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Program Referentna Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzina cen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-

Raspon tempe-  Raspon br- nje
rature zina centri-

fuge
Denim 800 o/min 2 kg Specijalni program za odjecu od trapera s osjetljivom fazom
30 °C (1200 - 400 o/ pranja kako bi se smanijilo blijedenje boje i tragovi. Za bolju
40 °C - Hladno min) njegu preporucuje se smanjena koli¢ina punjenja.

1) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023 i svim novim prate¢im normama na suradnickim trzistima:
Pravilnikom o ekodizajnu za energetske proizvode i energetskim informacijama Ujedinjenog Kraljevstva, ukrajin-
skom odlukom 834/2023, AS/NZS2040 i AS/INZS6400. Ovaj program na 40 °C moze oprati uobi€ajeno prljavo pa-
mucno rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.

®

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-
troSnje".

Najefikasniji programi u pogledu potroSnje energije su opéenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i
dulje traju.

2) Tijekom ovog ciklusa bubanj se polako okreée kako bi osigurao njezno pranje. Moze se €initi da se bubanj ne
okrece ili se ne okrece pravilno, ali to je normalno za ovaj program.

3) Program pranja.
4) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

Kompatibilnost programskih opcija
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1) Pretpranje i Mrlje ne mogu se odabrati zajedno.

2) ova opcija nije dostupna na temperaturi nizoj od 40 °C.

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalni Tekuci de- Deterdzent Posebni

deterdzent u tekucide- terdzentza za osjetljivo

prahu1) terdzent obOJ.eno rublje i vunu

rublje

Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 . 4 - -
Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - 4 A
Rapid 14min - . . - --
Anti-Allergy Cﬁ) 4 4 - - A
Duvet - - - A 4
Silk @ - - - . 4
Wool ) - - i . .
Sport - 4 4 - A
Outdoor Cfi - - - 4 .
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Program Univerzalni Univerzalni Tekuci de- Deterdzent Posebni
deterdzentu tekucide- terdzentza za osjetljivo
prahu®) terdzent obojeno rublje i vunu
rublje

Denim - -

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba deterdzenta u prahu.

-- = Nije preporu¢eno 4 = Preporu¢eno

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Plava

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ciklus pranja vune na ovom uredaju je testirala i odobrila
tvrtka Woolmark za pranje odje¢e od vune s oznakom
,hand wash” (ru¢no pranje) uz uvjet da je rublje oprano u
skladu s uputama na etiketi odje¢e i onima koje je izdao
proizvodac ove perilice rublja. M1145

9. POSTAVKE

9.1 Akusticni signali

Uredaj posjeduje razliCite zvucne signale, koji
rade kada:

» UkljuCujete/iskljucujete uredaj (posebni
kratki zvuk).

» Dotaknete neki gumb (zvuk Klik).

» Kod krivog odabira (3 kratka zvuka).

* Program zavrsi s radom (niz zvukova u
trajanju od priblizno 1 minute).

» Uredaj je u kvaru (niz kratkih zvukova u
trajanju od priblizno 5 minuta).

Za aktiviranje/deaktiviranje zvucnih signala

na kraju ciklusa pranja podeSenih za

odredeni program, istovremeno dodirnite

gumbe L i Wl u na priblizno 2 sekunde. Na
zaslonu se prikazuje On/Off

®

Ako deaktivirate zvu€ne signale oni ¢e se
i dalje Cuti ako je uredaj u kvaru.
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9.2 Roditeljska zastita

Pomocu ove opcije mozete sprijeciti igranje
djece s upravljackom ploc¢om.

Za ukljucivanjeliskljucivanje ove opcije
drzite pritisnutim gumb A sve dok se B ne
ukljuci/iskljuc€i na zaslonu.

Uredaj ¢e zadrzati odabir ove opcije nakon
Sto ga iskljucite.

Funkcija roditeljske zastite mozda nece biti

dostupna nekoliko sekundi nakon uklju¢ivanja
uredaja.

9.3 Brojac sati rada

Ukupno vrijeme rada uredaja moguce je
prikazati u satima, poc¢evsi od prvog
ukljucivanja. Ova ¢e vrijednost racunati
vrijeme ciklusa (ne ukljucuje pauze, vrijeme
odgodenog pokretanja). Za prikazivanje ove
vrijednost, postupite na sljedeci nacin:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba
Ukljuceno/iskljugeno O



2. Okrenite programator na bilo koji
program.

+

3. Pritisnite i drzite gumbe W i =l nekoliko
sekundi (u roku od 10 sekundi nakon
ukljuc¢ivanja. Nakon tih 10 sekundi,
kombinacija gumba ukljucuje i iskljucuje
zvucne signale.).

4. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. 1276 sati,
zaslon prikazuje tekst Hr tijekom 2
sekunde, 12 (tisuce i stotice) tijekom 2
sekunde i 76 (desetice i jedinice).

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba

Ukljuceno/iskljugeno®

2. Okrenite programator na bilo koji
program.

3. Pritisnite i drzite gumbe & | /A
nekoliko sekundi (u roku od 10 sekundi
nakon uklju¢ivanja. Nakon tih 10 sekundi,
kombinacija gumba ukljucuje i iskljuuje
zvucne signale.).

4. Zaslon prikazuje = = — priblizno

5 sekundi.

®

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ogranicenja, pogresnog
polozaja programatora ili pogresne
kombinacije gumba), iskljucite ureda;j i
ponovite postupak od pocetka.

@

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ograni¢enja, pogresnog
polozaja programatora ili pogresne
kombinacije gumba), iskljucite ureda;j i
ponovite postupak od pocetka.

9.4 Vraéanje na tvorni¢ke postavke

Ova funkcija omogucuje vracanje tvornicki
zadanih opcija. Za aktiviranje ove opcije,
slijedite korake u nastavku:

10. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

10.1 Ukljucivanje uredaja

1. Utikag ukljuite u uti¢nicu elektricne
mreze.

2. Otvorite slavinu.

3. Pritisnite tipku Uklju¢eno/Isklju¢eno kako
biste ukljucili uredaj.

Oglasava se kratki zvuk.

10.2 Umetanje rublja

1. Otvorite poklopac uredaja.

2. Pritisnite tipku A.

{ )

Bubanj se automatski otvara.

3. Stavite rublje u bubanj, jedan po jedan
predmet.

4. Prije nego Sto ih stavite u ureda;j,
protresite predmete.

5. Zatvorite bubanj i poklopac.
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/\ OPREZ!

- Pripazite da bubanj ne pretrpate
rubljem.

- Provjerite da izmedu brtve i uredaja
nema rublja te da ispravno zatvorite
bubanj.

- Pranje jako nauljenih, masnih mrlja ili
uporaba mirisa moze uzrokovati
ostecenja gumenih dijelova uredaja.

10.3 Pretinci za deterdzent.
Upotreba deterdzenata i dodataka

1. Izmjerite koli¢inu odredenog deterdzenta i
omeksivaca.

2. Stavite deterdzent i omekSivac u
odgovarajuce pretince.

®

Uvijek slijedite upute na pakiranju
deterdzenta.

Pretinac za deterdzent za fazu pretpranja.
Oznake MAX oznacavaju najveée dopustene
koli¢ine deterdzenta (prah ili tekucina).

Kad postavite program za tretiranje mrlja, do-
dajte deterdZent (prah ili tekucina).

Pretinac za deterdZent za fazu pranja.
Oznake MAX oznacavaju najveée dopustene
koli¢ine deterdzenta (prah ili tekucina).

Ll

Pretinac za tekuc¢e dodatke (omeksSivac za rub-
% lje, Stirka).

Oznaka @ oznacava najvecu dopustenu koli-

¢inu tekucih dodataka.

$|<> Zaklopka za prasak ili teku¢i deterdzent.
Y

10.4 Tekuéi ili deterdzent u prahu
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» Polozaj A za deterdzent u prahu (tvornicka
postavka).
* Polozaj B za tekuci deterdzent.

®

Kad koristite tekuc¢i deterdzent:

» Ne koristite Zelatinozne ili guste
tekuce deterdzente.

» Nemojte sipati viSe tekucine od
maksimalne razine.

* Ne postavljajte funkciju odgodenog
pokretanja.

10.5 Odabir programa

1. Okrenite programator kako biste odabrali
zeljeni program pranja.

Bljeska indikator tipke Start/Pauza D”

Na zaslonu se prikazuje okvirno trajanje

programa.

2. Za promjenu temperature i/ili brzine
centrifuge, dodirnite odgovarajuce tipke.

3. Ako zelite, postavite jednu ili viSe opcija
dodirivanjem odnosnih tipki. Odgovarajuci
indikatori svijetle na zaslonu, a prikazane
informacije sukladno tome se mijenjaju.

®

Ako odabir nije mogu¢ oglasava se
zvuéni signal i na zaslonu se prikazuje

10.6 Dodatne informacije o
svakodnevnoj uporabi

Detekcija SensiCare System punjenja
SensiCare System automatski prilagodava
trajanje programa prema rublju u bubnju kako
bi postigao savr$ene rezultate pranja u
minimalnom moguc¢em vremenu. Uredaj
detektira optereéenje u prvih 30 sekundi. U
programima u kojima je dostupno Upravitelj

vremena@), zaslon tijekom ove faze
reproducira jednostavnu animaciju. Bubanj se
kratko okrec¢e. Na kraju detekcije punjenja, u
sluéaju prepunjenog bubnja, indikator

MAX bljeska na zaslonu. MoZete pauzirati
uredaj i ukloniti viSak odjece. Ako ne,
program pranja ¢e se svakako pokrenuti.
Otprilike 20 minuta nakon pocetka programa,
trajanje programa moze se ponovno
prilagoditi ovisno o kapacitetu tkanine za

upijanje vode. SensiCare System nije
dostupan u programima s kratkim ciklusima.

Pokretanje programa

Za pokretanje programa dodirnite gumb D”
Povezani indikator prestaje blinkati i ostaje
ukljuen. Program se pokrece, poklopac je
blokiran. Na zaslonu se prikazuje indikator

0,

Pokretanje programa s odgodom
pokretanja

1. ViSe puta dodirnite gumb @ sve dok se na
zaslonu ne prikaze Zeljeno vrijeme odgode.

2. Dodirnite gumb D” Poklopac uredaja se
zakljuca i zapocinje odbrojavanje odgode
pocetka. Po dovrsetku odbrojavanja, program
se automatski pokrece.

Prekid programa i promjena opcija.
1. Kada program radi, mozete mijenjati samo

neke opcije. Dodirnite gumb D”

2. Promijenite opcije. Informacije prikazane
na zaslonu se mijenjaju u skladu s tim.

3. Ponovno dodirnite D” Program pranja se
nastavlja.

Otkazivanje pokrenutog programa

* Pritisnite gumb @ za ponistavanje
programa i isklju€ivanje uredaja. Ponovno
pritisnite da biste ukljuditi uredaj.

« Okrenite gumb za odabir u polozaj ,reset”
da biste ukljudili uredaj ® . Pricekajte
2 sekunde. Sada mozete postaviti novi
program pranja.

Kraj programa

« Uredaj se automatski zaustavlja. Na

! .
zaslonu se uklju€uje L. Akusticni
signali se oglasavaju (ako su aktivni).

« Isklju€uje se indikator gumba D”
Indikator za zaklju¢ani poklopac —{
isklju€uje se i poklopac se otklju¢ava.

« Zaisklju€ivanje uredaja, nekoliko sekundi
pritisnite gumb @ Poklopac i spremnik
deterdzenta ostavite odskrinute kako biste
sprijecCili stvaranje plijesni i nastanak
neugodnih mirisa.
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Ispustanje vode nakon zavrSetka ciklusa
Ako ste odabrali program ili opciju koja ne
izbacuju vodu nakon posljednjeg ispiranja,
morate se pobrinuti da ispraznite vodu:

* Dodirnite gumb © da biste smanijili brzinu
centrifuge koju predlaze uredaj.

- Pritisnite >l
» Kada se program zavrsi i iskljuci se

indikator zaklju¢anog poklopca 0
mozete otvoriti poklopac.

11. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

11.1 Periodicni raspored ¢iSéenja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, odSkrinite poklopac i
vrata bubnja kako bi zrak cirkulirao i kako bi

se osusila vlaga unutar uredaja: to ¢e
sprijeciti pojavu plijesni i neugodne mirise.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljuCite uredaj iz
utiénice.

Okvirni raspored periodi¢énog ¢iS¢enja:

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjesecno

Ciscenje brtve poklopca  Svaka dva mjeseca

Ciscéenje bubnja Svaka dva mjeseca

- pritisnite O da biste iskljuéili uredaj.
Stand-by funkcija

Funkcija nacina pripravnosti automatski
iskljuCuje uredaj kako bi smanjila potro$nju
energije.

11.2 Uklanjanje stranih predmeta

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopce, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronaci u filtrima i bubnju. Pogledajte
odjeljke "Ciscenje bubnja", "Cisc¢enje pumpe
za izbacivanje vode" i "CiSéenje filtra crijeva
za dovod vode i filtra ventila". Pazite pri
rukovanju zastorima. Uklonite kukice i stavite
zastore u vreéicu za pranje ili jastu¢nicu. Ako
je potrebno, kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

11.3 Vanjsko CiS¢enje
Uredaj Cistite samo blagim sapunom i toplom
vodom. Potpuno osusite sve povrSine.

Nemoijte koristiti spuzve za ribanje ili bilo
kakav grubi materijal.

Ocistite spremnik za de-
terdzent

Svaka dva mjeseca

Ocistite filtar pumpe za
odvod vode

Dva puta godisnje

Ocistite filtar crijeva za
dovod vode i filtar ventila

Dva puta godisnje

U sljede¢im odlomcima objasnjeno je kako
biste trebali oCistiti svaki dio.
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/\ OPREZ!

Ne koristite alkohol, otapala ili kemijske
proizvode.

/\ OPREZ!

Metalne povrSine nemoijte Cistiti
deterdZzentom na bazi klora.




11.4 Uklanjanje kamenca

®

Ako je voda u vasem podrudju tvrda ili
srednje tvrda, preporuc¢ujemo koristenje
omeksivaca vode za perilice rublja.

Redovito pregledavajte bubanj kako biste
provijerili ima li kamenca.

Uobicajeni deterdzenti ve¢ sadrze sredstva
za omeksSavanje vode, ali preporuc¢ujemo
pokretanje ciklusa s praznim bubnjem i
sredstvom za uklanjanje kamenca.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

11.5 Pranje za odrzavanja

Ponovljena i duga uporaba programa s
niskom temperaturom moze uzrokovati
naslage deterdzenta, dlacica, rast bakterija
unutar bubnja i kade. To moze dovesti do
neugodnog mirisa i plijesni. Za uklanjanje tih
naslaga i ¢iS¢enje unutarnjeg dijela uredaja,
redovito obavljajte pranje za odrzavanje
(najmanje jednom mjesecno).

®

Pogledajte odjeljak "Cidéenje bubnja".

11.6 Ciséenje bubnja
Redovito provjeravajte bubanj kako biste
sprijecili nezeljene naslage.

Naslage hrde u bubnju mogu biti posljedica
hrdanja stranih tijela u vodi za pranje ili iz
slavine koja sadrzi zeljezo

Ocistite bubanj posebnim sredstvom za
GiScenje nehrdajuceg Celika.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Nemojte Cistiti bubanj kiselinama za
skidanje vodenog kamenca, sredstvima
za skidanje hrde koja sadrze klor,
zeljeznom ili ¢elicnom vunom.

Za detaljno CiSc¢enje:

1. lzvadite svo rublje iz bubnja.

2. Odaberite program Cottons
temperaturom.

3. Dodajte malu koli¢inu deterdzenta u
prahu u prazan bubanj, kako biste isprali
sve preostale ostatke.

@

S vremena na vrijeme, na kraju ciklusa

na zaslonu se moze prikazati =:: Toje
preporuka za provodenje “CiS¢enja
bubnja. Jednom kad je ¢iS¢enje bubnja
obavljeno, ikona nestaje.

s najvisom

11.7 Brtva poklopca

Redovito provjeravajte brtvu i uklonite sve
predmete iz unutarnjeg dijela. Ocistite je po
potrebi koristec¢i kremu za CiS¢enje na bazi
amonijaka bez grabanja po povrsini brtve.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

11.8 Ciséenje spremnika za
deterdzent

Kako biste sprijecili moguce naslage
osusenog deterdzenta ili omeksivaca tkanine
i/ili stvaranja plijesni u spremniku za
deterdzent, svaka dva mjeseca provedite
sliedeci postupak CiS¢enja, kako je navedeno
u slijede¢im dijagramima:
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11.9 Ciséenje odvodnog filtra pumpe

Redovito pregledavaijte filtar pumpe za izbacivanje vode kako biste se uvjerili da je Cist.

Iskopc€ajte elektrini utikac iz uti¢nice.

Ne Cistite odvodnu pumpu ako je voda u uredaju
vruca. Pricekajte dok se voda ohladi.

Ne uklanjajte filtar dok uredaj radi.

Filtar odvijte polako i njezno sve dok voda ne
prestane istjecati. Nakon $to se voda ispusti, filtar

se moze potpuno odvrnuti.

Ocistite pumpu za izbacivanje vode ako:

Uredaj ne izbacuje vodu.

Bubanj se ne okrece.

Uredaj proizvodi neobi¢an zvuk zbog
zacepljenja odvodne pumpe.

Na zaslonu se prikazuje Sifra alarma

Ech.

Postupite kao Sto je opisano u dijagramima koji slijede za ¢iS¢éenje filtra pumpe:

1

2

3

Uvijek drzite krpu u blizini kako biste obrisali prolivenu vodu prilikom uklanjanja filtra.

11.10 Ciséenje filtra crijeva za dovod vode i filtra ventila

Preporucuje se ¢isc¢enje filtara dovodnog crijeva i ventila dvaput godi$nje kako bi se uklonile sve eventualne na-
slage nakupljene tijekom vremena. Postupite kao $to je opisano u dijagramima koji slijede za ¢iS¢enije filtara:
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11.11 Hitni odvod

Ako uredaj ne moze izbaciti vodu, provedite
isti postupak opisan u poglavlju "Cisc¢enje
pumpe za izbacivanje vode". Ako je potrebno,
ocistite pumpu.

Kada ispustate vodu primjenom postupka za
ispustanje vode u nuzdi, morate ponovno
aktivirati sustav za izbacivanje vode:

1. Ulijte 2 litre vode u pretinac glavnog
pranja u spremniku za deterdzent.
2. Pokrenite program za izbacivanje vode.

11.12 Sprje€avanje stvaranja inja

Ako se uredaj postavi u podrucju u kojem
temperatura moze dosegnuti oko 0° C ili pasti
ispod toga, ispraznite preostalu vodu iz
crijeva za dovod vode i pumpe za izbacivanje
vode.

Utikac izvucite iz utiCnice elektricne
mreze.

2. Zatvorite slavinu.
3. Oba kraja crijeva za dovod vode stavite u

posudu i pustite da voda istece iz crijeva.

4. |spraznite odvodnu pumpu. Pogledajte

postupak za izbacivanje vode u nuzdi.

5. Kad se odvodna pumpa isprazni,

ponovno postavite crijevo za dovod vode.

/\ UPOZORENJE!

Prije nego ponovno koristite uredaj,
provijerite je li temperatura u prostoriji
visa od 0 °C.

Proizvodac nije odgovoran za o$tecenja
uzrokovana niskim temperaturama.
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12. VRIJEDNOSTI POTROSNJE

12.1 Komentar

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisniCkim priruénikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u pomoc¢u poveznice https://eprel.ec.europa.eu.

®

Vrijednosti i trajanje programa mogu se razlikovati ovisno o razli€itim uvjetima (npr. sobna
temperatura, temperatura vode i tlak, koli¢ina punjenja i vrsta rublja, napon napajanja),
kao i o promjenama zadanih postavki programa.

12.2 Prema Uredbi Komisije EU 2019/2023 i svim novim prate¢im normama
na suradujuéim trzistima (*)

Eco 40-60 program kg kWh litre hh:mm % °C o/min?2)
1)

Puna perilica 6 0.760 51 3:15 53.00 41 1151

Polovica punjenja 3 0.280 40 2:35 53.00 25 1151

Cetvrtina punjenja 1,5 0.220 33 2:35 55.00 23 1151

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala viaga.
2) Maksimalna brzina centrifuge.

12.3 Uobic€ajeni programi

@

Ove vrijednosti su samo indikativne.

Program g

. kg kWh litre  hh:mm 4 °C  o/min?)
Cottons3) 6 2.500 90 4:10 53.00 85 1200
90 °C
ggtfgns 6 1.600 85 3:50 53.00 55 1200
Suens 204) 6 0.300 70 3:10 53.00 20 1200
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Program %o

. kg kWh litre  hh:mm 1‘; °C  o/min2
fgﬂ‘éheﬁcs 3 0.550 50 2:10 35.00 40 1200
Delicates’) 2 0.350 50 1:00 35.00 30 1200
30 °C
Wool .
30°C 1,5 0.200 45 1:10 30.00 30 1200

(*) Uredba Ujedinjenog Kraljevstva o ekoloskom dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacijama o
energiji; Ukrajinska uredba 834/2023; AS/NZS2040 i AS/NZS6400

Temperature i opterecenja postavljaju se automatski i mozda nisu vidljivi za sve modele.

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala viaga.

2) Referentni pokazatelj brzine centrifuge.
3) Prikladno za pranje jako zaprljanog tekstila.

4) Pogodno za pranje malo zaprljanog pamuka, sintetike i mjeSane tkanine.
5) Takoder se vrsi kao brzi ciklus pranja za malo zaprljano rublje.

Iskljuceno (W)

Stanje pripravnosti (W)

tanje (W)

Odgodeno pokre-

0,50

0,50

4,00

Vrijeme do iskljuenja / Stanja pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

13. KRATKE UPUTE

13.1 Svakodnevna uporaba

e
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Utikac prikljucite u utiCnicu elektricne mreze.
Otvorite slavinu za vodu.
Stavite rublje.

Ulijte deterdzent i ostala sredstva u
odgovarajuéi pretinac spremnika za
deterdzent.

1. Pritisnite gumb Ukljuéenol/lsklju¢eno ©)
i ukljucite uredaj.

2. Okrenite programator i odaberite Zeljeni
program.

3. Postavite Zeljene opcije pomocu
odgovarajuc¢ih gumba osjetljivih na dodir.

4. Za pokretanje programa, dodirnite gumb
Start/Pauza D”

5. Uredaj pocinje raditi.

Na kraju programa, izvadite rublje.

Pritisnite gumb Uklju¢enol/lsklju¢eno (D i
iskljucite uredaj.

13.2 Odrzavanje i ¢iSéenje
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, odskrinite poklopac
kako bi zrak cirkulirao i kako bi se osusila

vlaga unutar uredaja: to ¢e sprijeciti pojavu
plijesni i neugodne mirise.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
uti¢nice. Nakon toga preporucujemo i
GiScenje svih dijelova.

Pranje za odrzavanja

Jednom mjeseéno

Ciscenje brtve poklopca

Svaka dva mjeseca

Ciscenje bubnja

Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-
terdzent

Svaka dva mjeseca

Ocistite filtar pumpe za
odvod vode

Dva puta godi$nje

Ocistite filtar crijeva za

dovod vode i filtar ventila

Dva puta godisnje

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Drzite plasti¢ne dijelove Cistim, posebno u
blizini ladice za deterdzent i uklonite viSak
prolivene tekuéine. Redovito pregledavajte
bubanj kako biste provijerili ima li kamenca.
Preporucujemo povremeno pokretanje
ciklusa s praznim bubnjem i sredstvom za

uklanjanje kamenca.

U sljede¢im odlomcima objasnjeno je kako
biste trebali ocistiti neke dijelove.

Uklanjanje stranih predmeta

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi

vezani.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopCe, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronadi u filtrima i bubnju. Ako je
potrebno, kontaktirajte ovlasteni servisni

centar.

Ciséenje odvodnog filtra pumpe
Redovito Cistite filtar, a posebno ako se na

R ]
zaslonu pojavi Sifra alarma £20.

3
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13.3 Programi

Programi Koli¢ina pu- Opis proizvoda
njenja
Bijeli i Sareni pamuk postojanih boja.. Uobi¢ajeno zaprljani
Eco 40-60 1) 6 kg predmeti. Smanjuje se potro$nja energije i produljuje se vri-
jeme pranja, osiguravajuci dobre rezultate pranja.
Cottons 6 kg :?;ril)l i Sareni pamuk postojanih boja. Uobi¢ajeno i jako zapr-
Synthetics 3kg E;r:]t;anckl ili predmeti od mijeSane tkanine. Uobi¢ajeno zapr-
Delicates 2kg 2SJet|lee tkanine poput akrila, viskoze, predmeti od polieste-
Rapid 14min 1,5 kg _Pamucnl i sintetiCki predmeti malo zaprljani ili noSeni samo
jednom.
Rinse 6 k Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program
9 za ispiranje i centrifugiranje.
Spin/Drain 6 ki Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Za centri-
P 9 fugiranje rublja i izbacivanje vode iz bubnja.
) Bijelo pamu¢no rublje. Ovaj program pranja uklanja viSe od
\Il 6 kg 99,99 % bakterija i virusa. Takoder osigurava pravilno sma-
Anti-Allergy njenje alergena. 2)
Duvet 2kg §||Srt16tICkl prekriva¢ za jednu osobu, prekriva¢ za krevet, po-
Sik 0,5 kg Poseban program za predmete od svile i mijeSane sintetike.
i
@ @ 15k Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru
Wool g ruéno i osjetljivi predmeti.
Sport 3k Sportska odje¢a od mijeSane tkanine. Lagano zaprljano rub-
P 9 lje ili predmete koje treba osvjeziti.
Y 3
X2 2kg ) Moderna sportska odjeéa za boravak na otvorenom.
Outdoor 1 kg4)
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Programi Koli¢ina pu- Opis proizvoda
njenja

Denim 2 kg Odjeca od trapera i predmeti od dZerseja.

1) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023 i svim novim prate¢im normama na suradnickim trzistima:
Pravilnikom o ekodizajnu za energetske proizvode i energetskim informacijama Ujedinjenog Kraljevstva, ukrajin-
skom odlukom 834/2023, AS/NZS2040 i AS/INZS6400. Ovaj program na 40 °C moze oprati uobi€ajeno prljavo pa-
mucno rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.

®

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-
troSnje".

Najefikasniji programi u pogledu potroSnje energije su opéenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i
dulje traju.

2) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvjeSc¢e
o ispitivanju br. 202120117).

3) Program pranja.
4) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

Punjenje uredaja do maksimalnog pomaze u smanjenju potrosnje energije i
kapaciteta naznacenog za svaki program vode.

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalni Tekuci de- Deterdzent Posebni
deterdzentu tekucide- terdzentza za osjetljivo
prahu1) terdzent oboje.no rublje i vunu
rublje

Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . 4 4 - -
Delicates - - - 4 A
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy qaw B : - - 4
Duvet - - - A A
Silk @ - - - 4 .
Wool@ @ - - - 4 .
Sport - . . - A
Outdoor 92 - - - 4 4
Denim - - . 4 A

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba deterdZenta u prahu.

66 HRVATSKI



-- = Nije preporuceno 4 = Preporuc¢eno

13.4 Vrsta i kvaliteta detredzenta.

» Koristite samo sredstva za pranje i druga
sredstva posebno namijenjena uporabi u
perilici rublja. Prvo, slijedite ova opcenita
pravila:

— deterdzenti u prahu (takoder tablete i
deterdzenti za jednu dozu) za sve
vrste tkanina, osim osijetljivih.
Preferirajte deterdzente u prahu koji
sadrze izbjeljivac za izbjeljivanje i
dezinfekciju rublja,

— tekuéi deterdzenti (deterdzenti za
jednu dozu), po moguénosti za
programe pranja na nizim
temperaturama (maks. 60 °C) za sve
vrste tkanina ili posebne samo za
vunene tkanine.

* Ne mijeSajte razliCite vrste deterdZenata.

Upotrijebite manje deterdzenta ako:

— perete malu koli€inu rublja,

— rublje je neznatno zaprljano,

— se stvara prevelika koli¢ina pjene
tijekom pranja.

Kada koristite tablete ili kapsule za pranje

rublja, umetnite ih u bubanj, a ne u

spremnik za deterdzent i slijedite

preporuke proizvodaca .

Nedovoljno deterdzenta moze uzrokovati:

nezadovoljavajuéi rezultate pranja,
rublje u pranju postaje sivo,
masna odjeca,

stvaranje plijesni u uredaju.

PreviSe deterdzenta moze uzrokovati:

stvaranje pjene,
smanjen ucinak pranja,
neadekvatno ispiranje,
veci utjecaj na okolis.

14. SIFRE ALARMA | MOGUCI KVAROVI

Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada. Najprije pokuSajte pronaci rijeSenje problema

(pogledaijte tablice).

/\ UPOZORENJE!
Prije bilo kakve provjere, iskljuCite uredaj.

Problem Moguca rjesenja

E :E +  Provjerite je li slavina za vodu otvorena.

Uredaj se ne puni pravilno Provijerite da tlak u dovodu vode nije prenizak. Za ove informacije obratite se
vodom. lokalnoj vodnoj upravi.

» Provjerite nije li slavina za vodu zacepljena.

» Provjerite da dovodno crijevo nije prignje¢eno, osteceno ili savijeno.
*  Provjerite jesu li prikljucci crijeva za dovod vode ispravni.

* Provjerite da filtar dovodnog crijeva i filtar ventila nisu zacepljeni.

Ech :

Uredaj ne izbacuje vodu.

Provijerite da otvor sudopera nije zacepljen.
* Provjerite je li odvodno crijevo nagnjeceno ili savijeno.

« Provjerite da odvodni filtar nije zacepljen. Ocistite filter, ako je potrebno.
» Provjerite je li priklju€ak odvodnog crijeva ispravan.
« Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili program bez faze iz-

bacivanja vode.

» Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili opciju koja zavrSava

vodom u kadi.
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ES |

Unutarnji kvar. Nema komu-
nikacije izmedu elektronickih
elemenata uredaja.

Program nije ispravno dovrsen ili je uredaj prerano zaustavljen. Iskljucite i po-
novno ukljuéite uredaj.
Ako se Sifra alarma i dalje pojavljuje, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

ERD
Vrata bubnja uredaja su ot-

vorena ili nisu ispravno za-
tvorena.

Provjerite jesu li vrata uredaja ispravno zatvorena.

EHD

Napajanje je nestabilno.

Pricekajte dok se napajanje ne stabilizira.

EFL

Uredaj protiv poplave je uk-
ljucen.

Iskljucite uredaj i zatvorite slavinu za vodu. Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar.

Ako se problem ne otkloni, obratite se ovlastenom servisnom centru. Podaci potrebni za servisni centar nalaze se

na natpisnoj plocici

*Neke Sifre alarma se mozda neée pojaviti. Podlozno promjenama bez prethodne obavijesti.

U slu€aju razli¢itog problema s perilicom, u tablici ispod potrazite moguc¢a

rieSenja.

Potencijalni kvarovi

Moguca rjesSenja

Program se ne pokrece.

Provijerite je li kabel napajanja uklju¢en u uti¢nicu.
Provjerite jesu li poklopac uredaja i vrata bubnja zatvoreni.
Provjerite nema il o$tecenih osiguraca u kutiji s osiguracima.

Provijerite jeste li dodirnuli Start/Pauza D”

Ako je postavljena odgoda pocetka, ponistite postavku ili pricekajte zavrSetak od-
brojavanja.

Iskljucite funkciju Child Lock ako je uklju¢ena.

Provijerite polozaj tipke na odabranom programu.

Uredaj se punivodom,a  «
potom odmah izbacuje
vodu.

Provjerite nalazi li se odvodno crijevo u ispravnom polozZaju. Crijevo je mozda
prenisko postavljeno. Pogledajte poglavlje "Upute za postavljanje".

Faza centrifugiranja ne ra-
di ili ciklus pranja traje du-

Postavite program centrifuge.
Provijerite da odvodni filtar nije zacepljen. OCistite filter, ako je potrebno. Pogle-
dajte poglavlje ,Odrzavanje i ¢iS¢enje”.

lie od uobi¢ajenog. «  Ruéno podesite stvari u bubanj i ponovno pokrenite fazu centrifuge. Ovaj pro-
blem moze biti uzrokovan problemima s balansiranjem.
* Provjerite jesu li spojnice crijeva za vodu pritegnute i da nema curenja vode.
Na podu ima vode. * Provjerite da na crijevu za dovod i odvod vode nema o$tecenja.

Obavezno koristite ispravni deterdZent i toénu koli€inu.
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Potencijalni kvarovi

Moguca rjesenja

Ne mozete otvoriti poklo-
pac uredaja.

Pobrinite se da nije odabran program pranja koji zavr§ava s vodom u bubnju.
Provijerite je li program pranja zavrsen.

Postavite program za izbacivanje vode ili centrifuge ako u bubnju ima vode.
Provijerite ima li uredaj napajanje elektricnom energijom.

Ovaj problem moze biti uzrokovan kvarom uredaja. Kontaktirajte ovlasteni servis-
ni centar.

Uredaj proizvodi neobi¢an
zvuk i vibrira.

Provjerite je li uredaj ispravno niveliran. Pogledajte poglavlje "Upute za postavlja-
nje".

Obavezno uklonite ambalazu i/ili transportne vijke. Pogledajte poglavlje "Upute
za postavljanje".

Dodajte viSe rublja u bubanj. Koli¢ina je mozda premala.

Trajanje programa se po-
vecava ili smanjuje tije-
kom izvodenja programa.

SensiCare moze podesiti trajanje programa prema vrsti i koli¢ini napunjenosti
rubljem. Pogledajte "SensiCare detakcija punjenja" u poglavlju "Svakodnevna
uporaba".

Rezultati pranja nisu za-
dovoljavajuci.

Povecajte koli¢inu deterdzenta ili upotrijebite drugi deterdZent.

Upotrijebite posebne proizvode za uklanjanje tvrdokornih mrlja prije pranja rublja.
Obavezno postavite ispravnu temperaturu.

Smanijite koli€inu rublja.

Previse pjene u bubniju ti-
jekom ciklusa pranja.

Smanijite koli¢inu deterdZenta ili broj tableta deterdZzenata za jednu dozu.

Nakon ciklusa pranja, u
pretincu za doziranje na-
laze se ostaci deterdzen-
ta.

Provijerite je li zaklopka u ispravnom polozaju (ako postoji na dozatoru deterdzen-
ta).

Provjerite jeste li upotrijebili dozator deterdZenta prema uputama navedenim u
ovom priruéniku.

15. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C/.\-)
Ambalazu za recikliranje odlozite u
odgovarajucée spremnike. Pomozite u zastiti
okolisa i ljudskog zdravlja recikliranjem

Ne odlazite uredaje ozna¢ene simbolom E s
kucanskim otpadom. Vratite proizvod u
lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
nadlezni ured za otpad i recikliranje.

otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie

seadme.

%,

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt electrolux.com/
manuals

Noéuandeid, broSidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
electrolux.com/support

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt
electrolux.com/shop

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vastuta
kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldus- voi kasutusnduete eiramisest. Hoidke

kasutusjuhendit kindlas ja kattesaadavas kohas, et saaksite

seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete voi vaheste
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kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte.

Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult koduse masinpestava pesu
pesemiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke selle seadme tehnilisi omadusi.

Seadme maksimaalne pesukogus on 6 kg. Arge Ulletage
igale pesuprogrammile ette nahtud maksimumkogust (vt
jaotist "Programmid").

Kasutatav veesurve veevarustuse Uhenduskoha
sisenemispunktis peab olema vahemikus 0,5 bar (0,05
MPa) kuni 10 bar (1,0 MPa).
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» Pohjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi
muu taolise materjaliga tokestada.

» Seadme veevarustusega Uhendamisel tuleb kasutada uusi
kaasasolevaid voolikukomplekte voi volitatud
hoolduskeskusest saadud uusi voolikukomplekte.

* Vanu voolikukomplekte ei tohi kasutada.

 Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

* Enne mistahes hooldust lUlitage seade valja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks kdrgsurve vee- ega

aurupihustit.

« Puhastage seadet niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
vahendeid, kiUrimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

®

Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid
kohalikke eeskirju.

+ Eemaldage kogu pakend ja
transpordipoldid, sealhulgas kummihari
koos plastist vahepuksiga.

» Pange transpordipoldid kindlasse kohta
hoiule. Kui seadet tahetakse teise kohta
viia, tuleb transpordipolte kasutada trumli
paigalekinnitamiseks, et valtida seadme
kahjustamist.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

+ Arge paigutage seadet kohta, kus
temperatuur jaab alla 0 °C voi kohta, kus
see puutub kokku valisdhuga.
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Seadme alla jdav pérand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.
Veenduge, et seadme ja pdranda vahel
oleks tagatud 6huringlus.

Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
voi langetage tugijalgu.

Arge paigaldage seadet pérandas oleva
aravoolukoha peale.

Arge pritsige seadmele vett ega laske sel
kokku puutuda liigse niiskusega.

Arge paigaldage seadet kohta, kus selle
kaant ei saa téielikult avada.

Arge asetage seadme alla voimaliku
lekkevee kogumiseks anumaid. Sobivate
tarvikute kohta saate lisateavet volitatud
teeninduskeskusest.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!

Tulekahju- ja elektrildogioht.




HOIATUS: See seade on ette nahtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud thendusega.

Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
porutuskindlat pistikupesa.

Kontrollige, kas andmesildil toodud
parameetrid vastavad vooluvérgu
omadele.

Arge kasutage harupistikuid ega
pikendusjuhtmeid.

Valtige toitepistiku ja -juhtme kahjustamist.
Kui toitekaabel tuleb vélja vahetada, peab
seda tegema meie volitatud
teeninduskeskus.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast seda, kui paigaldamine on
|6petatud. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaas
toitepistikule.

Arge puudutage toitejuhet ega toitepistikut
mérgade katega.

Arge eemaldage seadet vooluvorgust
kaablist tdommates. Tommates hoidke alati
kinni toitepistikust.

2.3 Veelihendus

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Valtige veevoolikute kahjustamist.

Enne Ghendamist uute voi pikalt
kasutamata torudega voi parast
parandustdid voi uute seadeldiste (nt
veemdddikute) paigaldamist laske veel
monda aega voolata, kuni see on puhas ja
selge.

Seadme esmakordsel kasutamisel ja
parast seda kontrollige, ega kuskil pole
lekkeid.

Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga luhike.
Sisselaskevooliku asendamiseks
podorduge volitatud teeninduskeskuse
poole.

Seadme lahtipakkimisel on voimalik, et
vesi voolab tiihjendusvoolikust valja. Selle
pbhjuseks on tehases labi viidud seadme
testimine koos veega.

Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Teise
tiihjendusvooliku ja pikenduse saamiseks
podorduge volitatud teeninduskeskusesse.
Parast paigaldamist veenduge, et on
tagatud juurdepaas kraanile.

« Sulgege veekraan parast seadme iga
kasutuskorda.

2.4 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektrildogi, tulekahju,
pdletuste voi seadme kahjustamise oht!

« Jargige pesuainepakendil toodud
ohutusjuhiseid.

+ Arge pange tuleohtlikke v6i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

+ Arge peske masinas riildeesemeid, mis on
Olised, rasvased voi maardeainetega
maardunud. See voib kahjustada seadme
kummiosi. Enne masinasse panekut tuleks
selliseid esemeid eelnevalt kasitsi pesta.

« Seadme plast- ja kummiosade
kahjustamise valtimiseks hoiduge
pesuparfiimide kasutamisest.

« Koik metallist esemed peavad olema riiete
kiljest eemaldatud.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

« Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, voib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

« Parast mudeli tootmise I6petamist on
vahemalt 10 aasta jooksul saadaval
jargmised tagavaraosad: mootorid ja
mootoriharjad, mootori ja trumli
Ulekandesusteem, pumbad, amortisaatorid
ja vedrud, pesutrummel, trumliraam ja
vastavad kuullaagrid, kitteseadmed ja
kuumutuselemendid, sh soojuspumbad,
torud ja nende juurde kuuluvad tarvikud,
sealhulgas voolikud, ventiilid, filtrid ja
veesulgurid, trikkplaadid, elektroonilised
kuvarid, survelllitid, termostaadid ja
andurid, tarkvara ja pusivara, sealhulgas
seadistatud tarkvara, uks, uksehing ja -
tihendid, muud tihendid, ukse
lukumehhanism, plastikust lisatarvikud,
naiteks pesuainejaoturid. Kestus voib teie
riigis olla pikem. Lisateabe saamiseks
vaadake meie veebisaiti.
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» Pidage meeles, et mdned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et moéned varuosad ei pruugi koigile
mudelitele sobida.

+ Teave selles seadmes oleva lambi
(lampide) ja eraldi miudavate varulampide
kohta Need lambid taluvad koduste
majapidamisseadmete darmuslikke
keskkonnatingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni ja niiskust, voi on ette nahtud
edastama infot seadme td6oleku kohta.
Need pole ette nahtud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!

Vigastus- voi lambumisoht.

3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 Seadme lilevaade

¥

—

AN

Juhtpaneel

Kaas

Kaane vajutuskéepide
Tuhjenduspumba filter
Jalad seadme loodimiseks
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« Eemaldage seade vooluvorgust ja
veevarustusest.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt labi ja
visake ara.

« Eemaldage uksekaepide, et véltida laste
voi lemmikloomade seadmesse
|I6ksujaamist.

« Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
korvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.

TN
)

M,

1l

A Sisselaskevoolik
Tuhjendusvoolik
Bl Toitekaabel

El Transpordipoldid
Voolikutugi
Andmesilt



Teave toote registreerimiseks.

Andmeplaadil olev teave: Teabesildil olev teave:
(A) mudeli nimi, (B) toote number, (C) elektrilised  A) mudeli nimi, (B ) toote number, (C)
naitajad, (D) seerianumber, (E) tootmiaste. seerianumber.

A B E

Mod. 300K

B

Prod.No. ML
c —000V ~ 00Hz 0000 W = 00A
D

Ser.No. 00000000

4. TEHNILINE TEAVE

Moéddud Laius/ kdrgus/ kogusuga- 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
vus
Elektriihendus Pinge 230V
Koguvéimsus 2100 W
Kaitse 10A
Sagedus 50 Hz
Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepaasu eest on tagatud kait-  IPX4

sekattega, vélja arvatud juhtudel, kus madalpingeseadmel puudub kaitse
niiskuse eest

Veesurve Minimaalne 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimaalne 10 bar (1,0 MPa)

Veevarustus 1) Kdlm vesi

Maksimumkogus Cotton (Puuvillane) 6 kg

1) Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4" keermega kraani kiilge.

5. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Lahtipakkimine ja paigaldamine

Lahtipakkimise ja paigutamise skeem jargmistel joonistel:
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/\ HOIATUS!

Vibratsiooni, miira ja seadme liikumise valtimiseks t66 ajal tuleb seade odigesti
loodida. Seadme jalgade alla ei tohi tasapinna reguleerimiseks panna pappi, puitu
ega muid sarnaseid materjale. Veenduge, et vaibad ei takistaks seadme all
ohuringlust ning seade ei puutuks vastu seina ega muid kappe voi seadmeid.

@

Soovitame pakendi ja transpordipoldid véimaliku hilisema transportimise tarbeks
alles hoida.
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5.2 Sisselaskevoolikud

!

Seadmega kaasnevad tarvikud vdivad mudelist
olenevalt varieeruda.

®

Veenduge, et voolikud on taiesti
terved ja et Uhenduskohad ei leki.
Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga lUhike.
Sisselaskevooliku asendamisega
seotud teabe saamiseks poorduge
teeninduskeskuse poole.

/\ HOIATUS!

Kdlgjou vahendamiseks jatke
kraaniihenduse alla vahemalt 200
mm sirge voolikuosa.

Méned mudelid voivad sisaldada vee
sulgemi dmega laskevoolikut. See seade
hoiab ara veelekked vooliku loomuliku vananemise
tottu.

Aknas olev sektor naitab seda viga. Selle
ilmnemisel sulgege veekraan ja votke vooliku
asendamiseks Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

Varuosi voidakse ette teatamata muuta. Ostke lisatarvikuid volitatud tarnijalt.
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5.3 Vee aravool

min.600 mm
max.1000 mm
C

®

Voidakse muuta ilma ette teatamata.

Tihjendusvoolik peab olema 600 kuni 1000 mm kérgusel.
Tuhjendusvoolikut saate pikendada maksimaalselt 4000 mm-ni. Teise tuhjendusvooliku ja pikenduse
saamiseks poorduge volitatud hoolduskeskusesse.

5.4 Elektriiihendus Uhendage seade maandusklemmiga
seinakontakti.

Kui paigaldust6dd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti tihendada.

Noutavad elektrivérgu parameetrid leiate
andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed®.

Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu

naitajatele.

Kontrollige, kas teie kodune elektrivork

suudab maksimumkoormusele vastu pidada

ning arvestage ka muude kasutusel olevate

seadmetega. Parast seadme paigaldamist tuleb tagada

hélbus juurdepéas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
pdorduge meie volitatud teeninduskeskusse.

Tootja ei vota mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
pohjustatud eelnimetatud ettevaatusabinou
eiramisest.
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6. JUHTPANEEL
6.1 Juhtpaneeli kirjeldus

Programminupp
Poorlemiskiiruse vahendamise puutenupp

©

Temperatuuri puutenupp §
Ekraan

Viitkaivituse puutenupp &

6] Ajahalduri puuenupp @
Start/paus-puutenupp Dl

Kerge triikimise puutenupp —:5
Lisapehmuse puutenupp ®+
Lisaloputuse puutenupp Iil
Plekieemalduse puutenupp W
Eelpesu puutenupp L1

ENEEREBERN

Sisse/valja-nupp ®
Programminupp

IL B B
P&o6rlemiskiiruse vahendamise puutenupp

Temperatuur puutenupp ﬂ
Ekraan

Viitkaivitus puutenupp @
Ajahaldur puutenupp @
Puutenupp Start/Paus|>||
Kerge triikida puutenupp </
Soft Plus puutenupp &*
Lisaloputus puutenupp 5]
Plekid puutenupp ‘EF

Eelpesu puutenupp |L|

ENEERBERNR

Sees/Véljas surunupp ©)
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6.2 Ekraan

-
|1
% O

.
—0)_(-)_1 )|
)|
=0
T 20 kg
J

o

Temperatuuriala:
Temperatuuri indikaator
Kilma vee indikaator

I
I
*

Lapseluku indikaator.

Viitkaivituse indikaator.

Lukustatud kaane indikaator.

o

ANk

Digitaalne indikaator voib naidata:

*  Programmi kestust (nt E""iﬂ)

*  Viivitusaeg (nt E I'I).

«  Tsukli 16ppu (El‘ﬂﬂ).

« Hoiatuskoodi (nt E E E).

* Seadme kogu toé6tundide arvu nait.

Lisateavet leiate jaotise ,Seaded”
alaldigust , Té6tundide loendur”.

Ajahalduri tulbatasemete indikaator.
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Maksimaalse pesukoguse kaalu indi-
kaator.

Simbol MAX vilgub, kui pesu kogus
Uletab valitud programmi puhul lubatud
maksimumkoguse.

Pesu lisamise indikaator. Suttib pesu-
faasi algusjargu ajaks, mil kasutaja
saab seadme veel seisma panna ja va-
jadusel pesu juurde lisada.

Trumli puhastamise indikaator.

Haaletu indikaator.

Loputusvee hoidmise indikaator.

Tsentrifuugimise ala: Tsentrifuugimis-
kiiruse indikaator

Tsentrifuugimiseta funktsiooni indikaa-
tor. Tsentrifuugimistsiikkel on véljas.




7. KETAS JA NUPUD

7.1 Sissejuhatus

®

Valikuid/funktsioone ei saa koigi
pesuprogrammidega valida. Kontrollige
valikute/funktsioonide ja programmide
omavabhelist sobivust jaotisest
"Programmitabel". Valikud/funktsioonid
voivad ka teineteist valistada; sel juhul ei
lase seade omavahel mittesobivaid
valikuid/funktsioone valida.

7.2 Sees/Viljas ®

Seadme sisse- voi valjalilitamiseks vajutage
paar sekundit seda nuppu. Seadme sisse- voi
valjalllitamisel kdlavad kaks erinevat heli.

Kuna ootereziimi funktsioon lilitab seadme
automaatselt mone minuti parast energia
kokkuhoidmise nimel vélja, tuleb see teil
uuesti sisse lUlitada.

7.3 Temperatuur !

Pesuprogrammi valimisel soovitab seade
automaatselt vaiketemperatuuri.

Puudutage jarjest seda nuppu, kuni ekraanile
ilmub soovitud temperatuuri nait.

Kui ekraanil kuvatakse indikaatorid _ _«, ei
kuumuta seade vett.

7.4 Tsentrifuugimine ©

Programmi valimisel valib seade
automaatselt maksimaalse pddrlemiskiiruse.
See valik voimaldab muuta tsentrifuugimise
vaikekiirust.

Puudutage seda nuppu korduvalt, et:

» Vahendage tsentrifuugimiskiirust.
Ekraanil kuvatakse ainult seadistatud
programmi puhul saadaolevad
tsentrifuugimiskiirused.

+ Taiendavad tsentrifuugimisfunktsioonid

Tsentrifuugimiseta = = —.

Valige see funktsioon, et kdik
tsentrifuugimiststiklid valja lilitada. Seade
teostab valitud programmi ainsa
tihjendustsukli. Valige see funktsioon

vaga ornade kangaste puhul.
Loputustsukkel kasutab méne
pesuprogrammi puhul rohkem vett

« Lulitage valik Loputusvee hoidmine =
sisse.
Léputsentrifuugimist ei teostata. Viimane
loputusvesi jaetakse trumlisse, et riided ei
kortsuks. Pesuprogrammi |6pus jaab vesi
trumlisse.

Ekraanil kuvatakse indikaator = . Uks
jaab lukustatuks ja riiete kortsumise
valtimiseks pdorleb trummel regulaarselt.
Ukse avamiseks tuleb enne trummel veest
tihjendada.

Nupu Start/Paus Dl puudutamisel teostab
seade tsentrifuugimistsikli ja laseb vee
valja.

@

Umbes 18 tunni parast valjutab seade

automaatselt trumlist vee.

. Aktiveerige valik Hagletu QL.
Vahepealne ja I6putsentrifuugimine
teostatakse drnemalt ja programm |6peb
trumlisse jaetava veega. Nii vdhendatakse
esemete kortsumist.

Ekraanile ilmub indikaator Q . Uks jaab
lukustatuks. Trummel pddrleb regulaarselt,
et vahendada kortsumist. Ukse avamiseks
tuleb enne trummel veest tiihjendada.
Kuna tegemist on vaga vaikse
programmiga, sobib see kasutamiseks
0dsel, mil saab kasutada ka odavamat
elektrit. Mone programmi puhul
kasutatakse loputamisel rohkem vett.

Kui puudutate nuppu Start/Paus [>||
teostab seade vaid tlhjendustsukli.

@

Umbes 18 tunni parast valjutab seade

automaatselt trumlist vee.

7.5 Eelpesu L

Selle valiku abil saab pesuprogrammile lisada
eelpesu faasi.
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Sittib vastava puutenupu kohal asuv
indikaator.

Kasutage seda funktsiooni pesuprogrammile
30 °C eelpesutsiikli lisamiseks.

See funktsioon sobib tugevasti maardunud
pesu, eeskatt liivaste, tolmuste, mudaste jms
riiete puhul.

®

See valik voib pikendada programmi
kestust.

7.6 Plekid &

Puudutage seda nuppu, et lisada
programmile plekieemaldusfaas.

Sittib vastava puutenupu kohal asuv
indikaator.

Kasutage seda valikut raskestieemaldatavate
plekkidega pesu pesemisel.

Selle valiku valimisel lisage lahtrisse m
plekieemaldajat.

®

See funktsioon pikendab programmi
kestust.

See funktsioon ei ole saadaval, kui
temperatuur on madalam kui 40 °C.

7.7 Piisiv Lisaloputus 1]

Selle valiku puhul saate lisada valitud
pesuprogrammile méned loputustsiklid.

Kasutage seda juhul, kui kellelgi esineb
allergiat pesupulbrijadkide suhtes voi kellelgi
on tundlik nahk. Tanu selle valiku
lisafunktsioonidele jaotub kangapehmendaja
pesuesemetel Uhtlaselt ja tugevdab moju
kangastele. Seda soovitatakse
pesupehmendi kasutamisel.

®

See funktsioon pikendab programmi
kestust.

Puutenupu kohal asuv vastav indikaator
suttib ja jaab ka jargmiste tsiklite ajaks
pdlema, kuni valik valja lulitatakse.
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7.8 Piisiv Soft Plus &*

Kasutage seda valikut pesupehmendi toime
parimaks arakasutamiseks ja pehmema pesu
saamiseks.

Soovitatav, kui kasutate pesupehmendajat.

@

See funktsioon pikendab programmi
kestust.

Puutenupu kohal asuv vastav indikaator
suttib ja jaab ka jargmiste tsuklite ajaks
pdlema, kuni valik valja lulitatakse.

7.9 Kerge triikida=/~

Kortsude valtimiseks toimub pesemine ja
tsentrifuugimine ornalt.

Seade vahendab p6orlemiskiirust, kasutab

rohkem vett ja kohandab programmi kestuse
pesu tllbile vastavaks.

Sittib vastav indikaator.

7.10 Viitkaivitus &

Selle valikuga saate programmi alguse
endale sobivamale ajale edasi likata.

Puudutage jarjest nuppu, et valida vajalik
viivitusaeg. Aeg pikeneb 1-tunniste
sammudena kuni 20 tunnini.

Ekraanil kuvatakse indikaator @ ja valitud

viivituse aeg. Parast nupu Start/Paus Ol
puudutamist alustab seade pddrdloendust;
kaas on lukustatud.

7.11 Ajahaldur ©

Selle valikuga saate programmi kestust
vahendada vastavalt pesu kogusele ja
maardumistasemele.

Pesuprogrammi valimisel kuvatakse ekraanil
selle vaikekestus ja kriipsud =—=—=—— .

Puudutage nuppu Ajahaldur @) et programmi
kestust vastavalt vajadusele vahendada.
Ekraanil kuvatakse programmi uus kestus ja
kriipsude arv vaheneb vastavalt:

sobib taiskoguses tavaliselt maardunud
esemete puhul.



~~~ kiirtstkkel taiskoguses kergelt
maardunud esemete puhul.

~~ vaga luhike tstkkel vaiksema koguse
kergelt maardunud esemete puhul
(soovitatavalt pool kogust).

koige lihem tslikkel vaikese
pesukoguse varskendamiseks.

Ajahaldur on saadaval ainult koos tabelis
olevate programmidega.

Indikaator

Cottons
Synthetics

—_— 2) [ ] L]

- 2) u ]

1) K&igi programmide vaikekestus.

Indikaator
. 2) See valiku Ajahaldur tase pole 90 °C puhul saada-
(7] o val.
s 2
+= <
£ E ®
o > ~ . X
€N Moéne seadme puhul vaheneb programmi
kestus ilma kriipsukesi kuvamata.
_____ 1) ] [ ]
7.12 Start/Paus D
———— [ ] ]
Seadme kaivitamiseks, peatamiseks voi
- . " kaimasoleva programmi katkestamiseks
puudutage nuppu Start/Paus D”
8. PROGRAMMID
8.1 Programmitabel
Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera- voetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur pooriemis- gus
Temperatuuriva- kiirus
hemik Tsentrifuu-
gimiskiiruse
vahemik
Eco 40-60 1200 p/min 6 kg Valge puuvillane ja varvikindel puuvillane. Tavaliselt maardu-
40 °C 1) (1200- 400 p/ nud esemed. Energiatarve véheneb ja pesuprogrammi aeg
min) pikeneb, tagades sel viisil head pesutulemused.

1200 p/min 6 kg

Valge puuvillane ja varviline puuvillane. Tavaline ja tugev
maardumine.

Cott
P (1200- 400 p/
90 °C — killm min)

- 1200 p/min 3 kg
§grltchet'cs (1200 - 400 p/
60 °C - kiilm min)

Siinteetilised voi segakangast esemed.. Tavaliselt maardu-
nud.
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Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus

Vaiketempera- voetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)

tuur poorlemis- gus

Temperatuuriva- kiirus

hemik Tsentrifuu-
gimiskiiruse

vahemik

Delicates 800 p/min 2 kg Ornad kangad nagu akriiil, viskoos, poliiester ja muud érnpe-

30°C (1200- 400 p/ su eeldavad segakangad. Tavaline maardumine.

40 °C — kiilm min)

Rapid 14min 800 p/min 1,5 kg Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud

30 °C (800- 400 p/ voi mida on kantud vaid ks kord.
min)

Rinse 1200 p/min 6 kg Koik materjalid, vélja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad.
(1200- 400 p/ Programm pesu loputamiseks ja tsentrifuugimiseks. Vaiket-
min) sentrifuugimiskiirus on puuvillase pesu jaoks kasutatav kiirus.

Vahendage tsentrifuugimiskiirust vastavalt pestava pesu tliu-
bile. Vajadusel valige loputuskordade lisamiseks funktsioon
Lisaloputus. Seade sooritab madalal tsentrifuugimiskiirusel
ornad loputused ning liihikese tsentrifuugimise.

Spin/Drain 1200 p/min 6 kg Koik materjalid, vélja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad.
(1200-400 p/ Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tihjendamiseks.
min)

Anti-Al (ﬂl\) 1200 p/min 6 kg Valged puuvillased esemed. See auruprogramm aitab eemal-

sﬁb”w (1200 - 400 p/ dada pisikuid ja baktereid. SERTIFITSEERITUD: Valged puu-
min) villased esemed. See programm eemaldab enam kui 99,99%

bakteritest ja viirustest*. See tagab ja allergeenide koguse
p&hjaliku vahenemise. * Katsetatud Staphylococcus aureuse,
Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas ae-
ruginosa ja MS2 Bacteriophage suhtes valiskatsega, mille viis
2021. aastal labi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuan-
ne nr 202120117).

Duvet 800 p/min 2 kg Uhele tehiskiust tekile, vatiiniga riietele, tekkidele, sulejopede-

30 °C (800 - 400 p/ le ja muudele sarnastele esemetele.

60 °C — killm min)

Silk @ 800 p/min 0,5 kg Eriprogramm siidist ja sega-tehiskiust esemetele.

3600 (800 — 400 p/
min)

) 1200 p/min 1,5 kg Masinpestav vill, kasitsipestav vill ja muud kangad, millel on

Wool @ (=)

40°C $§30—400p/ stimbol ,kasipesu® 2).

40 °C - kllm

Sport 1200 p/min 3 kg Tehiskiust spordiriided. See programm on mdeldud kaasaeg-

30 °C (1200 - 400 p/ sete valispordiriiete voi spordiriiete (vdimlemis-, rattasdidu-,

40 °C — kiilm min) jooksu- vms) kergeks pesemiseks.

Outdoor &y 1200 p/min 2 kg3) Eriprogramm teksariietele kasutab drnatoimelist pesufaasi, et

30°C - (1200~ 400 p/ 4) minimeerida luitumist ja jutte. Parima tulemuse saamiseks on

20 °G — Kiilm min) 1kg soovitatav pesukogust vahendada.
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Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera- voetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur pooriemis- gus
Temperatuuriva- kiirus
hemik Tsentrifuu-

gimiskiiruse

vahemik

Denim 800 p/min 2 kg Eriprogramm teksariietele kasutab érnatoimelist pesufaasi, et
30 °C (1200 - 400 p/ minimeerida luitumist ja jutte. Parima tulemuse saamiseks on
40 °C — kiilm min) soovitatav pesukogust vahendada.

1) Kooskdlas komisjoni maarusega EL 2019/2023 ja koigi uute kaasnevate standarditega koosto6turgudel:
Uhendkuningriigi 6kodisain energiatootmise toodetele ja energiateabe méaarused, Ukraina dekreediga 834/2023,
AS/NZS2040 ja AS/NZS6400. See 40 °C programm on suuteline pesema korraga sama tsiikli jooksul tavalise
maardumusega puuvillast pesu, mis on tahistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C juures.

®

misvaartused®.

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatikist , Tarbi-

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Selle tsiikli ajal poorleb trummel 6rnalt pesemise tagamiseks aeglaselt. Voib tunduda, et trummel ei podrle voi ei

poorle korralikult, kuid see on selle programmi puhul normaalne.

3) Pesuprogramm.

4) Pesuprogramm ja vetthiilgavust lisav tsiikkel.

Programmi funktsioonide tihilduvus

Programm

Spin @)

FUNKTSIOONID

(i

1)

Eelpesu

Plekid ' 2)

+
Lisaloputus [

Soft Plus 8"

=~

Kerge triikida

Viitkaivitus &

Ajahaldur &

Eco 40-60

Cottons

Synthetics

Delicates

Rapid 14min

Rinse

Spin/Drain

Anti-AIIergy(‘\'Ib
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Programm

Spin @)

FUNKTSIOONID

(i

1)

Eelpesu

Plekid 1 2)
N
Lisaloputus [=]

Soft Plus 8"

I~

Kerge triikida

Viitkaivitus &
Ajahaldur &

Duvet

Silk @

Wool @ @

Sport

Outdoor Qi_{

Denim

1) Eelpesu ja Plekid pole korraga valitavad.

2) see funktsioon ei ole saadaval, kui temperatuur on madalam kui 40 °C.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm

Universaalne Vedel pesu- Vedel pesu-

pesupulber

1) aine

aine varvi-
listele

Ornad villa-

sed

Spetsiaalne

Eco 40-60

A

Cottons

Synthetics

Delicates

Rapid 14min

Anti-Allergy @

Duvet - - -

sik & - - - ‘ “
WOOI@ @ - - - ‘ 4
Sport - . . - .
Outdoor &2 - - - B 4
Denim - - . . 4

1) Temperatuuril Gle 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.
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-- = mittesoovitatav 4 = soovitatav

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Sinine

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Selle pesumasina villapesutsiikkel on testiatud ja saanud
The Woolmark Company heakskiidu, millega lubatakse
pesta villaseid ,kasipesu” téhisega tooteid tingimusel, et
esemeid pestakse vastavalt hooldussildil olevatele juhis-
tele ning selle pesumasina tootja soovituste kohaselt.
M1145

9. SEADED
9.1 Helisignaalid

Selle seadmel on erinevad helisignaalid, mis
hakkavad tddle:

» Seadme sisse-/valjalilitamisel
(spetsiaalne lihike heli).

*  Nuppude puudutamisel (klopsu-heli).

+ Vale valiku tegemisel (3 lthikest heli).

*  Programm on I6petatud (1 minuti jooksul
kdlab helirida).

» Seadme rikke puhul (umbes 5 minuti
jooksul kdlavad lihikesed helid).

Programmi I6ppemisel kdlavate helisignaalide

sisse-/véljalilitamiseks puudutage 2

sekundi jooksul samaaegselt nuppu ILI ja
nuppu BT Naidikul kuvatakse On/Off

®

Helisignaalide valjalulitamisel té6tavad
need ikka, kui seadmel on rike.

9.2 Lapselukk

Selle funktsiooniga saate takistada lastel
juhtpaneeliga mangimast.

Selle valiku aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks hoidke nuppu A all,
kuni B siittib/kustub ekraanil.

Parast valjalilitamist hoiab seade selle valiku
vaikimisi sees.

Lapseluku funktsiooni ei saa valida mone
sekundi jooksul parast seadme
sisselulitamist.

9.3 Tootundide loendur

Seadme kogu tddaega on voimalik
visualiseerida tundides, alates esimesest
sisselulitamisest. See vaartus arvestab
tsuklite tdoaega (ei sisalda pause, viivitatud
algusaega). Selle vaartuse visualiseerimiseks
toimige jargmiselt.

1. Lulitage seade nuppu Sees/Valjas O)
vajutades sisse

2. Keerake programminupp suvalisele
programmile.

3. Vajutage nuppe Tﬁ?ja |il moni sekund
(10 sekundi jooksul parast sisselilitamist.
Parast nende 10 sekundi méédumist
aktiveerib ja deaktiveerib klahvide
kombinatsioon helisignaalid).

4. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme té6tundide koguarv: nt. 1276
to6tunni korral kuvatakse ekraanil tekst
Hr 2 sekundiks, 12 (tuhandelised ja
sajalised) 2 sekundiks ja 76 (kimnelised
ja Uhelised).

@

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.
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9.4 Tehaseseadistus

See funktsioon véimaldab taastada tehase
vaikesatted. Selle valiku aktiveerimiseks
jargige alltoodud samme.

1. Lulitage seade nuppu Sees/VéIjas@
vajutades sisse

2. Keerake programminupp suvalisele
programmile.

3. Vajutage nuppe B ja /A moni
sekund (10 sekundi jooksul parast

sisselllitamist. Parast nende 10 sekundi

10. IGAPAEVANE KASUTAMINE

mooddumist aktiveerib ja deaktiveerib
klahvide kombinatsioon helisignaalid).
4. Ekraan naitab ligikaudu 5 sekundi jooksul

@

Kui protseduur ei toimi (ajalépu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), llitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest

peale.

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

10.1 Seadme sisseliilitamine

1. Uhendage toitepistik pistikupessa.

2. Keerake veekraan lahti.

3. Vajutage nuppu Sees/Viljas, et seade
sisse lllitada.

Kolab lihike meloodia.

10.2 Pesu laadimine

1. Avage seadme kaas.
2. Vajutage nuppu A.

/\ ETTEVAATUST!

- Arge pange trumlisse liiga palju pesu.

- Veenduge, et pesu ei jaaks tihendi ja
seadme vahele ja et trummel on
korralikult suletud.

- Vaga oliste voi rasvaste riiete pesemine
voi I6hnaainete kasutamine vdib

kahjustada seadme kummist osi.

10.3 Pesuainelahtrid. Pesuaine ja
lisandite kasutamine

1. M0ootke valmis dige kogus pesuainet ja
loputusvahendit.

2. Pange pesuaine ja loputusvahend
vastavatesse lahtritesse.

Trummel avaneb automaatselt.
3. Pange pesu trumlisse tkshaaval.

4. Raputage esemeid enne nende asetamist

seadmesse.
5. Sulgege trummel ja kaas.
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Pesuainelahter eelpesutsiikli jaoks.
MAX-tahised osutavad pesuaine maksimumta-
semetele (pulber voi vedelik).

Kui valite programmi plekieemaldusfunktsioo-
niga, lisage pesuaine (pulber voi vedelik).

Pesuainelahter pesutsikli jaoks.
MAX-tahised osutavad pesuaine maksimumta-
semetele (pulber v6i vedelik).

Lahter vedelate lisandite (loputusvahendi, tar-
@ geldusvahendi) jaoks.

-téhis osutab vedelate lisandite maksimum-
tasemele.

ot app pesupuibri vol vedela pesuaine Jaoks.
. KI Ibri vai vedel ine jaok
AN

10.4 Vedel pesuaine voi pesupulber

» Asend A pesupulbri jaoks (tehaseseade).
* Asend B vedela pesuaine jaoks.

®

Kui kasutate vedelat pesuainet.

» Arge kasutage zelatiinitaolist ega vaga
viskoosset vedelat pesuainet.

* Arge lisage vedelat pesuainet Ule
maksimaaltaseme

+ Arge valige viitkaivituse tsiiklit.

10.5 Programmi valimine

1. Keerake programminupp soovitud
pesuprogrammi kohale.

Nupu Start/Paus Dl indikaator vilgub.

Ekraanil kuvatakse hinnanguline programmi

kestus.

2. Temperatuuri ja/vdi podrlemiskiiruse
muutmiseks puudutage vastavaid nuppe.

3. Soovi korral valige tks vdi rohkem valikut
vastavaid nuppe puudutades. Ekraanil
polevad vastavad indikaatorid ja esitatud
info muutub tsiiklite edenedes.

Kui tehtud valik ei ole voimalik , kolab

helisignaal ja ekraanile kuvatakse = = —.

10.6 Lisateave igapaevase
kasutamise kohta

SensiCare System pesukoguse
tuvastamine

SensiCare System kohandab automaatselt
programmi kestuse vastavalt trumlis olevale
pesule, et saavutada ideaalsed
pesutulemused voimalikult IGhikese aja
jooksul. Seade tuvastab pesukoguse esimese
30 sekundiga. Programmides, kus on

saadaval Ajahaldur@a, esitab selle faasi ajal
ekraan lihtsa animatsiooni. Trummel p&drleb
|Ghidalt. Kui pesukoguse tuvastamise

|6ppemisel selgub, et trumlis on liiga palju

pesu, vilgub ekraanil indikaator MAX. vsite
seadme peatada ja liigsed esemed valja
votta. Kui mitte, kaivitub pesuprogramm siiski.
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Umbes 20 minutit parast programmi
kaivitumist voidakse programmi kestust
uuesti reguleerida vastavalt pestavate riiete
imamisvdimele. SensiCare System ei ole
saadaval lihikeste tsiiklitega programmides.

Programmi kaivitamine
Programmi kaivitamiseks puudutage nuppu

D” Vastav indikaator [6petab vilkumise ja
jaab pdlema. Programm kaivitub, kaas on

lukustatud. Ekraanile ilmub indikaator =0,
Programmi kaivitamine viitkdivitusega

1. Puudutage korduvalt nuppu @ kuni
ekraanile ilmub soovitud viivitusaeg.

2. Puudutage nuppu D” Kaas lukustub ja
seade alustab viitkaivituse pddrdloendust. Kui
poordloendus on I6ppenud, kaivitub
programm automaatselt.

Programmi katkestamine ja valiku
muutmine.
1. Programmi t66 ajal saate muuta vaid

modnda funktsiooni. Puudutage nuppu D”

2. Funktsioonide muutmine. Ekraanil olev info
muutub vastavalt.

3. Puudutage uuesti D” Pesuprogramm
jatkab t66d.

Jooksva programmi katkestamine

» Vajutage nuppu @ et tihistada
programm ja lilitada seade valja. Vajutage
uuesti, et seade sisse lulitada.

» Keerake valikunupp asendisse ,lahesta“ ja

Itlitage seade sisse ® . Oodake 2

sekundit. Nild saate seada uue
pesuprogrammi.

Programmi I6pp

* peatub seade automaatselt. Ekraanil

kuvatakse LAJL!. Kolavad helisignaalid
(kui need on aktiveeritud).

¢ Nupu Dl indikaator kustub. Kaas lukus

=0 kustub ja kaas avaneb lukust.
« Seadme véljalulitamiseks vajutage méne

sekund nuppu @ Hallituse ja
ebameeldiva I6hna valtimiseks hoidke
seadme uks ja pesuainesahtel kergelt
paokil.

Vee viljalaskmine parast tsikli I6ppu
Kui olete valinud programmi voi funktsiooni,
mis ei tihjenda viimase loputuse vett, peate
vee tihjendamist ise meeles pidama:

¢ Puudutage nuppu @) et vahendada
seadme poolt soovitatud pdoriemiskiirust.

* Vajutage [>||
e Kui programm on I6ppenud ja kaane

lukustuse indikaator =1 kustub, voite
avada kaane.

O] seadme valjalllitamiseks.
Ootereziimi funktsioon

Ootereziimi funktsioon lilitab seadme
automaatselt valja, et véhendada
energiatarbimist.

11. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

11.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast iga tsuklit hoidke kaas ja trumli uks
praokil, et tagada 6huringlus ja kuivatada
seadme sees olev niiskus: nii valdite hallituse
ja halva I6hna tekkimist.

90 EESTI

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja lahutage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Kaane tihendi puhastami-
ne

lga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant




Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant

Tulhjenduspumbea filtri pu- Kaks korda aastas

hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Jargnevalt kirjeldatakse koigi osade
puhastamist.

11.2 Korvaliste esemete
eemaldamine

®

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja kdik
lahtised detailid oleks enne tsUkli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage koik lahtised detailid (pandlad,
ndobid, mindid), mis voivad sattuda filtrisse
ja trumlisse. Vt jaotisi "Trumli puhastamine”,
"TUhjenduspumba puhastamine" ja
"Sissevdtuvooliku ja klapi filtri puhastamine”.
Olge kardinatega ettevaatlik. Eemaldage
konksud ja pange kardinad pesukotti voi
padjapudri. Vajadusel p66rduge volitatud
volitatud hoolduskeskusse.

11.3 Valispinna puhastamine

Puhastage seadet ainult neutraalse pesuaine
ja sooja veega. Kuivatage téielikult kdik
pinnad. Arge kasutage kilrimisSvamme ega
kraapivat materjali.

/N\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage alkoholi, lahusteid ega
keemilisi aineid.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puhastage metallpindu kloori
sisaldavate ainetega.

11.4 Katlakivi eemaldamine

®

Kui vee karedus teie piirkonnas on kérge
voi keskmine, soovitame kasutada
pesumasinate veepehmendajat.

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu.

Tavalised pesuvahendid sisaldavad kuill
pehmendavaid aineid, kuid aeg-ajalt on siiski
soovitatav |abi viia ilma pesuta pesutstikkel
koos katlakivieemaldiga.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

11.5 Hoolduspesu

Pidev madala temperatuuriga programmide
kasutamine vdib pdhjustada
pesupulbrijaakide ja ebemete kogunemist
ning bakterite tekkimist trumlis voi paagis.
Tagajarjeks voib olla ebameeldiv I6hn ja
hallitus. Jaakide kdrvaldamiseks ja seadme
sisemuse puhastamiseks teostage
regulaarselt hoolduspesu (vahemalt kord
kuus):

@

Vaadake jaotist , Trumli puhastamine®.

11.6 Trumli puhastamine

Kontrollige regulaarselt trumlit, et valtida
soovimatute setete kogunemist.

Trumlisse kogunev rooste voib tekkida riietel
olevatelt metalldetailidelt voi ka kraanivees
sisalduvast rauast

Puhastage trumlit spetsiaalselt roostevabale
terasele moeldud tootega.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

Arge puhastage trumlist happeliste
katlakivieemaldus- voi rauda voi kloori
sisaldavate vahenditega voi
traatSvammiga.

Pdhjalikuks puhastamiseks:

1. Eemaldage trumlist kdik esemed.

2. Valige programm Cottons  koos
kérgeima temperatuuriga.

3. Voimalike jaakide valjaloputamiseks
lisage trumlisse vaike kogus pesupulbrit.

EESTI 91



®

Médnikord voidakse tsukli [bppedes

kuvada ekraanil ikooni 222: see naitab, et
trumli puhastamine on soovitatav. Kui
trumli puhastamine on labi viidud, kaob
ka ikoon.

11.7 Kaane tihend

Kontrollige regulaarselt uksetihendit ja
eemaldage koik objektid siseosalt. Puhastage
seda vajadusel, kasutades ammoniaaki
sisaldavat puhastuskreemi ja valtides pinna
kriimustamist.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

11.8 Pesuainejaoturi puhastamine

Valtimaks kuivanud pesupulbri voi tahkunud
pesupehmendi setete moodustumist ja/voi
hallituse tekkimist pesuainelahtris, viige iga
kahe kuu jarel 1abi jargneval joonisel
kirjeldatud puhastustoiming:

11.9 Tiihjenduspumba filtri puhastamine

Kontrollige regulaarselt tiihjenduspumba filtrit ning veenduge selle puhtuses.

+ Eemaldage toitepistik seinakontaktist.

+ Arge puhastage tiihjenduspumpa, kui vesi
seadmes on kuum. Oodake, kuni vesi jahtub.

+ Arge eemaldage filtrit, kui seade td6tab.

» Keerake filter aeglaselt ja ettevaatlikult lahti, kuni

vee valjavool lakkab. Parast kogu vee
véljavoolamist saab filtri taielikult lahti keerata.

Puhastage tiihjenduspumpa, kui:

« Seade ei tihjene veest.

e Trummel ei poodrle.

« Seade teeb aravoolupumba ummistuse
tottu imelikku haalt.

« Ekraanil kuvatakse veakood EEB .

Pumbea filtri puhastamiseks toimige nii nagu kirjeldatud jargneval joonisel:
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Filtri eemaldamisel hoidke véimaliku veelekke kuivatamiseks alati lapp laheduses.

11.10 Sissevéotuvooliku ja klapi filtri puhastamine

Nii filtreid kui ka sisselaskevoolikut ja klappi on soovitatav kaks korda aastas puhastada, et eemaldada sinna ko-
gunenud mustus: Filtrite puhastamiseks toimige nii nagu jargneval joonisel kirjeldatud:

2

11.11 Avariitiihjendamine

Kui seade ei suuda vett valja lasta, teostage
sama toiming, mida on kirjeldatud jaotises
»TUhjendusfiltri puhastamine®. Vajadusel
puhastage pump.

Kui te sooritate avariitihjenduse, peate
tuhjendussusteemi uuesti aktiveerima:

1. Valage 2 liitrit vett pesuvahendi dosaatori
pohipesukambrisse.
2. Vee aravooluks kaivitage programm.

11.12 Abinoud killmumise vastu

Kui seade on paigaldatud kohta, kus
temperatuur voib langeda 0° C voi alla selle,
eemaldage allesjaanud vesi
sisselaskevoolikust ja tihjenduspumbast.
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1. Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

2. Sulgege veekraan. /\ HOIATUS!

3. Asetage sissevotuvooliku otsad Enne seadme uuesti kasutamist
anumasse ja laske veel voolikust vélja veenduge, et temperatuur oleks dle 0 °C.
voolata. Tootja ei vastuta madalatest

4. Tuhjendage tuhjenduspump. Vt temperatuuridest tingitud kahjude eest.
hadaolukorras vee tiihjendamise
toimingut.

5. Kui tuhjenduspump on tuhi, paigaldage
sissevotuvoolik uuesti.

12. TARBIMISVAARTUSED

12.1 Kommentaar

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiamargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on vodimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil.

®

Vaartused ja programmi kestus voivad erineda olenevalt tingimustest (nt toatemperatuur,
veetemperatuur ja -surve, pesu kogus ja tllp, toitepinge) ja ka sellest, kas olete
programmi vaikeseadeid muutnud.

12.2 Vastavalt komisjoni maarusele (EL) 2019/2023 ja koigile uutele
kaasnevatele standarditele koosto6turgudel (*)

Eco 40-60 pro- kg kWh Liitrid  hh:mm % °C p/min2)
gramm 1)

Taiskogus 6 0.760 51 3:15 53.00 41 1151
Pool kogust 3 0.280 40 2:35 53.00 25 1151
Veerand kogust 1,5 0.220 33 2:35 55.00 23 1151

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi I6pus. Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda
madalam on jaékniiskus.

2) Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus.

12.3 Tavalised programmid

@

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.
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Programm ——_ % ° 2
kg kWh Liitrid  hh:mm 1) © p/min2)
g€§8”53) 6 2.500 20 4:10 53.00 85 1200
ggtfgns 6 1,600 85 3:50 53.00 55 1200
§€§8”520°4) 6 0.300 70 3:10 53.00 20 1200
fgﬁgeﬁcs 3 0.550 50 2:10 35.00 40 1200
gg'j%a‘ess) 2 0.350 50 1:00 35.00 30 1200
Wool 1 .
30 °C 5 0.200 45 1:10 30.00 30 1200

(*) Uhendkuningriigi energiatarbimisega seotud toodete kodisaini ja energiaalase teabe eeskirjad; Ukraina de-

kreet 834/2023; AS/NZS2040 ja AS/NZS6400

Temperatuurid ja koormused valitakse automaatselt ja need ei pruugi kdigi mudelite puhul olla nahtavad.

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi I6pus. Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda

madalam on jadkniiskus.

2) Tsentrifuugimiskiirust tahistav indikaator.

3) sobib tugevasti maardunud esemete pesemiseks.

4) Sobib kergelt maardunud puuvillaste, tehis- ja segakiust kangaste pesemiseks.

5) Kasutatav ka kiirpesutsuklina kergelt maardunud esemetele.

Ootereziim (W)

Viitkivitus (W)

0,50

4,00

Maksimaalne aeg olekuni valjas/ootereziim on 15 minutit.

EESTI

95



13. KIRJUHEND

13.1 Igapdevane kasutamine

i

[

Uhendage toitejuhe pistikupesaga.
Avage veekraan.
Laadige pesu.

Valage pesuaine ja muud vahendid digesse
pesuainesahtlisse.

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage nuppu

Sees/Viljas CD

2. Keerake programmi valikunuppu soovitud
pesuprogrammi seadmiseks.

3. Seadke soovitud funktsioonid, valides
vastavad puutenupud.

4. Programmi kaivitamiseks puudutage

nuppu Start/Paus Dl
5. Seade kaivitub.
Pesuprogrammi [6pus eemaldage pesu.

Seadme valja lilitamiseks vajutage nuppu
Sees/Viljas @.

13.2 Puhastamine ja hooldus

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.
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Parast iga tsuklit hoidke kaas ja trumli uks
praokil, et tagada 6huringlus ja kuivatada

seadme sees olev niiskus: nii valdite hallituse
ja halva Idhna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Péarast seda soovitame puhastada ka kdik

osad.

Katlakivi eemaldamine

Kaks korda aastas

Hoolduspesu

Uks kord kuus

Kaane tihendi puhastami-
ne

Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant

Tihjenduspumba filtri pu-
hastamine

Kaks korda aastas

Sissevdtuvooliku ja klapi
filtri puhastamine

Kaks korda aastas

Hoidke plastosad, eriti pesuaine sahtli
lahedal, puhtana ja eemaldage liigne vedelik.



Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu. Aeg-ajalt on siiski
soovitatav |abi viia ilma pesuta pesutsukkel
koos katlakivieemaldiga.

Jargnevalt kirjeldatakse teatud osade
puhastamist.

Korvaliste esemete eemaldamine

Eemaldage koik lahtised detailid (pandlad,
nodébid, mindid), mis véivad sattuda filtrisse
ja trumlisse. Vajadusel p6orduge volitatud
volitatud hoolduskeskusse.

Tiihjenduspumba filtri puhastamine
Puhastage filtrit regulaarselt, eriti aga

hairekoodi EI_DU kuvamisel.

®

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja kdik
lahtised detailid oleks enne tskli
kaivitamist kinnitatud.

13.3 Programmid

Programmid Pesu kogus Toote kirjeldus
Valge puuvillane ja varvikindel puuvillane. Tavaliselt maardu-
Eco 40-60 1) 6 kg nud esemed. Energiatarve vaheneb ja pesuprogrammi aeg
pikeneb, tagades sel viisil head pesutulemused.
Valge puuvillane ja varviline puuvillane. Tavaline ja tugev
Cottons 6kg maardumine.
Synthetics 3kg f&gteetlllsed vOi segakangast esemed.. Tavaliselt maardu-
Delicates 2 kg Ornad kangad nagu akriil, viskoos, poliiester.
. . Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt mdardunud
Rapid 14min 1.5kg v6i mida on kantud vaid tiks kord.
Rinse 6 k K&ik materjalid, valja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad.
9 Programm loputamiseks ja tsentrifuugimiseks.

. ) Koik materjalid, valja arvatud villased ja véga 6rnad kangad.
Spin/Drain 6kg Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tihjendamiseks.
o~ Valged puuvillased esemed. See programm eemaldab enam

\Il 6 kg kui 99,99 % bakteritest ja viirustest. Samuti tagab see aller-
Anti-Allergy geenide korraliku véhendamise. 2)
Duvet 2 kg Uks tehiskiust tekk, voodikate vms.
@J
;Ik 0,5 kg Eriprogramm siidist ja sega-tehiskiust esemetele.
i
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Programmid Pesu kogus Toote kirjeldus

2
\%@ |f—“] 1,5 kg Masinpestav villane, kasitsipestav villane ja 6rnad kangad.
00
Sport 3kg Segaka_ngast spordirdivad. Kergelt maardunud voi varsken-
dust vajavad esemed.
& 3
X 2kg ) Kaasaegsed vélispordiriided.
Outdoor 1 kg4)
Denim 2 kg Teksariietele ja venivatele esemetele.

1) Kooskdlas komisjoni maarusega EL 2019/2023 ja koigi uute kaasnevate standarditega koosté6turgudel:
Uhendkuningriigi 6kodisain energiatootmise toodetele ja energiateabe maarused, Ukraina dekreediga 834/2023,
AS/NZS2040 ja AS/INZS6400. See 40 °C programm on suuteline pesema korraga sama tsiikli jooksul tavalise
maardumusega puuvillast pesu, mis on tahistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C juures.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatikist , Tarbi-
misvaartused®.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatdhusamad (ildiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Katsetatud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 Bacteriophage suhtes valiskatsega, mille viis 2021. aastal 1&abi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne
nr 202120117).

3) Pesuprogramm.
4) Pesuprogramm ja vetthiilgavust lisav tslikkel.

Kui taidate pesumasina iga programmi pesukogusega, aitab see vahendada vee-
jaoks ette ndahtud maksimaalse ja energiakulu.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm Universaalne Vedel pesu- Vedel pesu- Ornad villa- Spetsiaalne
pesupulber1) aine aine varvi- sed
listele
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 4 A - --
Synthetics . . A - --
Delicates - - -- A A
Rapid 14min - A A -- -
Anti-Allergy CGI5 . 4 - - A
Duvet - - - A A
sik & - - - N R
Wool@ @J - - - 4 A
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Programm Universaalne Vede! pesu- ngel pesu- Ornad villa-  Spetsiaalne
pesupulber1) aine a"?il;t\:::;w- sed
Sport - A A - a
Outdoorf“i - - - A N
Denim - . N . N

1) Temperatuuril Gile 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

-- = mittesoovitatav 4 = soovitatav

13.4 Pesuaine tiilip ja kogus.
+ Kasutage ainult pesumasinate jaoks

valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid.

Kodigepealt jargige neid Uldisi reegleid:

— pulberpesuained (ka tabletid ja
pesuaine Uksikannused) igat tldpi
kangale, vélja arvatud 6rnad kangad.
Valge pesu puhul tuleks eelistada
pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja
desinfitseerivaid,

— vedelad pesuained (ka pesuaine
Uksikannused), soovitatavalt madalal
temperatuuril pestavate (max 60 °C)
koigi kangatltpide voi spetsiaalselt

_ villaste esemete jaoks.

» Arge segage erinevat tilpi pesuaineid.
» Kasutage vdhem pesuainet, kui:
— pesete vaiksemaid pesukoguseid,

— pesu on vahesel maaral maardunud,
— pesemise kaigus tekib liiga palju
vahtu.

* Pesuainetablettide voi pesuainekapslite
kasutamisel asetage need alati otse
trumlisse, mitte pesuainejaoturisse, ja
jargige tootja soovitusi.

Liiga vaike kogus pesuainet voib

pohjustada:

* ebarahuldavaid pesutulemusi,

e pesu voib muutuda hallikaks,

* pesu jaab rasvaseks,

* seadmes tekib hallitus.

Liiga suur kogus pesuainet voib
pohjustada:
« liigset vahtu,
halvemaid pesutulemusi,
* ebapiisavat loputamist,
* suuremat koormust keskkonnale.

14. HAIREKOODID JA VOIMALIKUD TORKED

Seade ei kaivitu voi peatub té6tamise kaigus. Pliudke esmalt leida probleemile lahendus (vt

tabeleid).

/\ HOIATUS!

Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise labiviimist.

Probleem Voimalik lahendus
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(I N]
Seade ei taitu korralikult
veega.

Veenduge, et veekraan on avatud.

Veenduge, et veesurve ei ole liiga madal. Lisateabe saamiseks votke Gihen-
dust kohaliku vee-ettevéttega.

Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.

Veenduge, et sisselaskevoolikul pole vaandeid, kahjustusi ega kdverusi.
Veenduge, et vee sisselaskevooliku lihendus on nduetekohane.

Veenduge, et sisselaskevooliku filter ja ventiili filter ei ole ummistunud.

[ |
ECO
Seade ei tiihjene veest.

Veenduge, et valamu aravoolutoru ei ole ummistunud.

Veenduge, et tiihjendusvoolikul ei ole vaéndeid ega kdverusi.

Veenduge ega tiihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter.
Veenduge, et tihjendusvooliku thendus on nduetekohane.

Kui valite programmi ilma tiihjendusfaasita, siis valige tihjendusprogramm.
Kui valite valiku, mille I16pus jaab vesi paaki, siis valige tihjendusprogramm.

ES |
pu |
Sisemine torge. Elektrooni-

liste osade ja seadme vahel
puudub UGhendus.

Programm ei I6ppenud digesti voi peatati seadme t66 liiga vara. Lilitage sea-
de uuesti valja ja sisse.
Kui veakood kuvatakse uuesti, pédrduge volitatud hoolduskeskusse.

ERD
Seadme trumliluugid on lahti
Voi ei ole korralikult suletud.

Veenduge, et trumliluugid on korralikult suletud.

m]
EHO
Elektrivarustus on kéikuv.

Oodake, kuni elektrivarustus stabiliseerub.

EFO
Uleujutusvastane seade on
sees.

Sulgege veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust. P66rduge volitatud tee-
ninduskeskusse.

Kui probleem pusib, pd6rduge volitatud teeninduskeskusse. Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed leiate

andmesildilt

*Mbéned hairekoodid ei pruugi ilmuda. Vdidakse muuta iima ette teatamata.

Kui tegemist on méne muu pesumasina probleemiga, otsige véimalikke

lahendusi alltoodud tabelist.

Potentsiaalsed rik- Voimalik lahendus

ked

Programm ei kaivitu.

Veenduge, et toitepistik on seinakontakti thendatud.
Veenduge, et seadme kaas ja trumliluugid oleks korralikult kinni.
Veenduge, et kaitsmekarbis olevad sulavkaitsmed on terved.

Veenduge, et Start/Paus D” oleks puudutatud.

Kui olete valinud viitkéivituse, siis tiihistage see voi oodake pddrdloenduse 16ppe-
miseni.

Lulitage lapseluku funktsioon valja, kui see on sees.

Kontrollige valitud programmi nupu asendit.

Seade taitub veega ja tiih-

jeneb kohe.

Veenduge, et véljalaskevoolik on diges asendis. On vdimalik, et voolik on paigu-
tatud liiga madalale. Vt jaotist "Paigaldusjuhised”.
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Potentsiaalsed rik-
ked

Voimalik lahendus

Tsentrifuugimisfaas ei kai-
vitu voi pesutsiikkel kes-
tab tavalisest kauem.

« Valige tsentrifuugimisprogramm.

* Veenduge ega tiihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter. Vt
jaotist ,Puhastamine ja hooldus®.

+ Kohandage trumlis olevad esemeid ja kaivitage tsentrifuugimine uuesti. Selle pro-
bleemi pdhjus voib olla tasakaalustamatus.

Vesi on voolanud péran-
dale.

* Veenduge, et veevoolikute litmikud on tihedalt kinni ja puuduvad veelekked.
* Veenduge, et vee sisselasketorud ja vee valjalasketorud on kahjustamata.
* Veenduge, et kasutate diges koguses diget pesuvahendit.

Seadme kaant ei saa ava-
da.

* Veenduge, et te pole valinud pesuprogrammi, mille I8pus jaab vesi paaki.

* Veenduge, et pesuprogramm on I6ppenud.

« Kui paagis on vett, valige tihjendus- vdi tsentrifuugimisprogramm.

* Veenduge, et seade saab elektritoidet.

» Selle probleemi pdhjuseks vdib olla seadme rike. Pd6rduge volitatud teenindus-
keskusse.

Seade teeb ebatavalist
haalt ja vibreerib.

* Veenduge, et seade on tasakaalus. Vt jaotist "Paigaldusjuhised".

* Veenduge, et pakend ja/vdi transpordipoldid on eemaldatud. Vt jaotist "Paigal-
dusjuhised".

* Lisage trumlisse rohkem pesu. Pesukogus voib olla liiga vaike.

Programmi kestus suure-
neb voi vaheneb program-
mi toStamisel.

* SensiCare suudab programmi kestust vastavalt pestava pesu tlibile ja kogusele
muuta. Vt jactise ,Igapaevane kasutamine® 16iku ,SensiCare pesukoguse tuvas-
tamine®.

Pesemistulemused ei ole
rahuldavad.

* Suurendage pesuvahendi kogust voi kasutage muud pesuvahendit.

« Enne pesu pesemist kasutage spetsiaalseid tooteid raskestieemaldatavate plek-
kide eemaldamiseks.

* Veenduge, et olete valinud dige temperatuuri.

* Vahendage pesukogust.

Pesutsukli ajal on trumlis
liiga palju vahtu.

» Véahendage pesuaine kogust vi pesuainetablettide vdi pesuaine lksikannuste
arvu.

Pérast pesutsiklit on pe-
suainesahtlis pesuaine
jaake.

* Veenduge, et klapp on diges asendis (kui see on pesuaine sahtlil olemas).
* Veenduge, et olete kasutanud pesuaine jaoturit vastavalt kasutusjuhendi instrukt-
sioonidele.

15. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevottu tuleb saata materjalid, millel

mis on tahistatud simboliga E

on slimbol &. Ringlussevdtuks pange majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake | kohalikku jadtmesortimispunkti voi péérduge
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,
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Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.
AtbilstoSi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodrosinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lieto$anas instrukciju
vietné electrolux.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérsanas, servisa un
remonta informaciju vietné electrolux.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné electrolux.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS NORADIJUMI. ...ttt 102
2. DROSIBAS NORADIJUMI......couviiiiiieieieieieieieieieieieeeseieieseseeesesesesesseesenes 104
3. PRODUKTA APRAKSTS ... 106
4. TEHNISKA INFORMACIJA. ... 107
5. UZSTADISANA. ..ottt ettt 107
6. VADIBAS PANELIS......ocuiuiiiiiiiiiiiicieicecicieieie e 111
7. CENTRALA POGAS UN TAUSTINL ..ottt 113
8. PROGRAMMAS . ... e 115
9. IESTATIJUMI......... OO 119
10. IKDIENAS LIETOSANA. ... 120
11. APKOPE UN TIRISANA . ......coouititititiiiiiiiteteeceeees e 123
12. PATERINA DAT ..ottt 127
13. TSAPAMACIBA.........oooiiiiiiicieeeeee st 129
14. BRIDINAJUMA KODI UN IESPEJAMAS KLUMES.........ccccceevivererererennnen. 133
15. AR VIDI SAISTITI APSVERUML.....cocuitiiiiiiiiirinieieieie e 135

1. A DROSIBAS NORADIJUMI
i

u Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata. Vienmeér
glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un ipasi jatigu personu drosiba

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam sp€&jam vai
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pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

Bérniem vecuma no 3-8 gadiem un personam ar |oti plasu
un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien tie
netiek pastavigi uzraudziti.

Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu nesashiegusiem
bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

Glabajiet mazgasanas ldzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

Nelaujiet berniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvertas
ierices durvis.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice ir paredzéta velas mazgasanai majas apstak|os,
tikai tadai velai, kuru ir atlauts mazgat velas masina.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros, viesu
apartamentos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

lerices maksimala velas ietilpiba ir 6 kg. Neparsniedziet
ierices maksimalo velas ietilpibu (skatiet nodalu
“Programmu tabula”).

Udens spiedienam tdens iepludes punkta no savienojuma
ir jabat no 0,5 bar(0,05 MPa) lidz 10 bar (1,0 MPa).
Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai
citu gridas segumu.
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lerice japievieno udens padevei, izmantojot komplektacija
ieklautos jaunos Slatenu caurulu komplektus vai citus
pilnvarota servisa centra piegadatus jaunus Slutenu

komplektus.

Vecas Slutenes nedrikst izmantot atkartoti.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam

specialistam.

Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrofikla.
lerices tiriSanai neizmantojiet augstspiediena tUdens struklas

un/vai tvaiku.

Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus, Skidinatajus vai metala

priekSmetus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

®

UzstadiSanai jaatbilst attiecigajiem valsts
noteikumiem.

Nonemiet visu iepakojumu un
parvadasanas skrives, ieskaitot gumijas
ieliktni ar plastmasas starpliku.

Glabajiet transportéSanai paredzétas
skruves drosa vieta. Ja ierice vélak
japarvieto, tas atkartoti jaievieto, lai
nofiksétu tilpni, lai noverstu iekSejus
ierices bojajumus.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperattra ir zemaka par 0 °C un kur ta
ir paklauta nokrisnu iedarbibai.
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Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabut lidzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

Parliecinieties, ka starp ierici un gridu
cirkulé gaiss.

Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noregul€jiet kajinas
attiecigi.

Neuzstadiet ierici virs gridas noteces
l0kas.

Neslakstiet ideni uz ierici un nepaklaujiet
to parmérigam mitrumam.

Neuzstadiet ierici vieta, kur ierices vaku
nevar atvért lidz galam.

Nelieciet zem ierices slégtu trauku udens
savak$anai iesp€jamas nopludes
gadijuma. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru, lai parliecinatos, kadus
piederumus var lietot.



2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

UZMANIBU: ST ierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zemeéjuma savienojumam.

Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu elektrotikla kontaktligzdu.
Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Neizmantojiet vairaku kontaktspraudnu
adapterus un pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un stravas kabeli. Ja
jamaina stravas kabelis, tas jadara
pilnvarota servisa centra.

Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas procesa beigas.
Parbaudiet, vai péc ierices uzstadiSanas
var brivi pieklut kontaktspraudnim.
Nepieskarieties stravas kabelim vai
stravas kontaktdakSai ar mitram rokam.
Neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas
kabela. Vienmer turiet stravas
kontaktdaksu.

2.3 Udens piesléegums

lepludes udens temperatura nedrikst
parsniegt 25 °C.

Nebojajiet udens $lutenes.

Pirms pievieno$anas jaunam caurulém,
ilgaku laiku neizmantotam caurulém,
labotam caurulém vai caurulém, kuram
pievienotas jaunas ierices (udens skaititaji
u.c.), laujiet denim teceét, Nidz tas klust firs
un dzidrs.

Parbaudiet, vai nav redzamas udens
nopludes ierices pirmas lietoSanas reizes
laika un péc tas.

Neizmantojiet lokana savienojuma
pagarinajumu, ja tdens ievada lokanais
savienojums ir parak isa. Sazinieties ar
servisa centru, lai sanemtu jaunu ieplides
Sluteni.

lespéjams, ka izsainoSanas laika
noveérosiet tdens izplisanu no aizplides
caurules. Tas ir rupnica veiktas ierices
parbaudes ar tdeni de|.

Udens novadi$anas $lateni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar

pilnvaroto servisa centru par otru idens
novadi$anas $|Uteni un tas pagarinajumu.
« Parbaudiet, vai péc uzstadisanas var brivi
pieklut adens kranam.
« Pec katras ierices lietoSanas reizes
aizveriet udens kranu.

2.4 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgréeku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

« leverojiet uz mazgasanas lidzekla
iepakojuma sniegtos drosibas
noradijumus.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priek8metus.

* Nedrikst mazgat audumus, kuri stipri
sasmeéréti ar ellu, smérvielam vai citam
taukainam vielam. Tas var sabojat ierices
gumijas dalas. Pirms $adu izstradajumu
ievietoSanas ierice, tie ieprieks jamazga ar
rokam.

* Neizmantojiet velas smarzas, lai izvairitos
no ierices plastmasas un gumijas dalu
sabojasanas riska.

« Parliecinieties, ka no velas ir iznemti visi
metala priekSmeti.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

» Lddzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét speku.

* Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razo$anas partrauksanas: motors un
motora kontakti, transmisija starp motoru
un velas tilpni, stukni, amortizatori un
atsperes, velas tilpne, velas tilpnes
zvaigzne un tas lodiSu gultni, silditaji un
sildelementi, ieskaitot siltumstknus,
caurulvadi un to aprikojums, ieskaitot
SlUtenes, varstus, filtrus un Gdens
noslégvarstus, iespiedshémas plates,
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elektroniskie displeji, spiediena slédzi,
termostati un sensori, programmattra un
aparatprogrammatura, ieskaitot
programmaturas atiestafiSanu, durvis,
durvju endes un blives, citas blives, durvju
slédzenu mehanismi, plastmasas
piederumi, pieméram, mazgasanas
lldzekla dozatori. JUsu valsti var tikt
piemérots ilgaks laiks. Lai iegutu papildu
informaciju, apmekléjeit masu timekla
vietni.

* LUdzu, nemiet véra, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.

+ Attieciba uz lampu(-am), kas atrodas §t
izstradajuma iekSpuse, un rezerves dalu
lampam, ko pardod atseviski: Sis lampas ir
izstradatas, lai izturétu arkartéjus fiziskus
apstaklus sadzives tehnika, pieméram,
temperaturu, vibraciju, mitrumu, vai ir
paredzétas informacijas signalizéSanai par

3. PRODUKTA APRAKSTS

3.1 lerices kopskats

¥

—

AN

\
B

i

Vadibas panelis

Vaks

Vaka spiedrokturis

Udens izsuknésanas stknis
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A
0/

ierices darbibas stavokli. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves un
udens padeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zaveétaja tilpné un tur sevi ieslégt.

« Utilizéjiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.

L

),

[

Jr

Kajinas ierices imenosanai
A 'eplides slitene
Izplides $|atene
B Stravas kabelis



El Transportésanai paredzétas skraves

Slatenes balsts

Informacija produkta regdistrésanai.

Tehnisko datu plaksnité ir noradita $ada

informacija:

(A) modela nosaukums, (B) produkta numurs, (C)
elektriskie raksturlielumi, (D) sérijas numurs, (E)

razoSanas limenis.

A

Mod. 3000000

Prod.No. [910000000 ML
C —000V ~ 00Hz 0000 W = 00A

Ser.No. 00000000

E

Datu plaksnite

Informacijas etiketé ir noradita $ada

informacija:

4. TEHNISKA INFORMACIJA

(A) modela nosaukums, (B ) produkta numurs,
(C) sé€rijas numurs.

Izméri Platums/augstums/kopé- 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
jais dzilums
Pieslégums elektrotiklam Spriegums 230V
Kopéja jauda 2100 W
Drosinatajs 10A
Frekvence 50 Hz
Aizsargapvalka nodro$inatais aizsardzibas limenis pret cieto dalinu un mi-  IPX4

truma iedarbibu, iznemot gadijumus, kad zemsprieguma iericém nav aiz-

sardzibas pret mitrumu

Udens pievada spiediens

Minimalais
Maksimalais

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Udens padeve 1)

Aukstais udens

Maksimalais velas daudzums

Cotton (Kokvilna)

6 kg

1) Pievienojiet tdens iepludes $|ateni Gdens kranam ar 3/4" vitni.

5. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

LATVIESU
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5.1 IzpakosSana un pozicionéSana

Izpako$ana un pozicionéSana Sajas shémas:
1. 2.

/\ BRIDINAJUMS!

Lai novérstu vibraciju, troksni un ierices kustéSanos tas darbibas laika, ierici
pareizi noreguléjiet. lerices limena reguléSanas noliika nelieciet zem tas kajam
kartonu, koka gabalus vai lidzigus materialus. Parliecinieties, ka gaisa cirkulaciju
zem ierices netraucé paklaji. Parliecinieties, ka ierice nepieskaras sienai vai citam
iericéem.

@

lesakam saglabat iepakojumu un transportéSanai paredzétas skriives gadijumam,
jaierice bus jatransporte.
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5.2 levada lokanais savienojums

lerices komplektacija ieklautie piederumi var
atSkirties atkariba no modela.

®

Parliecinieties, ka lokanais
savienojums nav bojats un
savienojuma vietas nav noplizu.
Neizmantojiet lokana savienojuma
pagaringjumu, ja udens ievada
lokanais savienojums ir parak Tsa.
Sazinieties ar servisa centru, lai
sanemtu informaciju par iepludes
S|utenes nomainu.

/\ BRIDINAJUMS!

Lai samazinatu spiedienu no saniem,
saglabajiet vismaz 200 mm taisnu
S|utenes dalu zem krana
savienojuma.

Daziem modeliem var bit iepludes Sl|utenes ar
Udens apturéSanas varstu. Tas novér$ jebkadas
Odens nopludes $lutené nolietojuma dél.

Uz So probléemu norada sarkanais sektors lodzina.
Ja tas notiek, aizgrieziet Udens kranu un
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru saistiba ar
informaciju par to, ka nomainit Slateni.

Rezerves dalas var tikt mainitas bez bridinajuma. legadajieties papildpiederumus no pilnvarota piegadataja.
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5.3 Udens izsiknésana

min.600 mm
max.1000 mm
C

®

Informacija var mainities bez iepriek§€ja pazinojuma.

Nopludes $|Gtenei japaliek augstuma, kas nav mazaks par 600 mm un nav lielaks par 1000 mm.
Udens novadiSanas $|uteni var pagarinat maksimali par 4000 mm. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru par otru idens novadiSanas $|uteni un tas pagarinajumu.

5.4 Pieslegums elektrotiklam

lerices uzstadiSanas beigas jis varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

NepiecieSamie elektroenergdijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

Parbaudiet, vai majas elektrotikls ir piemérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.
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Pieslédziet ierici sazemétai kontaktligzdai.

Stravas padeves kabelim ir jabat viegli
sniedzamam péc ierices uzstadiSanas.

Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai,
sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par

bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
droSibas pasakumu neievérosanas dél.



6. VADIBAS PANELIS

6.1 Vadibas panela apraksts

Il

B |

Programmu ripas parslégs
Apgriezienu samazinasanas
skarientausting ©

Temperaturas skarientausting '
Displejs

Atlikta starta skarientaustin$ &

a Laika parvaldnieka skarientaustin$ @

Skarienpoga Sakt/Pauze Dl
Bl Vieglas gludinasanas skarientausting

A
E Papildu tvaika skarientaustin$ &*
Papildu skaloSanas skarientaustins B3
Traipu skarientausting ‘EF
PriekSmazgasanas skarientausting L1

leslégSanas/izslégSanas spiedpoga ©)

N B d

Programmu ripas parslégs
Apgriezienu samazinasanas

NE B

skarientaustins ©

Skarientaustins Temp. '
Displejs

Skarienpoga Atliktais starts &
Skarienpoga Laika parvaldnieks @

Skarienpoga Sakt/Pauze Dl

BEREREDRE

Viegli gludinat skarienpoga —:5
9 Soft Plus skarienpoga ®+
Skarienpoga Papildu skaloSana Iil
Traipu firi§ana skarienpoga EF
PriekSmazgasana skarienpoga (N
Spiedpoga leslégt/izslegt ©)
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6.2 Displejs

DTl ]
()l O
o T e o
4 o

o

Temperaturas zona:
Temperaturas indikators
Auksta Gdens indikators

I
I
*

Bérnu droSibas slédza indikators.

Atlikta starta indikators.

Vaka bloké$anas indikators.

o

ANk

Digitalais indikators var radit $adus pa-
rametrus:

¢ Programmas ilgums (piem., EHE).
).

«  Atlikta starta laiku (piem., E
» Cikla beigas (EEE).
- ) E am

* Bridinajuma kods (piem., = Z L),

« Noradijums par kopé€jo ierices dar-
ba stundu skaitu. Detalizétaku in-
formacija ir pieejama sadalas “Dar-
ba laika skaititajs” punkta “lestafiju-

mi”.

Laika parvaldnieka joslu imena indika-
tors.

fun]
[n]
D

P

Maksimala velas svara indikators.

Simbols MAX mirgo, kad tilpné ie-
vietotas velas daudzums parsniedz at-
lasitajai programmai maksimali pare-
dzéto daudzumu.

Apgérbu pievienosanas indikators. le-
degas mazgasanas fazes sakuma, ka-
meér lietotajs vél var nopauzét ierici un
pievienot papildu velas vienumus.

Velas tilpnes tiriSanas indikators.

Indikators Klusais

Skalo$anas pauzes indikators.

Velas izgrieSanas apgabals: Velas iz-
grieSanas atruma indikators
Indikators Bez izgrieSanas. Velas iz-
grieSanas faze ir deaktivizéta.
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7. CENTRALA POGAS UN TAUSTINI

7.1 levads

®

lespéjas/funkcijas nav pieejamas ar
visam mazgasanas programmam.
Parbaudiet iespéju/funkciju un
mazgasanas programmu saderibu,
aplukojot "Programmu tabulu". lespé&ja/
funkcija var izslégt citu, $aja gadijuma
ierice nelaus jums iestatit
nesavienojamas iesp€jas/funkcijas.

7.2 leslegt/izslegt ®

Piespiediet So taustinu dazas sekundes, lai
aktivizétu vai deaktivizétu ierici. lesledzot vai
izslédzot ierici, atskan dazadas melodijas.

Ta ka gaidstaves funkcija automatiski
deaktivizés ierici péc dazam minatém, lai
samazinatu elektroenergijas patérinu jums,
iespéjams, vajadzes atkal aktivizét ierici.

7.3 Temp. §

Kad izvélaties mazgasanas programmu,
ierice automatiski iesaka nokluséjuma
temperatdru.

Nospiediet $o taustinu vairakkart, idz vélama
temperatura paradas displeja.

Kad displeja redzams indikators _ _, ierice
nesilda udeni.

7.4 Velas izgrieSana ©

lestatot programmu, ierice automatiski iestata
nokluséjuma velas izgrieSanas atrumu. Ar So
iesp€ju varat mainit nokluséjuma izgrieSanas
atrumu.

Nospiediet $o pogu vairakkart, lai:

+ Samazinat izgrieSanas atrumu. Displeja
redzami tikai izgrieSanas atrumi, kas
darbojas ar iestafito programmu.

+ lzvéléties velas izgrieSanas
papildiesp€jas: Bez izgrieSanas = — —.
lestatiet So iespéju visu izgrieSanas fazu
deaktivizéSanai. lerice veic tikai izvélétas
mazgasanas programmas udens
izsuknéSanas fazi. lestatiet So iespéju |oti

smalkiem audumiem. Dazam mazgasanas
programmam skaloSanas faze patérée
vairak udens.

« Aktivizet SkaloSanas pauze = iespéju.
Péedeja skaloSana netiks veikta. Pedéjas
skaloSanas laika tdens no velas masinas
netiks izsuknéts, lai pasargatu velu no
kroko$anas. Mazgasanas programma tiek
partraukta ar Gdeni velas tilpné.

Displeja ir redzams indikators LI Vaks
aizvien ir blokéts, un tilpne vienmérigi
griezas, lai samazinatu saburziSanos. Lai
atblokétu vaku, jaizsukné udens.

Ja pieskarsieties taustinam Sakt/Pauze

|>|| ierice izgriezis velu un izsuknées
udeni.

Péc aptuveni 18 stundam ierice
automatiski izsikné udeni.

. Aktivizet Klusais QU iespaju.
Visas starpposma un beigu velas
izgrieSanas fazes tiek atceltas, un
programmas beigas velas tilpné paliek
Udens. Tas palidz samazinat burzisanos.

Displeja redzams indikators Q. vaks ir
blokéts. Velas tilpne regulari griezas, lai
samazinatu burziSanos. Lai atblokétu
vaku, jaizsukné udens.

Ta ka programma ir loti klusa, ta ir
piemérota nakfi, kad pieejami Iétaki
energijas tarifi. Dazas programmas
skalo$ana tiks veikta, izmantojot lielaku
udens daudzumu.

Ja pieskarsieties taustinam Sakt/Pauze

[>|| ierice tikai izsiknés tdeni.

@

Péc aptuveni 18 stundam ierice
automatiski izsukné udeni.

7.5 PriekSmazgasana LY

Ar So iesp€ju varat pievienot mazgasanas
programmai priekSmazgasanas fazi.

ledegas attiecigais indikators virs
skarienpogas.

LATVIESU 113



Izmantojiet So iespé€ju, lai aktivizétu
priekSmazgasanas fazi 30 °C temperatura
pirms mazgasanas fazes.

So iespéju ieteicams izmantot |oti netirai
velai, it pasi, ja taja atrodamas smiltis,
putekli, dubli un citas cietas dalinas.

®

Si iespéja var pagarinat programmas
ilgumu.

7.6 Traipu tiriSana i)

Skariet So iespéju, lai pievienotu programmai
traipu attiriSanas fazi.

ledegas attiecigais indikators virs
skarienpogas.

traipiem.

lestatot So iespéju, iepildiet traipu tiriSanas
lidzekli nodafjuma L.

®

$T iespéja palielina programmas ilgumu.
Siiespé€ja nav pieejama temperaturai,
kas zemaka par 40 °C.

7.7 Pastavigi Papildu skalosana [

Izmantojot So iespéju, jus varat pievienot
izvelétajai mazgasanas programmai papildu
skaloSanas ciklus.

Izmantojiet $o iespéju cilvékiem ar alergijam
pret mazgasanas lidzekla atliekam un jutigu
adu. Pateicoties Sis iesp€jas papildu
funkcionalitatei velas mikstinatajs tiek
vienmérigi novadits uz velu, palielinot ta
efektivitati. leteicams lietot, izmantojot
auduma mikstinataju.

®

ST iespéja palielina programmas ilgumu.

Atbilstosais indikators virs spiedpogas
izgaismojas un ari paliek degam laika
nakamo ciklu laika lidz bridim, kad i iespéja
ir izslégta.
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7.8 Pastavigi Soft Plus &"

lestatiet So iespéju, lai optimizétu auduma
mikstinataja izplatibu un uzlabotu auduma
mikstumu.

leteicama, lietojot auduma mikstinataju.

@

ST iespéja pagarina programmas ilgumu.

AtbilstoSais indikators virs spiedpogas
izgaismojas un ari paliek degam laika
nakamo ciklu laika lidz bridim, kad i iespéja
ir izslegta.

7.9 Viegli gludinat=~

lerice rlipigi mazga un izgriez velu, lai
novérstu tas saburziSanos.

Atbilstosi velas veidam ierice samazina
izgrieSanas atrumu, patéré vairak udeni vai
pieskano programmas ilgumu.

ledegsies attiecigais indikators.

7.10 Atliktais starts ©

Ar So iespé€ju jus varat atlikt programmas
startu uz ertaku laiku.

Pieskarieties taustinam vairakkart, lai iestatitu
nepiecieSamo atlikta starta laiku. Laika
pieauguma solis no 1stundas lidz pat 20
stundam.

Displejs rada @ indikatoru un izveléto
atlikSanas laiku. Péc pieskar§anas Sakt/

Pauze Dl taustinam ierice sak laika atskaiti
un durvis ir blokétas.

7.11 Laika parvaldnieks ©

Ar $o iespéju jus varat samazinat
programmas ilgumu atkariba no velas ielades
daudzuma un nefiribas pakapes.

lestatot mazgasanas programmu, displeja

paradas noklus€juma ilgums un —————
defises.

Pieskarieties taustinam Laika parvaldnieks
@) lai samazinatu programmas ilgumu péc
jusu vajadzibam. Displeja redzams jaunais
programmas ilgums un defiSu skaits attiecigi
samazinasies.



~~7~ Piemeérots maksimalas ielades vidé&ji
nefiras velas mazgasanai.

~~= Atrais cikls maksimalas ielades
nedaudz netiras velas mazgasanai.

Loti atrs cikls mazakas ielades nedaudz
netiras velas mazgasanai (ieteicama maks.
puse ielades ).

- TIsakais cikls, lai atsvaidzinatu nelielu
velas daudzumu.

lespéja Laika parvaldnieks ir pieejama tikai
tabula noraditajam programmam.

Indikators

Cottons
Synthetics

- 2) u ]

Indikators

Cottons
Synthetics

8. PROGRAMMAS

8.1 Programmu tabula

1) Noklus€juma darbibas ilgums visam programmam.
2) Sis limenis Laika parvaldnieks iespé&jai nav pieejams
90 °C temperatira.

@

Dazas iericés programmas ilgums tiek
samazinats, neparadoties defisém.

7.12 Sakt/Pauze DIl

Pieskarieties Sakt/Pauze D“ taustinam, lai
iedarbinatu, nopauzétu ierici vai partrauktu
ieslégto programmu.

Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons

Eco 40-60 1200 apgr./min 6 kg Balti kokvilnas audumi un krasnoturigi kokvilnas audumi. Vi-
40 °C 1) (1200- déji netira vela. Elektroenergijas patéring samazinas, un pa-

400 apgr./min) lielinas mazgasanas programmas ilgums, nodrosinot labus

mazgasanas rezultatus.

Cottons (11220(?0apgr./min 6 kg Balti un krasoti kokvilnas audumi. Vidéji vai nedaudz nefiri.
d0°¢ 400 apgr./min)

90 °C - auksts
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Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons

Synthetics 1200 apgr./min 3 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi. Vidéji netiri.
30 °C (1200 - 400

apgr./min)

60 °C - auksts

800 apgr./min 2 kg

Smalki audumi, pieméram, akrils, viskoze un jaukta veida au-

2gllté:ates (1200- dumi, kam nepiecieSama saudzigaka mazgasana. Vidéji neti-

40 °C — auksts 400 apgr./min) ri.

Rapid 14min 800 apgr./min 1,5 kg Viegli nefiri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstra-

30 °C (800— dajumi.

400 apgr./min)

Rinse 1200 apgr./min 6 kg Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Pro-
(1200- gramma velas skalo$anai un izgrieSanai. Nokluséjuma velas
400 apgr./min) izgrieSanas atrums ir kokvilnas izstradajumu programmam

paredzétais atrums. Samaziniet velas izgrieSanas atrumu at-

bilstosi velas veidam. NepiecieSamibas gadijuma iestatiet pa-
pildu skaloSanas iespéju, lai palielinatu skalo$anas reizu skai-
tu. Atlasot zemu velas izgrieSanas atrumu, ierice veic saudzi-
gu skalo$anu un Tslaicigu izgrie$anu.

Spin/Drain 1200 apgr./min 6 kg Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Ve-
(1200 - 400 las izgrieSana un Udens izsiknésana no velas tilpnes.
apgr./min)

Anti-Aller (ﬁ) 1200 apgr./min 6 kg Balti kokvilnas izstradajumi. ST programma, kura ir ieklauta

60°C 9y (1200 - 400 tvaika faze, palidz likvidét mikrobus un baktérijas. APSTIPRI-
apgr./min) NATS: Balti kokvilnas izstradajumi. St programma likvidé vai-

rak neka 99,99 % baktériju un virusu*. Ta nodroSina ar aler-
génu skaita pienacigu samazinasanu. *Parbaudita attieciba
uz zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enteroko-
kiem (Enterococcus faecium), rauga séném (Candida albi-
cans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofa-
gu aréja parbaudé, kuru 2021. gada veica uznémums “Swis-
satest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojums Nr.
202120117).

800 apgr./min 2 kg

Viena sintétiska sega, drébes ar polsteréjumu, segas, dinu

D
3(‘,“5(6; (800 - 400 jakas un lidzigi izstradajumi.
60 °C - auksts apgr./min)
Silk @ 800 apgr./min 0,5 kg Tpasa mazgasanas programma zida un sintétiskiem izstrada-
36 “c (800 — 400 jumiem.
apgr./min)
Wool @ @ 1200 apgr./min 1,5 kg Velas masina mazgajami vilnas izstradajumi, ar rokdm maz-
40090 (1200- gajami vilnas izstradajumi un citi audumi ar simbolu “mazgat
400 apgr./min) ar rokam” 2)

40 °C - auksts
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Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts

Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)

temperatira Sanas velas

Temperatiiras atrums daudz-

diapazons Velas iz- ums

grieSanas
atruma dia-
pazons

Sport 1200 apgr./min 3 kg Sintétisku audumu sporta apgeérbi. Programma paredzéta, lai

30 °C (1200 - 400 maigi mazgatu modernus ara sporta apgéerbus, ka art ir pie-

40 °C — auksts apgr./min) mérota tadiem sporta apgérbiem, kurus lieto sporta zalé, ri-
tenbrauk$ana, skrieSana u.c.

Outdoor 9‘2 1200 apgr./min 2 kg3) T;_)a$a programma dzin_su apgérb_i?m ar saudzigu mazgééa_nas

30 °C (1200- ) Tk 4) fgzu lai san]ev\zmatu krasa_g |zbglgsarju un plankymus. Lal?a-_

20 °C — auksts 400 apgr./min) g kiem mazgasanas rezultatiem ir ieteicams mazaks velas iela-
des daudzums.

Denim 800 apgr./min 2 kg Tpasa programma dzinsu apgérbiem ar saudzigu mazgasanas

30 °C (1200 - 400 fazi, lai samazinatu krasas izbalé$anu un plankumus. Laba-

40 °C — auksts apgr./min) kiem mazgasSanas rezultatiem ir ieteicams mazaks velas iela-

des daudzums.

1) Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un visiem jaunpievienotajiem standartiem sadarbibas tir-

gos, proti, Apvienotas Karalistes Noteikumiem par ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem produktiem un infor-
maéciju par energijas patérinu, Ukrainas dekrétu Nr. 834/2023, AS/NZS2040 un AS/NZS6400. ST programma 40 °C
temperatira kopa viena cikla lauj izmazgat vidéji nefiru kokvilnas velu, kam noradits, ka ta jamazga 40 °C vai 60 °C

temperatura.

®

Velas sasniegto temperaturu, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku

laiku.

2) i cikla laika velas tilpne griezas Iéni, lai nodro$inatu saudzigu mazgasanu. Var $kist, ka tilpne negriezas vai
negriezas pareizi, tacu $aja programma tas ir normali.

3) Mazgasanas programma.

4) Mazgasanas programma un tdensnecaurlaidibas atjaunoSanas faze.

Programmu iespéju saderiba

Programma

Spin @

IESPEJAS

1)

|
I~

=

Smazga:
Soft Plus 8"

Sana
Traipu tiriSana Ef‘ 2)
Papildu skalosana &I
Atliktais starts @
Laika parvaldnieks @

Viegli gludinat

Priek:

Eco 40-60
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Programma c
COttonS | ] n | ] n |} |} n || | ] || |}
Synthetics | | | | | | n n | | | | | | | | | | n
Delicates u = u = = u u
Rapid 14min = u = =
Rinse - " - " -
Spin/Drain " " "
Anti-AllergyCiP =" - - - " "
Duvet " " " "
Silk @ - - [
Wool & @ " " " "
Spol‘t | | | | | | | | | | | |
Outdoor?ii = L L] n -
Denim |} n |} n n n |} |} |
1) PriekSmazgasana un Traipu firfiSana nevar atlasit kopa.
2) Siiespéja nav pieejama temperatiirai, kas zemaka par 40 °C.
Mazgasanas programmam piemeéroti velas mazgasanas lidzekli
Programma Universals  Skidrais Skidrais Smalkvela, Ipass
velas mazga- universa- mazgasa- vilnas izstra-

Sanas pulve-

lais mazga- nas lidzek- dajumi

ris1) Sanas lidz- lis krasai-
eklis niem audu-
miem
Eco 40-60 A a - -
Cottons A A - -
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Programma Universals  Skidrais Skidrais Smalkvela, Ipass

velas mazga- universa- mazgasa- vilnas izstra-

Sanas pulve- lais mazga- nas lidzek- dajumi

ris1) Sanas lidz- lis krasai-

eklis niem audu-
miem

Synthetics 4 . 4 - -
Delicates - - - . .
Rapid 14min - 4 4 - -
Anti-Allergy @ 4 4 - - .
Duvet - - - 4 A
Silk @ - - - 4 4
Wool® @ - - - . 4
Sport - . . - .
Outdoorgil - - - 4 4
Denim - - 4 4 4

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

-- = nav ieteicams 4 = jeteicams

8.2 Woolmark Premium Wool Care — Zils

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Uznémums "Woolmark Company" ir parbaudijis §is masi-
nas vilnas mazgasanas programmu un atzinis to par pie-
mérotu vilnu saturosu apgérbu, kuriem uz etiketes nora-
dits, ka tie "jamazga ar rokam", mazgasanai ar nosaciju-
mu, ka Sie izstradajumi tiek mazgati saskana ar noradém
uz apgérbu etiketém un velas masinas razotaja noradiju-

miem. M1145

9. IESTATIJUMI

9.1 Skanas signali
Sai iericei ir dazadi skanas signali, kas
darbojas $ados gadijumos:

+ leslédzot/izsledzot ierici (pasa 1sa
melodija).

« pieskaroties taustiniem (klikSka skana);

+ veicot nederigu izveéli (tris Tsi klikski);

* Programmas darbiba ir beigusies (secigas
skanas, kuras dzirdamas aptuveni
1 mindtes garuma).
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 ierices darbiba raduSies traucejumi
(secigas skanas, kas dzirdamas aptuveni
piecu minusu garuma).

Lai deaktivizétu/aktivizétu skanas signalus

cikla beigas, kad programmas darbiba ir

pabeigta, vienlaikus turiet piespiestus

taustinus ILI un ‘EF aptuveni 2 sekundes.
Displeja redzams On/Off

®

Ja jus izsledzat skanas signalus, ierices
darbibas traucéjumu gadijuma tie turpina
skanét.

5] Péc §im 10 sekundém taustinu
kombinacija aktiviz€jas un izslédz skanas
signalus.

4. Péc 3 sekundém displeja tiek paradits

kopé€jais ierices darbibas stundu skaits,
pieméram, 1276 stundas, divas (2)
sekundes displeja tiek radits teksts Hr,
divas (2) sekundes — 12 (tkstoSi un
simti) un 76 (desmiti un vieni).

9.2 Bérnu drosibas funkcija

Ar S0 iespéju Js varat nelaut bérniem
spéléties ar vadibas paneli.

Lai ieslégtulizslégtu So iespéju, turiet
nospiestu pogu A dz displeja iedegas/
nodziest 5

lerice paries uz Sis iespéjas izveli péc tam,
kad to izslédz.

Bérnu droSibas funkcija var nebit pieejama
dazas sekundes péc ierices ieslégSanas.

9.3 Darba stundu skaititajs

Pastav iespéja aplukot ierices kopéjo darba
stundu skaitu, sakot no pirmas ieslégSanas
reizes. Si vértiba skaita ciklu darbibas laiku
(neietver pauzes, atlikta starta laiku). Lai
aplukotu So raditaju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot pogu leslegt/

izslégt (D

2. Pagrieziet programmu izvéles slédzi
jebkuras programmas pozicija.

3. Ne vélak ka 10 sekundes péc
ieslégSanas nospiediet un dazas

sekundes turiet nospiestas pogas EF un

10. IKDIENAS LIETOSANA

@

Ja procedira nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu

no jauna.

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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9.4 Rupnicas iestatijumu atgrieze

ST funkcija lauj atjaunot rGipnicas nokluséjuma
iestatljumus. Lai aktivizétu So iesp€ju, veiciet
turpmakas darbibas.

1. lesledziet ierici, nospiezot pogu leslegt/
izslégt@.

2. Pagrieziet programmu izvéles slédzi
jebkuras programmas pozicija.

3. Ne vélak ka 10 sekundes péc
ieslégSanas nospiediet un dazas

sekundes turiet nospiestas pogas B un
=/ P&c §im 10 sekundém taustinu
kombinacija aktiviz€jas un izsledz skanas
signalus.

4. Displeja aptuveni 5 sekundes tiks radits

@

Ja procedura nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.

10.1 lerices ieslegSana

1. Pievienojiet kontaktdaksu kontaktligzdai.

2. Atgrieziet idens kranu.

3. Piespiediet taustinu leslégt/izslégt, lai
ieslégtu ierici.



Atskan 1ss skanas signals.

10.2 Velas ievieto8ana tilpné

1. Atveriet ierices vaku.
2. Nospiediet taustinu A.

Velas tilpne atveras automatiski.

3. levietojiet velu tilpné pa vienam gabalam.

4. |zpuriniet drébes, pirms ievietojat tas
ierice.

5. Aizveriet velas tilpni un vaku.

/\ UZMANIBU!

- Parliecinieties, ka tilpné nav ievietots
parak daudz velas.

- Parliecinieties, ka starp blivi un ierici
nepaliek vela un ka velas tilpni var aizvert
pareizi.

- Mazgajot stipri ellainus, taukainus
traipus vai izmantojot smarzvielas, var
sabojat ierices gumijas dalas.

10.3 Mazgasanas lidzekla
nodalijumi. Mazgasanas Iidzekla un
papildlidzeklu izmantoSana

1. Noradito mazgasanas lidzek|u un
auduma mikstinataja iepildisana.

2. lepildiet mazgasanas [lidzekli un auduma
mikstinataju attiecigajos nodalijumos.

@

Vienmeér ievérojiet uz mazgasanas
lldzek|u iepakojuma sniegtas norades.

Mazgasana lidzekla nodalijums priekSmazga-

Sanas fazei.

Norade MAX apzimé maksimalo mazgasanas
w lldzekla (pulvera vai Skidra veida) iepildisanas

limeni.

lestatot programmu ar traipu firiSanas iespéju,

pievienojiet pulveri vai $kidro velas kopSanas

lidzekli.

Mazgasanas idzekla nodalljums mazgasanas
fazei.

w Norade MAX apzimé maksimalo mazgasanas
lldzekla (pulvera vai Skidra veida) iepildisanas
imeni.

Nodalijums Skidrajiem papildlidzekliem (velas
% mikstinatajam, cietei).

Norade @ apzimé Skidro papildiidzekju mak-

simalo iepildi$anas limeni.
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e Aizbidnis pulverveida vai $kidrajam mazgasa-
’ ¢ nas lidzeklim.

10.4 Skidrais velas mazgasanas
lidzeklis vai pulveris

» Pozcija A pulverim (rGpnicas iestatijums).
» Pozcija B Skidrajam velas mazgasanas
idzeklim.

®

Izmantojot Skidro velas mazgasanas

lidzekli:

* Nelietojiet Zzelejveida vai biezas
konsistences Skidros mazgasanas
lidzek|us.

* nelejiet vairak skidruma neka
noraditais maksimalaja limeni.

* Neiestatiet atlikta starta funkciju.

10.5 Programmas iestatiSana

1. Pagrieziet programmu izvéles parslégu
izvélétas mazgasSanas programmas
pozicija.

Mirgo Sakt/Pauze D“ indikatora taustins.

Displeja redzams norado$s programmas

ilgums.

2. Lai mainitu temperaturu un/vai
izgrieS8anas atrumu, piespiediet attiecigos
taustinus.

3. Javélaties, iestatiet vienu vai vairakas
iespéjas, pieskaroties attiecigajiem
taustiniem. Saistitie indikatori iedegas
displeja un noradita informacija attiecigi
mainas.
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Jaizvéle nav iespéjama, atskan skanas
signals un displeja paradas = = —.

10.6 Papildu informacija par
ikdienas lietoSanu

SensiCare System velas daudzuma
noteikSana

SensiCare System automatiski regulé
programmas ilgumu atbilstosi velas tilpné
ievietotas velas daudzumam, lai panaktu
nevainojamu mazgasanas rezultatu iespéjami
visisakaja laika. lerice nosaka ievietoto velas
daudzumu pirmo 30 sekunzu laika.
Programmas, kuras ir pieejama funkcija Laika
pérvaldnieks@), Sis fazes laika displeja
redzama vienkar$a animacija. Velas tilpne
griezas Tsu bridi. Ja velas daudzuma
noteik8anas beigas velas tilpne ir

parslogota, displeja mirgo indikators MAX
Jus varat pauzeét ierici un iznemt liekos
apgérbus. Ja ne, mazgasanas programma
tiek aktivizéta jebkura gadijuma. Aptuveni 20
mindtes péc programmas darbibas sakuma
programmas ilgumu var noregulét vélreiz
atkariba no audumu udens uzsukSanas
spéjam. SensiCare System nav pieejams
programmas ar 1siem cikliem.



Programmas saksana

Spiediet D” pogu, lai saktu programmu.
Attiecigais indikators partrauc mirgot un
turpina degt. Programma uzsak darbibu, vaks

ir blokéts. Displeja redzams indikators ~—
Programmas saksana ar atlikto startu

1. Vairakkart spiediet taustinu @ dz
displeja redzams vélamais atlikta starta laiks.

2. Spiediet Dl pogu. lerices vaks noblokéjas
un sakas atlikta starta laika atskaite. Kad
laika atskaite beigusies, programma uzsak
darbu automatiski.

Programmas partraukSana un iespéju
maina.

1. Kad programma darbojas, mainit var tikai
dazas iespéjas. Spiediet Dl pogu.

2. Nomainiet iesp€jas. Displeja noradita
informacija attiecigi mainas.

3. Vélreiz piespiediet Dl Mazgaganas
programma turpina darboties.

Darbojosas programmas atcelSana

» Piespiediet pogu (D lai atceltu
programmu un izslégtu ierici. Vélreiz
nospiediet taustinu, lai ieslégtu ierici.

» Pagrieziet izvéles parslégu pozicija
“atiestatit”, lai ieslégtu ierici ® . Uzgaidiet
2 sekundes. Tagad varat iestatit jaunu
mazgasanas programmu.

11. APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

11.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Péc katra cikla atstajiet vaku un velas
masinas tilpnes durvis atvértas, lai iericé
cirkulétu gaiss un izzutu mitrums — tas
noversis peléjumu un smakas.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet Udens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Programmas darbibas beigas

« lerice automatiski apstajas. Displeja
paradas THAD Atskan skanas signali (ja
tie ir aktivizéti).

- D pogas indikators izdziest. Vaka

bloké$anas indikators =0 hodziest, un
vaks tiek atblokéts.

« Piespiediet pogu ® un paturiet dazas
sekundes, lai izslégtu ierici. Turiet vaku un
mazgasanas lidzekla dozatoru pusvirus,
lai iericé neveidotos peléjums un smakas.

Udens izsiiknésana no tilpnes péc cikla
beigam

Ja izvéléjaties programmu vai iespéju, kas
neizsukné pedejas skalosanas udeni,
neaizmirstiet to iztukSot:

* Piespiediet pogu @) lai samazinatu
ierices piedavato velas izgrieSanas
atrumu.

. spiediet Dl

« Kad programma ir beigusies un ir nodzisis

vaka blokésanas indikators =0, varat
atvert vaku.
. (D lai izslégtu ierici.
Gaidstaves funkcija
Gaidstaves funkcija automatiski izsledz ierici,
lai samazinatu energijas patérinu.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménest

cikls

Vaka blives tirisana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

Mazgasanas lldzekla do-  Reizi divos méneSos

zatora tiriSana

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
tiriSana
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Udens iepliides $lutenes
un varsta filtra tiriSana

Divreiz gada

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra
dala jatira.

11.2 SveSkermenu iznemsana

®

Pirms cikla aktiviz€Sanas gadajiet, lai
visas kabatas buatu tuk$as un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradze,s pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast filtros un velas tilpné. Skatiet
sadalas “Velas tilpnes tirisana”, “Aizpludes
sukna tiriSana” un “lepludes $|utenes un
varsta filtra tirisana”. Rikojieties uzmanigi ar
aizkariem. Iznemiet no aizkariem akus un
ievietojiet aizkarus velas mazgasanas maisa
vai spilvendrana. Ja nepiecieSams,
sazinieties ar pilnvaroto apkopes centru.

11.3 Arpuses tirisana

Tiriet ierici tikai ar maigam ziepém un siltu
udeni. Pilniba nosusiniet visas virsmas.
Nelietojiet abrazivus suk|us vai citus
skrapéjosSus materialus.

/N UZMANIBU!

kimikalijas.

/\ UZMANIBU!

Netiriet metala virsmas ar tiriSanas
lldzekliem uz hlora bazes.

11.4 AtkalkoSana

6

Ja tdens jusu apkartné ir ciets vai videji
ciets, velas mazgajamam masinam
iesakam izmantot tdens mikstinaSanas
lidzekli.

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veido$anos.

Parastie mazgasanas [idzekli jau satur udens
mikstinaSanas ldzeklus, tacu més iesakam

124 LATVIESU

ieslegt ciklu ar tukSu velas tilpni un
atkalkoSanas lidzekli.

@

Vienmeér ieverojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

11.5 Apkopes mazgasana

Atkartoti un ilgstosi lietojot programmas ar
zemu temperatiru, velas tilpné un tvertné var
uzkraties mazgasanas lidzeklis, pukas un
baktérijas. Tas var izraisit sliktu smaku un
peléjumu. Lai likvidetu Sis atliekas un iztiritu
ierices iekSpusi, regulari ieslédziet apkopes
mazgasanas ciklu (vismaz reizi ménesi):

@

Skatiet rindkopu “Tvertnes firisana”.

11.6 Velas tilpnes tiriSana

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai novérstu
nevélamu nogulsnéjumu veidoSanos.

Velas tilpné var veidoties rusa, ko izraisa
oksidéjosi sveskermeni vai dzelzi saturo$s
krana tdens

Iztiriet velas tilpni, izmantojot neris€joSam
teéraudam 1pasi paredzétus firiSanas lidzek|us.

@

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

Nekada gadijuma netfiriet velas tilpni ar
katlakmens nonems$anas lidzekliem,
tirSanas ldzekliem, kas satur hloru vai
dzelzi, vai ar dzelzs sukli.

Ruapigai tirisanai.

1. Iznemiet velu no velas tilpnes.

2. Palaidiet programmu Cottons
visaugstakaja temperaturas iestatijuma.

3. Pievienojiet nelielu daudzumu
pulverveida mazgasanas lidzekla tuksa
velas tilpné, lai izskalotu palikusas
atliekas.



velas tilpnes tiriSanu. Tiklidz veiksiet

velas tilpnes tiriSanu, ikona izzudis.

Reizém cikla beigas displeja var but
redzama ikona

®

tas ir ieteikums veikt

11.7 Vaka blivejums

11.8 Mazgasanas lidzekla dozatora
tinsana

Lai noverstu iespéjamus sakaltusa
mazgasSanas lidzekla vai sarecéjusa velas
mikstinataja nosédumus un/vai peléjuma
veidoSanos mazgasanas lidzekla dozatora
atvilktné, ik péc diviem ménesiem veiciet
finSanas proceduru, ka noradits turpmak

Regulari parbaudiet blivéjumu un iznemiet sniegtajas diagrammas.

sveskermenus no iek§€jam detalam. Nofiriet
to nepiecieSamibas gadijuma, izmantojot
amonjaka kréma firisanas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

®

Vienmeér ievérojiet instrukcijas, kas
noraditas uz produktu iepakojuma.

2

11.9 Udens izvadsistémas siikna filtra tiriSana

Regulari parbaudiet izvadsistémas sukna filtru un parliecinieties, ka tas ir firs.
» Atvienojiet ierices kontaktspraudni no elektrotikla  Tiriet sukni, ja:

kontaktligzdas. * lerice neizsikné udeni.
» Netiriet stikni, ja Gdens iericé ir karsts. Nogaidiet, < velas tilpne negriezas;
lldz udens ir atdzisis. » lerice rada neparastu skanu tadel, ka ir

» Neiznemiet filtru ierices darbibas laika. aizsergjis udens izvadsistémas suknis.
+ Atskraveéjiet filtru Iéni un uzmanigi, lidz beidz iztecét,
udens. Kad udens ir pilniba iztecinats, filtru var

noskrivét pavisam.

Displeja redzams bridinajuma kods E E‘G

Lai iztiritu stkna filtru, rikojieties, ka noradits turpmak sniegtajas diagrammas.
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Vienmer turiet pa rokai lupatu, lai saslaucitu tdeni, kas var iztecét filtra iznemsanas laika.

11.10 lepludes $latenes un varsta filtra tiriSana

leteicams divreiz gada tirit ieplides $lttenes un varsta filtrus, lai likvidétu laika gaita uzkratas nogulsnes. Lai izfiri-
tu filtrus, rikojieties, ka noradits turpmak sniegtajas diagrammas.

2

11.11 Arkartas iztukSosana

Ja ierice neizsUkné tdeni, veiciet to pasu
proceduru, kas aprakstita rindkopa "Nopludes
filtra tiriSana". Ja nepiecieSams, iztiriet stkni.

Izvadot tdeni ar Sis arkartas tdens
izvadiSanas proceduras palidzibu, noplides
sistému atkal nepiecieSams aktivizét:
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1. lelejiet 2 litrus Gdens mazgasanas
lldzekla dozatora galvenaja nodalijuma.

2. Aktivizejiet programmu, lai izsuknétu
udeni.

11.12 Bridinajumi par salu

Ja ierice uzstadita vieta, kur gaisa
temperatira var sasniegt 0 °C vai zemaku



temperaturu, izlaidiet atlikuso tdeni no

iepltdes $|utenes un izsuknéjiet to no stkna.

1. Atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

2. Aizgrieziet udens kranu.

3. lelieciet iepludes $|utenes divus galus
konteinera un |aujiet ddenim izplist no
Slatenes.

4. |ztukSojiet sukni. Skatiet arkartas udens
izvadiSanas proceduru.

12. PATERINA DATI

12.1 Piezime

5. Kad suknis ir tukSs, uzstadiet atpakal
iepludes slateni.

/\ BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka temperatura ir
augstaka par 0 °C, pirms atkal lietojat
ierici.

Razotajs neatbild par bojajumiem, kas
radusies zemas temperaturas rezultata.

®

un produkta numuru.

QR kods uz ierices komplektacija ieklautda energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu baze ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.
So pasu informaciju var uzzinat ari EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu

®

Vértibas un programmu ilgums var atSkirties atkariba no dazadiem apstakliem (piem.,
istabas temperatiras, Udens temperatiras un spiediena, velas daudzuma un veida,
elektrofikla sprieguma), ka ari no programmas noklus€juma iestatijumu mainas.

12.2 Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un visiem jaunajiem
saistitajiem standartiem sadarbibas tirgos (*)

Eco 40-60 pro- kg kWh Litri hh:mm % °C apgr./mi
gramma 1) n2)
Pilns velas ielades 6 0.760 51 315 53.00 41 1151
daudzums

Daléjas noslodzes tilp-

nes velas ielades 3 0.280 40 2:35 53.00 25 1151
daudzums

Ceturtdalas pilnibas pa-

kapes velas ielades 1,5 0.220 33 2:35 55.00 23 1151

daudzums

1) AtlikuSais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo skalaks troksnis un zemaks

atlikusa mitruma limenis.
2) Maksimalais velas izgrieSanas atrums.
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12.3 Biezi lietotas programmas

@

Sis vértibas ir tikai orient&josas.

Programma % apgr./

. kg KWh Liti  hh:mm 1 ° p_gz)
min

Cottons3) 6 2.500 90 4:10 53.00 85 1200

90 °C

Bcgtfg"s 6 1.600 85 3:50 53.00 55 1200

Cottons 20°4) 6 0.300 70 3:10 53.00 20 1200

20 °C

fgrltche“cs 3 0.550 50 2:10 35.00 40 1200

Delicates®) 2 0.350 50 1:00 35.00 30 1200

30 °C

Wool 1 .

30 °C 5 0.200 45 1:10 30.00 30 1200

(*) Apvienotas Karalistes Noteikumi par ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem produktiem un informaciju par

energijas patérinu; Ukrainas dekréts Nr. 834/2023; AS/NZS2040 un AS/NZS6400.
Temperatira un ielade tiek iestatiti automatiski un var nebat redzami visiem modeliem.

1) Atlikusais mitrums izgrie$anas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo skalaks troksnis un zemaks

atlikusa mitruma limenis.

2) Velas izgrieSanas atruma atsauces indikators.

3) Piemérota loti nefiru audumu mazgasanai.

4) Piemérota viegli nefiru kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumu mazgasanai.
5) Ta veic art atru mazgasanas ciklu viegli netirai velai.

Izslegts (W)

Gaidstave (W)

Atliktais starts
(W)

0,50

0,50

4,00

Laiks lidz izslegtam/gaidstaves rezZimam ir ne vairak ka 15 mindtes.
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13. ISA PAMACIBA

13.1 Ikdienas lietoSana

i

[

Pievienojiet elektrofikla vada spraudni
elektrotikla kontaktligzdai.

Atveriet Gdens kranu.
levietojiet tilpné velu.

lelejiet mazgasanas idzekli un citus velas
kopsSanas lidzeklus attiecigaja mazgasanas
lldzekla dozatora nodalijuma.

1. Nospiediet leslegt/izslegt O) taustinu, lai
ieslégtu ierici.

2. Pagrieziet programmu izv€les parslegu,
lai iestatitu vélamo programmu.

3. lestatiet velamas iespéjas, pieskaroties
attiecigajiem skarientaustiniem.

4. Lai saktu programmu, pieskarieties Sakt/
Pauze Dl taustinam.

5. lerice sak darboties.

Péc programmas darbibas beigam iznemiet
velu no ierices.

Lai izslegtu ierici, nospiediet taustinu leslegt/
izslegt (D

13.2 Apkope un tiriSana

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
muizu.

Péc katra cikla atstajiet vaku nedaudz
atveértu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzutu
mitrums — tas noversis peléjumu un
nepatikamu aromatu.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet udens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves. Péc tam iesakam nofirit
visas detalas.

Atkalko$ana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

Vaka blives tiriSana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

Mazgasanas lidzekla do-  Reizi divos ménesos

zatora tiriSana

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
tirisana
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Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,

Udens iepliides $lutenes
un varsta filtra tiriSana

Divreiz gada

metala spradze,s pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast filtros un velas tilpné. Ja

Uzturiet tiras plastmasas dalas, it ipasi
mazgasanas lidzekla atvilktnes tuvuma,
nofiriet izlijuso Skidrumu Slakatas. Regulari
parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veidoSanos. Més iesakam laiku
pa laikam darbinat ciklu ar tuksu velas tilpni
un atkalko$anas dzekli.

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka
konkrétas dalas jafira.

Sveskermenu iznemsana

nepiecieSams, sazinieties ar pilnvaroto
apkopes centru.

Udens izvadsistémas sukna filtra tiriSana
Tiriet So filtru regulari, it 1pasi, ja displeja

paradas bridinajuma kods £,

®

Pirms cikla aktivizé$anas gadajiet, lai
visas kabatas batu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets.

13.3 Programmas

Programmas levietojamais Produkta apraksts
velas daudz-
ums
Balti kokvilnas audumi un krasnoturigi kokvilnas audumi. Vi-
1) 6 k déji netira vela. Elektroenergijas patéring samazinas, un pa-
Eco 40-60 9 lielinas mazgasanas programmas ilgums, nodrosSinot labus
mazgasanas rezultatus.
Cottons 6 kg Balti un krasoti kokvilnas audumi. Vidéji vai nedaudz netiri.
Synthetics 3 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi. Vidéji netiri.
Delicates 2kg gwalk! audumi, pieméram, akrila, viskozes, poliestera izstra-
ajumi.
Rapid 14min 1,5 kg Vlggll !’letll‘l vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstra-
dajumi.
Rinse 6 kg Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu.

Programma skalo$anai un velas izgrieSanai.

130 LATVIESU



Programmas levietojamais Produkta apraksts

velas daudz-
ums
Spin/Drain 6 k Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Ve-
P 9 las izgrieSana un tdens izstikné$ana no velas tilpnes.

@ alti kokvilnas izstradajumi. ST programma iznicina vaira

Balti kokvil izstradajumi. St iznici irak
\Il 6 kg neka 99,99 % baktériju un virusu. Ta nodroSina ari alergénu
Anti-Allergy pienacigu likvidésanu. 2)
Duvet 2 kg Viena sintétiska sega, gultas parklajs, virspalags.
@ 05k Ipasa mazgasanas programma zida un sintétiskiem izstrada-
Silk K9 jumiem.
@ @ 15k Vilnas izstradajumi, kurus var mazgat velas masina, vilnas
Wool K9 un smalki izstradajumi, kurus jamazga ar rokam.

Jauktu audumu sporta apgérbs. Viegli netiri apgérbi vai ap-
Sport 3kg gérbu atsvaidzinasana.
& 3
A 2kg ) Moderni ara sporta apgérbi.
Outdoor 1 kg4)
Denim 2 kg Dzinsa un trikotazas apgeérbi.

1) Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un visiem jaunpievienotajiem standartiem sadarbibas tir-
gos, proti, Apvienotas Karalistes Noteikumiem par ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem produktiem un infor-
maciju par energijas patérinu, Ukrainas dekrétu Nr. 834/2023, AS/NZS2040 un AS/NZS6400. ST programma 40 °C
temperatira kopa viena cikla lauj izmazgat vidéji nefiru kokvilnas velu, kam noradits, ka ta jamazga 40 °C vai 60 °C
temperataira.

®

Velas sasniegto temperaturu, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku
laiku.

2) parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida
sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaudé, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117).

3) Mazgasanas programma.
4) Mazgasanas programma un Gdensnecaurlaidibas atjaunosanas faze.

levietojot iericé velu lidz katras programmas | samazinasit elektroenergijas un tidens
maksimalajai noraditajai ietilpibai, Jus patérinu.

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

Programma Universals Skidrais Skidrais Smalkvela, Ipass
velas mazga- universa- mazgasa- vilnas izstra-
Sanas pulve- lais mazga- nas lidzek- dajumi
ris1) Sanas I'dz- lis krasai-
eklis niem audu-
miem
Eco 40-60 A A A - -
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Programma Universals Skidrais Skidrais Smalkvela, Ipass
velas mazga- universa- mazgasa- vilnas izstra-
Sanas pulve- lais mazga- nas lidzek- dajumi
ris1) Sanas lidz- lis krasai-
eklis niem audu-
miem
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates - - - 4 A
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy QI\) 4 4 - - A
Duvet - - - 4 A
Silk @J - - - 4 4
Wool@ @ - - - 4 A
Sport - . A -- A
Outdoor (2-{ - - - a a
Denim - - . A A

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

-- = nav ieteicams 4 = ieteicams

13.4 Mazgasanas lidzekla veids un
daudzums.

Lietojiet tikai velas mazgajamam masinam
paredzetos mazgasanas un citus
lldzek|us. Vispirms ievérojiet $adus
visparéjus noteikumus:

— pulvera mazgasanas lidzekli (art
tabletes un vienas devas mazgasanas
lidzekli) visiem auduma veidiem,
iznemot delikatiem. Dodiet priekSroku
velas pulverim ar balinataju baltajiem
apgérbiem un velas dezinfekcijai,

— Skidrie mazgasanas lidzekli (ari vienas
devas mazgasanas lidzekli),
programmam mazgasanai zemas
temperatiras (60 °C maks.) visu veidu
audumiem, vai Tpasi tikai vilnai.

Nejauciet kopa dazadus velas

mazgasanas lidzeklu veidus.

Izmantojiet mazaku mazgasanas lidzekla

daudzumu, ja:
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— mazgajat nelielu velas daudzumu;

— vela ir tikai nedaudz netira.

— ja mazgasanas laika veidojas daudz
putu.

Izmantojot mazgasanas lidzekli tablesu vai

kapsulu forma, vienmer ievietojiet to velas

tilpné, nevis mazgasanas hdzekla

dozatora, un ievérojiet razotaja

ieteikumus.

Nepietieckams mazgasanas lidzekla
daudzums var izraisit:

neapmierinoSus mazgasanas rezultatus;
mazgajama vela var palikt peleka;
taukainas drebes;

peléjumu iericé.

Parmérigs mazgasanas lidzekla
daudzums var izraisit:

putas;

sliktaku mazgasanas rezultatu;
nepietiekamu skalosanu;
lielaku ietekmi uz vidi.



14. BRIDINAJUMA KODI UN IESPEJAMAS KLUMES

lerice neuzsak darbu vai ari darbibas laika ta partrauc darboties. Vispirms méginiet rast problémas
risinajumu (skatiet tabulas).

/\ BRIDINAJUMS!
Pirms jebkuras parbaudes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Problema lespéjamais risinajums

E :E « Parbaudiet, vai ir atvérts Gdens krans.

lerice pienacigi neuzpildas ~ © Parbaudiet, vai idens padeves spiediens nav parak zems. Lai sanemtu $o in-
ar Gdeni. formaciju, sazinieties ar savu vietéjo idensapgades uznémumu.

« Parbaudiet, vai nav aizsprostots Gdens krans.
« Parliecinieties, ka ieplides lokanais savienojums nav salocijies, bojats vai sa-

liekts.

« Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizplides lokana savienojuma pieslé-
gums.

« Parliecinieties, ka nav aizsprostots ieplides lokana savienojuma filtrs un varsta
filtrs.

E'E » Parbaudiet, vai nav aizsprostots izlietnes sifons.
lerice neizsikné ddeni. » Parbaudiet, vai nav salocijies vai parliekts tdens izvades lokanais savieno-

jums.

« Parliecinieties, ka nav aizsprostots tdens izvadsistémas filtrs. NepiecieSami-
bas gadijuma notiriet filtru.

« Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizplides lokana savienojuma pieslé-
gums.

+ lestatiet aizplides programmu, ja iestatat programmu bez aizplides fazes.

« Jaesat izvélgjies iesp€ju, kuras beigas Gdens netiek izvadits no velas tilpnes,
iestatiet aizpllides programmu.

E 9 : * Programma netika pienacigi pabeigta, vai ierice parak atri partrauca darbibu.
lek&&ja kldme. lerices elek- Izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti.

tronisko elementu starpa « Jabridinajuma kods paradas atkartoti, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
nav sazinas.

Eﬂﬂ « Parliecinieties, ka velas tilpnes durvis ir kartigi aizvértas.

lerices velas tilpnes durvis ir
atvértas vai nav pareizi aiz-
vértas.

HE « Pagaidiet, i[dz elektroenergijas padeve nostabilizéjas.

Elektroenergijas padeve ir
nestabila.

EFD
Udens pretnopliides sistéma centru.
ir ieslégta.

Atvienojiet ierici un aizveriet idens kranu. Sazinieties ar pilnvaroto servisa

Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru. Servisa centram nepiecieSamie dati ir nora-
diti tehnisko datu plaksnité

LATVIESU 133



* Dazi bridinajuma kodi var netikt paraditi. Informacija var mainities bez iepriek$éja pazinojuma.

Dazadu velas masSinas problemu gadijuma skatiet iespéjamos risinajumus

turpmak esosaja tabula.

lespéjamas klimes

lespéjamais risinajums

Nevar palaist programmu.

Parbaudiet, vai ierices kontaktspraudnis ir pieslégts elektrotikla kontaktligzdai.
Parliecinieties, ka ierices vaks un velas tilpnes durvis ir aizvéertas.
Parbaudiet, vai droSinataju kasté nav izdegusu droSinataju.

Parliecinieties, ka ir nospiesta poga Sakt/Pauze D”

Ja ir iestatits atliktais starts, atceliet iestatijumu vai gaidiet laika atskaites beigas.
Izslédziet Bérnu droSibas funkciju, ja ta ir ieslégta.

Parbaudiet izvélétas programmas pogas stavokli.

lerice piepildas ar Gdeni
un nekavéjoties to izsuk-
ne.

Parliecinieties, ka aizplides lokanais savienojums atrodas pareiza pozicija. le-
spéjams, lokanais savienojums ir novietots parak zemu. Skatiet ,UzstadiSanas
norades”.

Nedarbojas velas izgrie-
Sanas faze, vai mazgasa-
nas cikls noris ilgak neka
ierasts.

lestatiet velas izgrieSanas programmu.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots Gdens izvadsistémas filtrs. NepiecieSamibas
gadijuma notiriet filtru. Skatiet sadalu “Apkope un tifiSana”.

Manuali izhdziniet velas tilpné ievietotos apgérba gabalus un atkartoti palaidiet
velas izgrie$anas fazi. So problému var izraisit nevienmérigi sabalanséts svars.

Udens nopludis uz gridas.

Parliecinieties, ka Gdens lokano savienojumu pieslégumi ir ciesi noslégti un no
tiem nav tdens nopludes.

Parliecinieties, ka tdens iepludes un aizplides lokanajos savienojumos nav boja-
jumu.

Parliecinieties, ka izmantojat piemérotu velas mazgasanas lidzekli atbilstosa
daudzuma.

Nevar atvért ierices vaku.

Parliecinieties, ka nav izvéléta mazgasanas programma, kuras beigas tdens pa-
liek velas tilpne.

Parliecinieties, ka velas mazgasanas programma ir pabeigta.

Ja velas tilpné ir palicis tdens, iestatiet tdens izstiknéSanas vai velas izgrieSa-
nas programmu.

Parliecinieties, ka ierice sanem stravas padevi.

So problému var izrais't ierices atteice. Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

lerice rada neparastus
trok$nus un vibre.

Parliecinieties, ka ierice ir pareizi nolimenota. Skatiet ,UzstadiSanas norades”.
Parliecinieties, ka ierice ir izpakota un/vai ir izskrivétas transportéSanai paredze-
tas skrives. Skatiet ,UzstadiSanas norades”.

lelieciet velas tilpné vairak velas. lesp€jams, velas tilpné ir parak maz velas.

Programmas darbibas lai-
ka palielinas vai samazi-
nas programmas darbibas
ilgums.

Funkcija SensiCare var noregulét programmas darbibas ilgumu atbilstosi velas
veidam un daudzumam. Skatiet nodalas “Ikdienas lieto$ana” sadalu “SensiCare
velas daudzuma noteik$ana”.
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lespéjamas klimes

lespéjamais risinajums

Neapmierinosi velas maz-
gasanas rezultati.

Palieliniet velas mazgasanas lidzekla daudzumu vai izmantojiet citu velas maz-
gasanas lidzekli.

Grati izmazgajamu traipu apstradei pirms velas mazgasanas izmantojiet ipasus
traipu firfisanas lidzek|us.

Parliecinieties, ka ir iestatita atbilsto$a velas mazgasanas temperatra.
Samaziniet velas tilpné ievietotas velas daudzumu.

Parak daudz putu velas
tilpné mazgasanas cikla
laika.

Samaziniet mazgasanas lidzekla daudzumu vai tableSu skaitu, vai vienas devas
mazgasanas lidzek|us.

Péc mazgasanas cikla do-
zatora nodalijuma ir pali-
kusas mazgasanas ldz-
ekla atliekas.

Parliecinieties, ka atvazamais vaks ir pareiza pozicija (ja mazgasanas lidzekla
dozatoram tads ir).

Parliecinieties, ka izmantojat mazgasanas lidzekla dozatoru atbilstosi Saja lietota-
ja rokasgramata sniegtajiem noradijumiem.

15. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet/strreizéjai parstradei materialus ar ierices, kas apzimétas ar simbolu g kopa ar
simbolu TP. levietojiet iepakojuma materialus | majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
atbilstoSajos konteineros to otrreiz€jai vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties

parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku ar savu pasvaldibu.
veselibu, nododot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu electrolux.com/
manuals
Gaukite naudojimo patarimy, brosiury, trik€iy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
@ informacijos adresu electrolux.com/support

Jusy prietaisui skirty priedu, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
@ ieSkokite Cia: electrolux.com/shop

Galimi pakeitimai.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA
i

M Prie$ jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar nuostolius, patirtus dél netinkamo prietaiso
jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte ja pasinaudoti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems

v -
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kKity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmeny, turinCiy sunkig negalia,
negalima palikti be priezitros ir kitaip leisti pasiekti
naudojamg prietaisa.

Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be priezitros ar
kitaip leisti pasiekti naudojama prietaisa.

Vaikus butina prizitréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyvinams buti Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis buitinis prietaisas skirtas skalbti tik tokius skalbinius,
kurie yra tinkami skalbti skalbyklése.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nekeiskite Sio prietaiso techniniy savybiy.

Didziausia leistina prietaiso apkrova — 6 kg. NevirSykite
maksimalaus kiekvienai programai numatyto skalbiniy
kiekio (zr. skyriy ,Programos®).

Darbinis vandens slégis vandens tiekimo taske turi buti nuo
0,5 baro (0,05 MPa) iki 10 bary (1,0 MPa).
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Pasirtpinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy neblokuoty
kilimai ar kitos grindy dangos.
Prietaisg prie vandentiekio junkite naujomis kartu su

prietaisu gautomis arba jgaliotojo techninés priezitros

centro patvirtintomis Zzarnomis.

« Nenaudokite seny zarny.

Jei bty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik

gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros

pavojus.

PriesS bet kokius techninés prieziuros darbus iSjunkite

prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros

lizdo.

ir (arba) garais.

Nevalykite prietaiso didelio slégio vandens purkstuvais

ISvalykite prietaisg drégna Sluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite SveiCiamyjy produkty, Sveitimo
kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Jrengimas

®

[rengimas turi atitikti galiojancias
nacionalines taisykles.

Nuimkite visas pakuotés medziagas ir
gabenimo varztus, jskaitant gumine jvore
su plastikiniu tarpikliu.

Gabenimo varztus laikykite saugioje
vietoje. Jeigu prietaisg ateityje reikés
perkelti, juos reikia jsukti, kad bugnas buty
uzfiksuotas ir apsaugotas nuo vidinio
sugadinimo.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jfrengimo instrukcijomis.

Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
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Nejrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur
temperatira gali bati zemesné nei 0 °C,
arba ten, kur jis gali buti veikiamas oro
salygu.

Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi bati plokScios, stabilios, atsparios
kars¢iui ir Svarios.

Pasirtpinkite, kad tarp prietaiso ir grindy
vykty oro cirkuliacija.

Pastate prietaisg | nuolatine jo vieta,
gulscCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

Nejrenkite prietaiso tiesiai vir§ grindyse
esancio kanalizacijos vamzdzio.
Nepurkskite ant prietaiso vandens ir
saugokite jj nuo pernelyg didelés dregmeés
poveikio.

Nestatykite prietaiso ten, kur prietaiso
dangcio negalima atidaryti iki galo.
Nedékite po prietaisu uzdaros talpyklés
iStekéjusiam vandeniui surinkti. Kreipkités
| igaliotajj techninés prieziuros centra, kad



iSsiaiSkintuméte, kokius priedus galite
naudoti.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

DEMESIO! Sj prietais reikia jungti prie
jzeminto lizdo.

Visada naudokite taisyklingai jrengtg ir
jzemintg elektros lizda.

[sitikinkite, kad techniniy duomeny
lenteléje nurodyti parametrai atitinka
vardinius elektros tinklo parametrus.
Nenaudokite daugiakanaliy kistuku,
jungikliy ir ilginimo laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko arba elektros kabelio. Jei
reikia pakeisti maitinimo kabelj, tai turi
padaryti misy jgaliotasis techninés
priezidros centras.

Elektros kiStukg prie tinklo lizdo prijunkite
tik visiSkai pabaige jrengimo procesg.
[renge prietaisg jsitikinkite, kad elektros
kabelio kiStukg buty lengva pasiekti.
Nelieskite maitinimo kabelio ar maitinimo
kabelio kistuko Slapiomis rankomis.
Neatjunkite prietaiso traukdami uz
maitinimo kabelio. Visada traukite
maitinimo kabelio kistuka.

2.3 Vandens jungtis

Tiekiamo vandens temperatura neturi
virSyti 25 °C.

Nepazeiskite vandens zarny.

Prie$ jungdami prietaisg prie naujy ar ilgai
nenaudoty vamzdziy, remontuoty arba
naujy prietaisy (vandens skaitikliy ir pan.),
palaukite kol pradeés tekéti Svarus ir
skaidrus vanduo.

Pirma kartg naudodami prietaisg ir juo
pasinaudoje patikrinkite, ar néra vandens
nuotékio.

Nenaudokite ilginamujy zarny vandens
jleidimo zarnai pailginti. Dél vandens
tiekimo zarnos keitimo kreipkités | jgaliotajj
technineés prieziuros atstova.

ISpakave prietaisg galite pamatyti iS
vandens isleidimo zarnos iStekantj
vandenj. Taip yra todél, kad gamykloje

prietaisas buvo bandomas naudojant
vanden;.

« Vandens iSleidimo zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél kitos vandens isleidimo
zarnos arba jos ilginamosios dalies
kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

« Pasirlpinkite, kad jrengus prietaisg likty
prieiga prie ¢iaupo.

« Kiekvieng kartg panaudoje prietaisa,
uzsukite vandens Ciaupa.

2.4 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo

pavojus.

« Vadovaukités ploviklio pakuotéje
pateiktais saugos nurodymais.

« Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedeékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrékinty daikty.

« Neskalbkite stipriai alyva, tepalu ar kitomis
riebiomis medziagomis sutepty audiniy.
Gali sugadinti prietaiso gumines dalis.
Tokius audinius, prieS dédami | prietaisa,
iSskalbkite rankomis.

* Nenaudokite skalbiniy kvapy, kad
nepazeistumete plastikiniy ir guminiy
prietaiso daliy.

« PasirOpinkite, kad nuo skalbiniy buty
pasalinti visi metaliniai objektai.

2.5 Paslauga

« Deél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezilros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

» Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.

» Nutraukus modelio gamyba, Siy atsarginiy
daliy galima jsigyti bent 10 mety: variklj ir
variklio Sepetélius, variklio ir bigno
sgsajos mazga, siurblius, amortizatorius ir
spyruokles, skalbimo bugna, bugno
kryZzme ir rutulinius guolius, Sildytuvus ir
kaitinimo elementus, jskaitant Sildymo
siurblius, vamzdzius ir susijusig jranga,
zarnas, voztuvus, filtrus, hermetikus,
spausdintines plokstes, elektroninius
ekranus, sléginius jungiklius, termostatus
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ir kitus jutiklius, programine ir aparatine
jranga, jskaitant atkdrimo, dureles,
lankstus, sandariklius, dureliy uzrakinimo
mazgaq ir plastikines detales, pavyzdZiui,
skalbimo priemoniy dozatoriy. Jusy Salyje
Sis laikotarpis gali bati ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite masy internetinéje
svetaingje.

+ |sidémékite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

+ Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lempute (-
eés) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias buitiniy prietaisy salygas,
pavyzdziui, aukstg temperaturg, vibracija,
drégme ir yra skirtos informuoti apie

3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Prietaiso apzvalga

¥

—

AN

\|
5

i

Valdymo skydelis

Dangtis

Danggio stimimo rankena
Vandens ileidimo siurblio filtras
Kojelés prietaisui ilyginti

@ Vandens jleidimo Zarna

140 LIETUVIY

A
0/
A\

.\V‘

prietaiso veikimo buseng. Jos néra skirtos
naudoti kitoms paskirtims ir netinka
patalpoms apSviesti.

2.6 Salinimas

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

* Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

» I8imkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvinai nejstrigty bugne.

« Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.

%
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Vandens i$leidimo zarna

B Maitinimo kabelis

El Gabenimo varztai

Zarnos atrama

Techniniy duomeny plokstelé



Informacija apie gaminio registravima.

Techniniy duomeny ploksteléje nurodyta: Informacinéje etiketéje nurodyta:
(A) modelio pavadinimas, (B) gaminio numeris, (C) A) modelio pavadinimas, (B ) gaminio numeris,
elektriniai techniniai duomenys, (D) serijos numeris, (C) serijos numeris.

(E) gamybos lygis.

A l— E
_Mld. JOOOXXKXXX

Prod.No. [910000000 ML
C —000V ~ 00Hz 0000 W = 00A

Ser.No. 00000000

4. TECHNINE INFORMACIJA

Matmenys Plotis / aukstis / bendras 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
gylis
Elektros prijungimas |tampa 230V
Bendroji galia 2100 W
Saugiklis 10A
Daznis 50 Hz
Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisg apsaugo nuo kietyjy daleliy  IPX4

ir drégmés, iSskyrus nuo drégmés neapsaugotg zemos jtampos jranga.

Tiekiamo vandens slégis Maziausias
Didziausias

0,5 baro (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Vandens tiekimas 1)

Saltas vanduo

Didziausias kiekis ,Cotton*

6 kg

1) Prijunkite vandens jleidimo Zarng prie vandens Ciaupo su 3/4" sriegiu.

5. MONTAVIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 ISpakavimas ir padéties nustatymas

ISpakavimo ir padéties nustatymo schema Siose schemose:
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/\ ISPEJIMAS!

Tinkamai sureguliuokite prietaisg, kad jis nevibruoty, nekelty triuk§mo ir nejudéty
jam veikiant. Nedékite po prietaiso kojelémis kartono, medienos ar panasiy
medziagy, kad sureguliuotuméte lygj. |sitikinkite, kad kilimai netrukdo oro
cirkuliacijai po prietaisu. |sitikinkite, kad prietaisas nelie¢ia sienos ar kity
elementy.

@

Rekomenduojame iSsaugoti pakuote ir gabenti skirtus varztus, jei ateityje prietaisg
tekty gabenti.
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5.2 Vandens jleidimo zarnos

Priklausomai nuo prietaiso modelio tiekiami priedai
gali skirtis.

®

Patikrinkite, ar zarnos nepazeistos ir
ar jungtys sandarios. Nenaudokite
ilginamuyjy Zarny vandens jleidimo
zarnai  pailginti.  Susisiekite  su
aptarnavimo centru dél informacijos
apie vandens padavimo zarnos
keitima.

/N ISPEJIMAS!

Norédami sumazinti Sonine jéga, po
Ciaupo jungtimi palikite ne trumpesnj
kaip 200 mm tiesy zarnos ruoza.

Kai kuriuvose modeliuose gali bati vandens
padavimo zarna su vandens stabdymo prietaisu.
Jis neleidZia vandeniui pratekéti dél jprasto zarnos
nusidéveéjimo.

Sektorius langelyje rodo $ig trikti. Jeigu taip
atsitikty, uzsukite vandens ¢iaupg ir dél vandens
zarnos pakeitimo susisiekite su jgaliotuoju
techninés priezilros centru.

Atsarginés dalys gali keistis be jspéjimo. Priedus pirkite tik i$ jgaliotojo tiekéjo.
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5.3 Vandens iSleidimas

min.600 mm
max.1000 mm
C

®

Galimi pakeitimai nejspéjus.

Vandens iSleidimo zarna turi buti ne Zemiau kaip 600 mm ir ne auk$ciau kaip 1000 mm aukstyje.
Vandens iSleidimo Zarng galima pailginti iki 4000 mm. Dél kitos vandens iSleidimo Zarnos arba jos
ilginamosios dalies susisiekite su jgaliotuoju remonto paslaugy centru.

5.4 Elektros prijungimas

Baige jrengimo darbus, galite prijungti
maitinimo kistukg prie maitinimo lizdo.

Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
»Techniniai duomenys* nurodyti reikalingi
elektros parametrai. [sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.

|vertine visus prie elektros tinklo galimai
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy
elektros tinklas pakankamo galingumo.
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Prietaisg junkite j jzeminta elektros lizda.

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
bati lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél Cia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.



6. VALDYMO SKYDELIS

6.1 Valdymo skydelio apraSymas

Programos pasirinkimo ratukas
Grezimo grei¢io mazinimo parinkéiy
jutiklinis mygtukas ©

Temperaturos mygtukas §
Ekranas

Paleidimo atidéjimo mygtukas &

Laiko valdymo jutiklinis mygtukas @
Paleidimo / sustabdymo mygtukas Ol
Lengvo lyginimo jutiklinis mygtukas —:5

Jutiklinis mygtukas ,Soft Plus* &*

Papildomo skalavimo jutiklinis mygtukas
+

Démiy $alinimo jutiklinis mygtukas 'EF

BEERRERED R

Pirminio skalbimo jutiklinis mygtukas L]
liungimo / iSjungimo mygtukas ®
Programos pasirinkimo ratukas

Grezimo grei¢io mazinimo parinkéiy
jutiklinis mygtukas ©

REERENBE

ILEIE

Temp. mygtukas '

Ekranas

Jutiklinis Atidétas paleidimas mygtukas
S

6] Jutiklinis Laiko valdymas mygtukas @

Jutiklinis Pradzia / pristabdymas

mygtukas Ol

Lengvas lyginimas jutiklinis mygtukas

Ypac Svelnus jutiklinis mygtukas &*
Papildomas skalavimas jutiklinis
mygtukas B3]

BER =

Démiy Salinimas jutiklinis mygtukas Wr

Pamirkymas jutiklinis mygtukas L

ENEBE

liungti / iSjungti jutiklinis mygtukas (D
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6.2 Ekranas

.
—0)_(-)_1 )|
)|
=0
T 20 kg
J

F{ :::0 Temperatdros sritis:

-= Temperaturos indikatorius

- Salto vandens indikatorius

E Apsaugos nuo vaiky uzrakto simbolis.
@ Atidéto paleidimo indikatorius.

—{ UzZrakinto danggio indikatorius

BEE Skaitmeninis indikatorius gali rodyti to-

kias reikSmes:
* Programos trukme (pvz., E*'-HE)

. Atideto paleidimo laika (pvz. © F).
O
* Ciklo pabaiga ().

* |spéjamajj koda (pvz., E E D).

« Bendro prietaiso veikimo laiko indi-
katorius. Daugiau informacijos rasi-
te skyriuje ,Nustatymai“, poskyryje
,Veikimo valandy skaitiklis“.
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,Time Manager* lygio indikatorius

Maksimalaus skalbiniy svorio indikato-
rius

Simbolis MAX mirksés, jei skalbiniy
kiekis vir8ys didziausig leisting pasirink-
tos programos skalbiniy kiekj.

Skalbiniy papildymo indikatorius |sijun-
gia skalbimo fazés pradzioje, kai nau-
dotojas vis dar gali sustabdyti prietaisg
ir pridéti daugiau skalbiniy.

Bugno valymo indikatorius

Tylioji indikatorius.

Skalavimo sulaikymo indikatorius.

Grezimo sritis: Grezimo greicio indika-
torius

I1Sjungto grezimo ciklo indikatorius Gre-
zimo fazé iSjungta.




7. RATUKAS IR MYGTUKAI

7.1 Jzanga

®

Parinktys / funkcijos negali bati
pasirenkamos su visomis skalbimo
programomis. Patikrinkite parinkéiy /
funkcijy ir skalbimo programy
suderinamumg programy lenteléje.
Parinktis / funkcija gali paSalinti viena
kita; Siuo atveju prietaisas neleis jums
nustatyti nesuderinamy parinkciy /
funkcijy.

7.2 Jjungti / igjungti O

Kelias sekundes palaikykite paspaustg $j
mygtuka, kad jjungtuméte arba iSjungtumete
prietaisa. |jungiant ir iSjungiant prietaisg
suveikia du skirtingi garso signalai.

Kadangi budéjimo funkcija automatiskai
iSjungia prietaisg po keliy minuciy siekiant
sumazinti energijos sgnaudas, jums gali tekti
vél jjungti prietaisa.

7.3 Temp. !

Pasirinkus skalbimo programa, prietaisas
automatiskai parenka numatytajg
temperattra.

Pakartotinai lieskite §j mygtuka, kol ekrane
bus rodoma pageidaujamos temperaturos
verté.

Kai ekrane rodomi indikatoriai _ _«, prietaisas
nesildo vandens.

7.4 Grezimas ©

Kai pasirenkate programa, prietaisas
automatiskai parenka didziausig leisting
grezimo greitj. Su Sia funkcija galite keisti
numatytajj sukimosi greitj.

Kelis kartus palieskite §j mygtuka, kad:

+ Sumazintuméte grezimo greitj. Ekrane
bus rodomas tik pasirinktai programai
priimtino grezimo intensyvumo parinktys.

» Papildomos grezimo parinktys Be

grezimo — — —.

Pasirinkite Sig funkcija, jei norite iSjungti
visus grezimo ciklus. Suveiks tik
pasirinktos skalbimo programos vandens
iSleidimo ciklas. Pasirinkite Sig funkcijg jei
skalbiate plonus ir gleznus audinius. Kai
kurios skalbimo programos skalavimo
ciklo metu naudoja daugiau vandens.

ljunkite Skalavimo sulaikymas LI
parinktj.

Galutinis grezimo ciklas nebus vykdomas.
Po paskutinio skalavimo vanduo i$ bugno
neisleidziamas, todél skalbiniai maziau
susiglamzo. Skalbimo programos
pabaigoje bugne lieka vandens.

Ekrane matysite indikatoriy LI Dangtis
lieka uzrakintas, o bugnas reguliariai
pasukamas, kad bty sumazintas
susiglamzymas. Jei norite atrakinti dangtj,
turite isleisti vanden.

Spusteléjus Pradzia / pristabdymas |>||
mygtuka, prietaisas vykdys grezimo ciklg ir
iSleis vanden.

@

Prietaisas automatiskai iSleidzia
vandenj mazdaug po 18 val.

Aktyvuokite Tylioji LU parinkt;.

Tarpiné ir galutiné grezimo fazés
nevykdomos ir programa baigiama
paliekant vandenj bugne. Tai padeda
sumazinti susiglamzyma.

Ekrane rodomas indikatorius . Dangtis
yra uzrakintas. Biignas reguliariai sukasi,
kad sumazinty susiglamzyma. Jei norite
atrakinti dangtj, turite iSleisti vandeni.
Kadangi programa yra labai tyli, ja galima
naudoti naktj, kai elektros energija yra
pigesné. Pasirinkus kai kurias programas,
skalavimui naudojama daugiau vandens.

Palietus Pradzia / pristabdymas D”
mygtuka, prietaisas vykdys tik vandens
iSleidimo cikla.

@

Prietaisas automatiskai isleidzia
vandenj mazdaug po 18 val.
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7.5 Pamirkymas LY

Sia parinktimi skalbimo programa galite
papildyti pamirkymo ciklu.

Vir§ jutiklinio mygtuko jsijungia atitinkamas
indikatorius.

Naudokite Sig parinktj, norédami prideti
pirminio skalbimo faze skalbiant 30 °C
temperatiroje pries skalbimo faze.

Rekomenduojame naudotis Sia parinktimi, jei
skalbiate labai suteptus skalbinius, ypac jei
juose yra smélio, daug dulkiy, purvo ar kity
kietyjy daleliy.

®

Naudojant Sias parinktis gali pailgéti
programos trukme.

7.6 Démiy Salinimas i)

Norédami jtraukti j programa démiy Salinimo
faze, palieskite §j mygtuka.

Vir§ jutiklinio mygtuko jsijungia atitinkamas
indikatorius.

Naudokités Sia parinktimi, kad pasalintuméte
sunkiai jveikiamas démes.

Nustate Sig parinktj, | skyrelj L ipilkite
démiy Salinimo priemonés.

®

Si parinktis Siek tiek pailgina programos
trukme.

Si parinktis negalima, jei skalbiate
zemesnés nei 40 °C temperatiros
vandenyje.

7.7 Nuolatiné1 Papildomas
skalavimas =

Sia parinktimi prie pasirinktos skalbimo
programos galima pridéti kelias skalavimo
fazés.

Naudokite Sig parinktj zmonéms, kurie yra
alergiski skalbimo priemoniy liku¢iams ir kuriy
oda jautri. Dél papildomo Sios parinkties
funkcionalumo audiniy minkstiklis tolygiai
pasiskirsto skalbiniuose ir sustiprina poveikj
audiniams. Rekomenduojama naudojant
audiniy minkstiklj.
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Si parinktis Siek tiek pailgina programos
trukme.

|sijungia atitinkamas indikatorius, esantis vir§
jutiklinio mygtuko, ir lieka Sviesti per kitus
ciklus, kol $i parinktis neiSjungiama.

7.8 Nuolat Ypac Svelnus "
Nustatykite parinktj, kad optimizuotuméte
audiniy minkstiklio pasiskirstyma ir audiniai
baty minkstesni.

Rekomenduojama, kai naudojate audiniy
minkstiklj.

@

Si parinktis pailgina programos trukme.

|sijungia atitinkamas indikatorius, esantis vir§
jutiklinio mygtuko, ir lieka Sviesti per kitus
ciklus, kol $i parinktis nei§jungiama.

7.9 Lengvas lyginimas=/~

Prietaisas skalbia ir grezia atsargiai, kad
skalbiniai nesusiglamzyty.

Sis prietaisas sumazina grezimo greitj,
naudoja daugiau vandens ir pritaiko
programos trukme pagal skalbiniy tipa.

Uzsidegs atitinkamas indikatorius.

7.10 Atidétas paleidimas &

Sia parinktimi galite atidéti programos
paleidimg patogesniam laikui.

Pakartotinai lieskite mygtuka, kad
nustatytuméte reikiamg atidétg paleidima.
Laikas didinamas 1 valandos padalomis iki 20
valandy.

Ekrane rodomas indikatorius @ ir pasirinktas
atidejimo laikas. Palietus mygtukg

Pradzia / pristabdymas l>|| prietaisas
pradeda atgaline atskaitg ir dangtis yra
uzrakinamas.

7.11 Laiko valdymas @

Sia parinktimi galite sumazinti programos
trukme, atsizvelgiant j skalbiniy kiekj ir jy
nesvaruma.



Nustacius skalbimo programa, ekrane

rodoma numatytoji jos trukme ir —————
braksniai.

Palieskite mygtukg Laiko valdymas @J kad
sumazintumeéte programos trukme pagal savo
poreikius. Ekrane matysite naujg programos
trukme, o brioksneliy skai€ius atitinkamai
sumazes:

~~~" tinka dideliam vidutiniSkai sutepty
skalbiniy kiekiui (pilnas bugnas).

greitas ciklas dideliam mazai sutepty
skalbiniy kiekiui (pilnas blgnas).

labai greitas ciklas mazesniam lengvai
sutepty skalbiniy kiekiui (pusé btigno).

- trumpiausias ciklas nedideliam skalbiniy
kiekiui atSvieZinti.

Funkcija Laiko valdymas galima tik su
lenteléje nurodytomis programomis.

Indikatorius
("]
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Indikatorius

Cottons
Synthetics

8. PROGRAMOS

8.1 Programy lentelé

1) Numatytosios visy programy trukmes.

2) Sis Laiko valdymas parinkties lygis negalimas esant
90 °C temperatirai.

@

Kai kuriuose prietaisuose programos
trukmé sumazinama nerodant jokiy
braksniy.

7.12 Pradzia / pristabdymas |
Palieskite mygtukg Pradzia / pristabdymas

D” kad paleistuméte, pristabdytuméte
prietaisg arba pertrauktuméte vykdomag
programa.

Programa Grezimo  Didziau- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis
Temperaturos Grezimo
diapazonas greicio in-
tervalas
Eco 40-60 1200 aps./min. 6 kg Balta ir neblunkanti spalvota medvilné. Vidutini§kai sutepti
40 °C 1) (1200- skalbiniai. Energijos sgnaudos sumazéja, o skalbimo progra-
400 aps./min) mos trukme pailgéja, taip uztikrinami geri skalbimo rezultatai.
Cottons 1200 aps./min. 6 kg Balta ir spalvota medvilné. VidutiniSkai ir labai sutepti.
40 °C (1200-
90 °C — 3altas 400 aps./min)
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Programa Grezimo  Didziau- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis
Temperaturos Grezimo
diapazonas greicio in-
tervalas
- 1200 aps./min. 3 kg Sintetiniai arba miSras audiniai. VidutiniSkai neSvaras.
Synihetios (1200-400
60 °C - 3altas aps./min)
Delicates 800 aps./min. 2 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé ir miSrus. Viduti-
30 °C (1200- niSkai sutepti.
40 °C - altas 400 aps./min)
Rapid 14min 800 aps./min. 1,5 kg Mazai sutepti arba vieng kartg naudoti medvilniniai ir sinteti-
30 °C (800—400 aps./ niai audiniai.
min)
Rinse 1200 aps./min. 6 kg Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleZznus audinius. Skalbiniy
(1200~ skalavimo ir grezimo programa. Numatytasis grezimo greitis
400 aps./min) taikomas su medvilnés skalbimo programomis. Grezimo greitj
sumazinkite atsizvelgdami j skalbiniy ras$j. Jeigu norite pridéti
skalavimo ciklg (-y), nustatykite papildomo skalavimo (,Extra
Rinse®) parinktj. Jei pasirenkamas mazas grezimo greitis,
prietaisas skalauja Svelniai, o grezia trumpai.
Spin/Drain 1200 aps./min. 6 kg Visi audiniai, i§skyrus vilng ir labai gleznus audinius. Skalbiniy
(1200-400 grezimas ir vandens iSpylimas i$ bugno.
aps./min)
Anti-Al (ﬂ‘;) 1200 aps./min. 6 kg Balti medvilniniai skalbiniai. Si programa su garais padeda
68 ],‘C ergy (1200-400 pagalinti mikrobus ir bakterijas. PATVIRTINTA: Balti medbvilni-
aps./min) niai skalbiniai. Si programa pasalina daugiau nei 99,99 %
bakterijy ir virusy*. Tai taip pat uztikrina tinkama alergeny kie-
kio sumazinima. * I$tirta dél Staphylococcus aureus, Entero-
coccus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa
ir MS2 bakteriofago iSoriniy bandymuy, kuriuos 2021 m. atliko
~Swissatest Testmaterialien AG* (bandymy ataskaitos Nr.
202120117), metu.
Duvet 800 aps./min. 2 kg Vienas sintetinis uzklotas, drabuziai su paminkstinimu, paki-
30 °C (800-400 aps./ nés antklodeés, pukinés striukés ir pan.
60 °C — Saltas min)
Silk @ 800 aps./min. 0,5 kg Speciali programa Silkiniams ir miSriems sintetiniams skalbi-
36 s (800-400 aps./ niams.
min)
) 1200 aps./min. 1,5 kg Skalbimo masinoje skalbiama vilna, rankomis skalbiama vilna
Wool @ (=
20 °C (1200~ ir kiti audiniai su ,ranky skalbimo* simboliu 2)
40 °C — Saltas 400 aps./min)
Sport 1200 aps./min. 3 kg Sintetiniai sporto drabuziai. Si programa yra skirta $velniam
30 °C (1200400 Siuolaikisky lauko sportiniy drabuziy skalbimui ir ji taip pat tin-
40 °C - 3altas aps./min) ka drabuziy, skirty sporto klubui, dviraiy sportui ar bégioji-

mui, ir panasiy drabuziy skalbimui.
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Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greiCio ats- sias kie- (Skalbiniy rusis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis
Temperaturos Grezimo
diapazonas greicio in-
tervalas
Outdoor &y 1200 aps./min. 2 kg3) Specigli programa, §!(irta diinsinian_]s drabgiiam§ évglniai_
30°C - (1200~ . 4) s!(albu, kad maziau |sb!uktq spalv_a ir neatsirasty zymiy. Sle-_
20 °C — Saltas 400 aps./min) 1kg kiant aukstesnés skalbimo kokybés, rekomenduojame skalbti
mazesnj skalbiniy kiekj.
Denim 800 aps./min. 2 kg Speciali programa, skirta dzinsiniams drabuziams Svelniai
30 °C (1200-400 skalbti, kad maziau iSblukty spalva ir neatsirasty Zymiy. Sie-
40 °C — Saltas aps./min) kiant aukstesnés skalbimo kokybés, rekomenduojame skalbti

mazesnj skalbiniy kiekj.

1) Pagal Komisijos reglamenta (ES) 2019/2023 ir visus naujus susijusius standartus bendradarbiaujanciose
rinkose: JK Reglamentas dél su energija susijusiy gaminiy ekologinio projektavimo ir informacijos apie energija;
Ukrainos dekretas Nr. 834/2023, AS/NZS2040 ir AS/NZS6400. Sig 40 °C programg galima naudoti jprastai sutep-
tiems medvilniniams skalbiniams, kuriuos leidZziama skalbti kartu 40 °C ar 60 °C temperatiros vandenyje.

®

naudy vertés®.

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperattrg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-

Energijos sanaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama Zemesné tem-
peratara ir kuriy trukme ilgesné.

2) . Sio ciklo metu biignas sukasi létai, kad skalbimas biity $velnus. Gali atrodyti, kad biignas nesuka arba sukasi
netinkamai, taciau tai yra jprasta Siai programai.

3) skalbimo programa.

4) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo fazeé.

Programos parinkéiy suderinamumas

) N
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Programa
Eco 40-60 ] ] -
Cottons = u L u u L ] ] ] n
Synthetics " L = u L] u n n n n
Delicates ] [ ] [ n = ]
Rapid 14min " u =
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Programa
Rinse - " - " -
Spin/Drain " " "
Anti-AIIergycG;) . " . " " " . .
Duvet - " - -
sik & " " "
Wool @ @J " - " "
Sport - n - |} n | ]
Outdoor 9’2 = L L] n .
Denim | | | | | | n | | | | | | | | | |
1) Pamirkymas ir Démiy $alinimas negalima pasirinkti kartu.
2) Sios parinkties negalima pasirinkus zemesne nei 40 °C temperatiira.
Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés
Programa Universalis Universali Skysta skal- Glezni vilno- Speciali
milteliai 1) skysta bimo prie- niai skalbi-
skalbimo moné spal- niai
priemoné votiems
skalbiniams
Eco 40-60 A A A -- -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . 4 . - -
Delicates - - - 4 4
Rapid 14min - . . - -

Anti-Allergy ('\'”3
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Programa Universalis Universali Skysta skal- Glezni vilno- Speciali
milteliai 1) skysta bimo prie-  niai skalbi-
skalbimo moneé spal- niai
priemoné votiems
skalbiniams

Duvet - - - 4 4
Silk @ - - - 4 4
Wool® @ - - - 4 4
Sport - . . - 4
Outdoor Cﬁl - - - 4 4
Denim - - . 4 .

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperatlroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

-- = Nerekomenduojama 4 =
Rekomenduojama

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Mélynas

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Bendrove ,The Woolmark Company* iSbandé ir patvirtino
Sios skalbyklés vilnos skalbimo ciklo tinkamumg vilno-
niams gaminiams, kuriy etiketése nurodyta ,skalbti ranko-
mis®, jei laikomasi gaminio etiketéje ir Sios skalbyklés ga-
mintojo instrukcijoje pateikty nurodymy. M1145

9. NUSTATYMAI

9.1 Garsiniai signalai

Siame prietaise suveikia skirtingi garso
signalai, kai:

* |jungiate arba iSjungiate prietaisg
(iSskirtinis trumpas signalas).

+ Palieciate mygtukus (paspaudimo garsas).

* Netinkamai pasirenkate (3 trumpi
signalai).

* Programa baigta (mazdaug 1 minutés
trukmeés garsy seka).

+ Sugenda prietaisas (mazdaug 5 minuciy
trukmés trumpy garsy seka).

Jei norite iSjungti / jjungti skalbimo
programos pabaigos garso signalus,
mazdaug 2 sekundes palaikykite paliete

mygtukus LU ir & Ekrane matysite On/Off

@

Jei garso signalus iSjungsite, prietaiso
gedimo atveju jie vis tiek veiks.
9.2 Vaiky uzraktas

Naudodamiesi Sia funkcija apsaugosite
prietaisg nuo vaiky.
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Norédami jjungti arba iSjungti Sig parinktj,
palaikykite nuspaude =N mygtuka, kol
ekrane jsijungs arba i$sijungs &.

Prietaise Si parinktis bus numatytoji ir jj
iSjungus.

Apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcija gali buti
negalima kelias sekundes nuo prietaiso
jjungimo.

9.3 Veikimo valandy skaitiklis

Bendrg prietaiso veikimo laikg valandomis

galima pamatyti jjungus prietaisa. Sis

skaitiklis skaiCiuoja cikly veikimo laikg (taciau

neskaiciuojamos pauzes ar atidéto paleidimo

laikai). Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite

toliau nurodytus veiksmus.

1. [junkite prietaisg paspaude mygtukg
ljungti / ijungti ©

2. Programy pasirinkimo rankenéle

pasirinkite bet kurig programa.
3. Paspauskite ir keletg sekundziy

palaikykite nuspaude @ ir |il mygtukus
(per 10 sekundziy po jjungimo. Praéjus
10 sekundziy, Sis mygtuky derinys jjungia
ir iSjungia garsinius signalus).

4. Po 3 sekundziy ekrane matysite, kiek
valandy prietaisas jau veike, pvz., jei
prietaisas veiké 1276 valandas, ekrane i$
pradziy 2 sekundes matysite uzrasg Hr,
tada 2 sekundes skaiciy 12 (tukstancius ir

10. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

10.1 Prietaiso jjungimas

1. |junkite maitinimo laido kiStuka j elektros
lizda.

2. Atsukite vandens Ciaupa.

3. Norédami jjungti prietaisg, paspauskite
mygtuka |jungti / iSjungti .

Girdimas trumpas signalas.

10.2 Skalbiniy jdéjimas
1. Atidarykite prietaiso dangtj.
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Simtus), o pabaigoje 76 (deSimtis ir
vienetus).

@

Jei parodyti skaitiklio reikSmés nepavykty
(del netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), i§junkite
prietaisg ir pabandykite dar kartg.

9.4 Gamyklos nuostatos

Si funkcija leidzia atkurti numatytasias
gamyklines parinktis. Jei norite jjungti Sig
funkcija, atlikite Siuos veiksmus:

1. |junkite prietaisg paspaude mygtuka
liungti / igjungti ©

2. Programy pasirinkimo rankenéle
pasirinkite bet kurig programa.

3. Paspauskite ir keletg sekundziy
palaikykite nuspaude &* ir =~
mygtukus (per 10 sekundziy po jjungimo.
Pragjus 10 sekundziy, Sis mygtuky
derinys jjungia ir iSjungia garsinius
signalus).

4. Ekrane mazdaug 5 sekundes matysite

@

Jei parodyti skaitiklio reikSmés nepavykty
(del netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), iSjunkite
prietaisg ir pabandykite dar kartg.




2. Paspauskite mygtuka A.

{ )

Bugnas atsidarys automatiSkai.

3. Skalbinius j blgng dékite po viena.

4. Pakratykite skalbinius prieS dédami j
prietaisa.

5. UzZdarykite bugng ir dangtj.

2. |berkite skalbimo priemone ir audiniy

minkstiklj j atitinkamus skyrius.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant skalbimo priemoniy
pakuociy.

/\ DEMESIO

- Nepridékite | bugng pernelyg daug
skalbiniy.

- Patikrinkite, ar bugnas / dangtis
neprispaudé skalbiniy ir tinkamai
uzsidareé.

- Jei skalbsite alyva ar tepalu stipriai
suteptus drabuzius, galite pazeisti
prietaiso gumines dalis.

Skalbimo priemonés skyrius pirminiam plovimo
ciklui.

l | I Zymé MAX nurodo didZiausig leisting skalbimo
priemonés (milteliy arba skysc¢io) kiekj.
Jei pasirenkate démiy $alinimo programa, jber-
kite arba jpilkite skalbimo priemonés.

Skalbimo priemonés skyrelis skalbimo ciklui.
| Il | Zymé MAX nurodo didziausig leisting skalbimo
priemonés (milteliy arba skyscio) kieki.

10.3 Skalbimo priemonés skyreliai.
Skalbimo priemoniy ir priedy
naudojimas

1. Pasiruoskite reikiamas skalbimo
priemonés ir audiniy minkstiklio dozes.

Skysty priedy (audiniy kondicionieriaus, krak-
% molo) skyrelis.

Zymé @ nurodo didziausig leisting skysty

priedy kiekj.

alteN Sklendé skalbimo milteliams arba skystoms

¢ priemonéms.
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10.4 Skysta skalbimo priemoné arba

skalbiamieji milteliai

» Padétis A milteliams (gamyklinis
nustatymas).
» Padétis B skystai priemonei.

®

Jei naudojate skystg priemone:

* nenaudokite geliniy arba tirsty
skalbikliy;

* nepilkite daugiau nei nurodytas
didziausias lygis.

* nenaudokite atidéto paleidimo
funkcijos.

Jeigu pasirinkimas negalimas, skambés
garso signalas ir ekrane bus rodoma

10.5 Programos nustatymas

1. Pasukite programy pasirinkimo ratuka,
kad pasirinktuméte norimg skalbimo
programa.

Mirksi Sio mygtuko Pradzia / pristabdymas

Dl indikatorius.

Ekrane rodoma orientaciné programos

trukmé.

2. Norédami pakeisti temperatiros ir (arba)
grezimo greicio nuostata, palieskite
atitinkamus mygtukus.

3. Jeigu norite, nustatykite vieng arba
daugiau parinkg¢iy, paliete atitinkamus
mygtukus. Ekrane jsijungs susije
indikatoriai ir atitinkamai pasikeis
pateikiama informacija.
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10.6 Papildoma informacija apie
kasdienj naudojima

SensiCare System skalbiniy kiekio
nustatymas

SensiCare System automatiskai koreguoja
programos trukme pagal skalbiniy kiekj
bugne, kad per trumpg laika pasiektuméte
puikiy skalbimo rezultaty. Prietaisas per 30
sekundziy nustatys skalbiniy kiekj.
Programose, kuriose galima naudoti Laiko

valdymas@), Siuo etapu ekrane rodoma
paprasta animacija. Bugnas Siek tiek
pasisuks. Nustacius skalbiniy svorj, jei
bugnas yra perkrautas, ekrane mirksi

indikatorius MAX. Galite pristabdyti prietaisg
ir iSimti perteklinius drabuzius. Jeigu ne,
plovimo programa vis tiek bus paleista.
Mazdaug po 20 min programos trukme gali
pasikeisti priklausomai nuo to, kiek vandens
sugeria skalbiniai. SensiCare System
trumpujy cikly programose neveikia.




Programos paleidimas

Palieskite [>|| mygtuka, kad paleistumeéte
programa. Atitinkamas indikatorius nustos
mirkséti ir Svies nuolat. Dangtelis uzsirakins ir
programa prasidés. Ekrane rodomas

indikatorius =U.
Atidétas programos paleidimas
1. Palieskite & mygtuka tiek karty, kol

ekrane pamatysite pageidaujama atidéto
paleidimo laika.

2. Palieskite D” mygtuka. Prietaiso dangtis
uzrakinamas ir paleidziama atidéto paleidimo
atgaliné laiko atskaita. Pasibaigus
pasirinktam laikui programa pasileis
automatiskai.

Programos sustabdymas ir nustatymy
keitimas.
1. Kai programa vykdoma, galite keisti tik

kelias parinktis. Palieskite |>|| mygtuka.
2. Pakeiskite parinktj. Ekrane pateikiama
informacija atitinkamai pasikeicia.

3. Dar kartg palieskite D" Skalbimo
programa veiks toliau.

Paleistos programos atSaukimas

» Noredami atSaukti programg ir iSjungti
prietaisg, paspauskite CD mygtuka.
Norédami veél jjungti prietaisg, dar kartg
paspauskite.

» Pasukite rankenéle | padétj ,Atkurti® ir

jjunkite prietaisg ® . Palaukite

11. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

11.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.

Po kiekvieno ciklo palikite dangtj ir bugno
dureles Siek tiek pravirus, kad prietaiso vidus
védintysi ir neatsirasty pelésis ar blogas
kvapas.

2 sekundes. Dabar galite pasirinkti naujg
skalbimo programa.

Programos pabaiga

» Prietaisas iSsijungia automatisSkai. Ekrane

pasirodys 0. suveikia garsinis
signalas (jeigu jjungtas).
* ISsijungs Dl mygtuko indikatorius.

ISsijungia dangcio uzrakto = indikatorius
ir dangtis atrakinamas.

» Norédami i$jungti prietaisg, paspauskite ir
keletg sekundziy palaikykite nuspaude

mygtukg @ Laikykite dangtj ir skalbiklio
dozatoriy Siek tiek pravertus, kad
neatsirasty pelésio ir kvapy.

Vandens isSleidimas pasibaigus ciklui
Jeigu pasirinkote programg arba parinktj, kuri
neisleidzia paskutinio skalavimo vandens,
nepamirskite jo iSleisti:

« Palieskite © mygtuka, kad
sumazintumeéte prietaiso rekomenduojamg
skalbiniy grezimo greitj

« Paspauskite D”

« Dangtj galésite atidaryti baigus veikti
programai ir isijungus uzrakinto dangcio
indikatoriui =0,

. CD prietaisui iSjungti.

Budéjimo funkcija

Budéjimo funkcija automatiskai iSjungs

prietaisg, kad be reikalo neeikvotuméte

energijos.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupa ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

Kalkiy nuosédy Salinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti dangg¢io sandarini-  Kas du ménesius

mo gumag
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Valyti bugng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Valyti i$leidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Siuose paragrafuose paaikinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.

11.2 Pasaliniy daikty iSémimas

®

Prie$ vykdydami cikla, sitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti filtruose ir bugne.
Zr. ,Bugno valymas®, ,Vandens isleidimo
siurblio valymas* ir ,Vandens jleidimo zarnos
ir voztuvo filtro valymas®. Atsargiai elkités su
uzuolaidomis. Nuimkite kabliukus ir sudékite
uzuolaidas | skalbimo maiselj arba pagalvés
uzvalkalg. Jeigu reikia, kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centra.

11.3 Valymas is$ iSorés

Prietaisg valykite tik Svelniu muilu ir Siltu
vandeniu. Kruop&¢&iai nusausinkite visus
pavirSius. Nenaudokite Sveitimo kempiniy
arba bet kokios braizanc¢ios medziagos.

/\ DEMESIO

Valymui nenaudokite alkoholio, tirpikliy
arba cheminiy priemoniy.

/\ DEMESIO

Nevalykite metaliniy pavirSiy chloro
pagrindo plovikliu.
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11.4 Kalkiy nuosédy Salinimas

@

Jei jusy buitinis vanduo yra vidutiniskai
kietas arba kietas, rekomenduojame
naudoti skalbimo masinoms skirtg
vandens minkstinimo priemoneg.

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosédy.

|prastose skalbimo priemonése jau yra
vandens minkstinimo medziagy, bet mes
rekomenduojame kartais paleisti tus¢io bugno
su kalkiy nuosédy Salinimo priemone cikla.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

11.5 Profilaktinis skalbimo ciklas

Dél kartotinio ir ilgalaikio Zemos temperattros
programy naudojimo gali susidaryti skalbimo
priemoniy nuosédy, likti puky, bagno viduje
pradéti augti bakterijos. Dél to gali atsirasti
blogas kvapas ir pelésis. Norédami pasalinti
Sias nuosédas ir iSvalyti prietaiso vidy,
reguliariai atlikite techninés prieziliros
skalbimo ciklg (bent kartg per ménesj):

@

Zr. paragrafg ,Biigno valymas"“.

11.6 Buagno valymas

Reguliariai tikrinkite bugna, kad nesusidaryty
nepageidaujamy nuosedy.

RUdziy nuosédy ant bugno gali atsirasti del
rudijanciy svetimkuniy, kuriy yra gelezingame
vandentiekio vandenyje

ISvalykite bugng nerudijanciajam plienui valyti
skirtais specialiais valikliais.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.
Nevalykite bugno rugstiniais kalkiy
Salinimo gaminiais, SveiCiamosiomis
priemonémis su chloru arba plieniniais
Sveitikliais.

Kruopstus valymas:



1. ISimkite visus skalbinius i$ bugno.

2. Paleiskite Cottons  programa su
auksSciausia temperatira.

3. | tuscig bugna jdékite nedidelj kiekj

skalbiamuyjy milteliy, kad iSplautuméte
likugius.

®

Kartais skalbimo ciklo pabaigoje ekrane
o0

gali buti rodoma piktograma ¢22: tai yra

rekomendacija atlikti blgno valyma.

Atlikus bugno valyma, piktograma

iSnyksta.

11.7 Dang¢€io sandariklis

Reguliariai tikrinkite tarpiklj ir pasalinkite i$
vidinés dalies bet kokius daiktus. Valykite jj,

kai reikia, naudodami kremine valymo
priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,

pateiktais ant Sios priemonés pakuoteés.

11.8 Skalbimo priemonés dalytuvo
valymas

Norédami iSvengti galimo iSdzilvusio
skalbiklio arba audiniy minkstiklio nuosédy
susidarymo skalbimo priemoniy dalytuve, kas
du ménesius atlikite Sig valymo procediira,
kaip paaiskinta Siose schemose.

11.9 ISleidimo siurblio filtro valymas

Reguliariai tikrinkite vandens iSleidimo siurblio filtrg ir jsitikinkite, kad jis Svarus.

+ |Straukite elektros laido kiStuka i$ sieninio lizdo.

» Nevalykite siurblio, jeigu prietaise esantis vanduo

yra karstas. Palaukite, kol vanduo atvés.

* Nebandykite iSimti filtro, kol prietaisas veikia.

+ Létai ir Svelniai atsukite filtra, kol vanduo nustos
tekeéti. 1Sleide vandenij filtrg galite atsukti iki galo.

ISvalykite vandens iSleidimo siurblj, jei:

IS prietaiso neiSbéga vanduo.

» Bulgnas nesisuka.

« Dél uzstrigusios drenazo pludés prietaisas
skleidZia nejprastg triuk§ma.

* Ekrane rodomas jspéjamasis kodas

ECO.

Siurblio filtrg valykite taip, kaip nurodyta tolesnése schemose.
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Visada laikykite Sluoste Salia, kad iSimant filtrg bity galima iSvalyti iSsiliejusj vandeni.

11.10 Vandens tiekimo zarnos ir voztuvo filtro valymas

Du kartus per metus rekomenduojama valyti abu vandens padavimo Zarnos ir voztuvo filtrus, kad bty pasalintos
per laikg susikaupusios nuoseédos. Filtrus valykite taip, kaip nurodyta tolesnése schemose.

2

11.11 Avarinis vandens iSleidimas

Jeigu prietaisas negali iSleisti vandens,
atlikite tg patj procesa, aprasytg paragrafe
»Vandens i$leidimo siurblio filtro valymas®. Jei
reikia, iSvalykite siurblj.

ISleide vandenj avariniu badu, privalote vel
jjungti vandens iSleidimo sistema;:
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1. | pagrindinj skalbimo priemoniy stal€iaus
skyriy jpilkite 2 litrus vandens.

2. Paleiskite programa, kad iSleistumeéte
vanden;.

11.12 Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu prietaisas jrengtas tokioje vietoje, kur
temperatira gali nukristi apie 0 °C ir Zemiau,



iSleiskite vandens jleidimo zarnoje ir vandens
iSleidimo siurblyje likusj vanden;.

1. IStraukite elektros laido kiStuka iS elektros
lizdo.

2. Uzsukite vandens Ciaupa.

3. |dékite abu vandens jleidimo zarnos galus
j indg ir palaukite, kol vanduo istekes i$
zarnos. ;

4. |Svalykite vandens isleidimo siurblj. Zr.
skyriy, kaip iSleisti vandenj avariniu budu.

12. SANAUDUY VERTES

12.1 Komentaras

5. Kai vandens iSleidimo siurblys tuscias, veél
prijunkite vandens jleidimo zarna.

/\ ISPEJIMAS!

Jeigu vél norésite naudoti prietaisa,
jsitikinkite, kad aplinkos temperattra bty
aukstesné nei 0 °C.

Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg

deél zemos temperaturos.

®

gaminio numerj.

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugomg informacijg apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinima ir

®

Vertés ir programos trukmé gali skirtis, atsizvelgiant | skirtingas salygas (pvz., kambario
temperatura, vandens temperaturg ir slégj, skalbiniy kiekj ir rasj, maitinimo jtampa) ir taip
pat, jei pakeisite programos numatytajg parinkt;.

12.2 Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2019/2023 ir visus naujus
papildomus standartus, taikomus bendradarbiaujanciose rinkose (*)

Eco 40-60 progra- kg kWh Litrai hh:mm % °C aps./
ma 1) min.2)
Pilna jkrova 6 0.760 3:15 53.00 41 1151
Pusé jkrovos 3 0.280 2:35 53.00 25 1151
Ketvirtis jkrovos 1,5 0.220 2:35 55.00 23 1151

1) Likutiné drégmé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-

né drégme.
2) Maksimalus grezimo greitis.

LIETUVIY 161



12.3 |prastos programos

@

Sios vertés yra tik orientacinio pobiidzio.

Programa % aps./
g kg kWh  Litrai  hhomm °C o)
min.
ggt}g“53) 6 2.500 20 4:10 53.00 85 1200
Bcgtfgns 6 1,600 85 3:50 53.00 55 1200
gg{}gﬂs 204) 6 0.300 70 3:10 53.00 20 1200
fgrltche“cs 3 0.550 50 2:10 35.00 40 1200
gg'j%atesﬂ 2 0.350 50 1:00 35.00 30 1200
Wool .
30 °C 1,5 0.200 45 1:10 30.00 30 1200

(*) JK Reglamentas dél su energija susijusiy gaminiy ekologinio projektavimo ir informacijos apie energijg; Ukrai-
nos dekretas Nr. 834/2023; AS/NZS2040 ir AS/NZS6400
Temperatiros ir apkrovos nustatomos automatiSkai ir gali bati nematomos visy modeliy atveju.

1) Likutine drégmeé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-
né drégme.

2) Grezimo greicio indikatorius.

3) Tinka skalbti labai nedvarius tekstiles gaminius.

4) Tinka skalbti nestipriai suteptus medvilninius, sintetinius ir mai$ytus audinius.

5) Skalbimo ciklas truks tiek pat, kiek ir nestipriai sutepty skalbiniy ciklas.

ISjungta (W) Budéjimas (W) Atidémt:: ml)eidi-

0,50 0,50 4,00

ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 minugiy.
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13. SPARTUSIS VADOVAS

13.1 Kasdienis naudojimas

i

[

Maitinimo laido kiStukg jjunkite j tinklo lizda.
Atsukite vandens Ciaupa.
|dékite skalbinius.

|pilkite skalbimo ir kity priemoniy j atitinkamus

skalbimo priemoniy skyrelius.

1. Noredami jjungti prietaisa, paspauskite
ljungti / iSjungti CD mygtuka.

2. Pasukite programy ratuka, kad
pasirinktuméte programa.

3. Pasirinkite pageidaujamas parinktis
paliesdami atitinkamus jutiklinius
mygtukus.

4. Norédami paleisti programa, palieskite

Pradzia / pristabdymas D” mygtuka.
5. Prietaisas pradeda veikti.
Pasibaigus programai iSimkite skalbinius i$
bugno.

Norédami iSjungti prietaisg, paspauskite
ljungti / iSjungti ® mygtuka.

13.2 Valymas ir prieziira

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétuméte naudotis ilgiau.

Po kiekvieno ciklo palikite dangtj Siek tiek
pravirg, kad prietaiso vidus védintysi ir
neatsirasty pelésis ar blogas kvapas.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo. Po to taip pat
rekomenduojame nuvalyti visas dalis.

Kalkiy nuosédy $alinimas

Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti dang€io sandarini-
mo gumg

Kas du ménesius

Valyti bugng

Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo-
nés dalytuvg

Kas du ménesius

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Pasirtpinkite, kad plastikinés dalys nuolat
baty Svarios, ypac srityse aplink skalbimo
priemonés stalCiu, ir kaskart iSvalykite
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iSsipylusias priemones. Reguliariai tikrinkite,
ar bugne néra kalkiy nuosédy.
Rekomenduojame retkarciais paleisti ciklg
tusciu bugnu, naudojant kalkiy Salinimo
priemone.

Siuose paragrafuose paaikinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.

Pasaliniy daikty iSémimas

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti filtruose ir bugne.
Jeigu reikia, kreipkités j jgaliotajj techninés
prieziuros centra.

ISleidimo siurblio filtro valymas
Reguliariai valykite filtrg, ypac jei ekrane

rodomas jspéjamasis kodas EBU

®

Prie§ vykdydami ciklg, sitikinkite, kad
kiSenés buty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

13.3 Programos

Programos Skalbiniy ~ Gaminio apraSymas
svoris
Balta ir neblunkanti spalvota medvilné. Vidutini$kai sutepti
Eco 40-60 1) 6 kg skalbiniai. Energijos sgnaudos sumazéja, o skalbimo progra-
mos trukmeé pailgéja, taip uztikrinami geri skalbimo rezultatai.
Cottons 6 kg Balta ir spalvota medvilné. VidutiniSkai ir labai sutepti.
Synthetics 3 kg Sintetiniai arba misrds audiniai. VidutiniSkai nesvarus.
Delicates 2 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé, poliesteris.
Rapid 14min 1,5kg Maga| sgtgph arba vieng kartg naudoti medvilniniai ir sinteti-
niai audiniai.
Rinse 6 kg V|S|_aud|r1|_a|, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius. Skalavi-
mo ir grezimo programa.
Spin/Drain 6 kg V.ISI auq!nlal, !sskyrus vﬂr_@ |rllaba| _glez_nus audinius. Skalbi-
niy grezimas ir vandens ispylimas i$ bagno.
@ Balti medvilniniai skalbiniai. Si programa pasalina daugiau
\Il 6 kg nei 99,99 % bakterijy ir virusy. Ji taip pat uztikrina alergizuo-
Anti-Allergy janiy daleliy kiekio sumazinima. 2)
Duvet 2kg Viena sintetiné antklodé, paklodé, uZtiesalas.
@ 05k Speciali programa Silkiniams ir miSriems sintetiniams skalbi-
Silk ~ K9 niams.
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Programos Skalbiniy = Gaminio apraSymas

svoris
Al
\%@ ||':| 1,5 kg Skalbykléje ar rankomis skalbiami vilnoniai ir glezni audiniai.
00
Sport 3kg M|srags au_dlmo spc_)rt_lnla| drabuziai. Mazai sutepti arba tik
atnaujinami skalbiniai.
& 3 .
X 2kg ) Siuolaikiski sportiniai lauko drabuziai.
Outdoor 1 kg4)
Denim 2 kg Dzinsai ir dzinsiniai audiniai.

1) Pagal Komisijos reglamenta (ES) 2019/2023 ir visus naujus susijusius standartus bendradarbiaujanc¢iose
rinkose: JK Reglamentas dél su energija susijusiy gaminiy ekologinio projektavimo ir informacijos apie energija;
Ukrainos dekretas Nr. 834/2023, AS/NZS2040 ir AS/INZS6400. Sig 40 °C programg galima naudoti jprastai sutep-
tiems medvilniniams skalbiniams, kuriuos leidziama skalbti kartu 40 °C ar 60 °C temperatiros vandenyje.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperatiirg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-
naudy vertés®.

Energijos sgnaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama Zemesné tem-
peratara ir kuriy trukme ilgesné.

Sbandyta su: ,Staphylococcus aureus*, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
2) 15p dyt Staphyl “, ,Ent faecium®, ,Candida albi “, ,Pseud i
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(bandymy ataskaitos Nr. 202120117).

3) skalbimo programa.
4) skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo faze.

Prietaiso prikrovimas iki maksimalaus padeda sumazinti energijos ir vandens
pajégumo, nurodyto kiekvienai programai, | sgnaudas.

Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Programa Universalis Universali Skysta skal- Glezni vilno- Speciali
milteliai 1) skysta bimo prie-  niai skalbi-
skalbimo  moné spal- niai
priemoné votiems
skalbiniams
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . 4 A - -
Synthetics . A A - -
Delicates - - - 4 A
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy qaw . . - - A
- A A

Duvet - -
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Programa Universalis Universali Skysta skal- Glezni vilno- Speciali
milteliai 1) skysta bimo prie- niai skalbi-
skalbimo  moné spal- niai
priemoné votiems
skalbiniams

silk &) - - - : :
W00|@ @ - - - 4 4
Sport - 4 4 - 4
Outdoor i‘;{ - - - 4 4
Denim - - 4 4 4

1) Skalbiant auk$tesnéje nei 60 °C temperatlroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

-- = nerekomenduojama
4 = rekomenduojama

13.4 Skalbimo priemonés rusis ir
kiekis.

» Naudokite tik specialiai skalbykléems
skirtas skalbimo ir kitas priemones: Visy
pirma, laikykités Siy bendro pobiudzio
taisykliy:

— skalbimo milteliai (taip pat tabletes ir
vienos dozés ruosiniai) visiems
audiniy tipams, iSskyrus gleznus
audinius. Geriau naudokite
skalbiamuosius miltelius su balikliu
baltiems skalbiniams ir skalbiniy
dezinfekavimui,

— skysti skalbikliai (jskaitant vienos
dozes skalbiklius), skirti zemos
temperatiiros programoms (iki 60 °C),
visy tipy audiniams arba specialiai tik
vilnai.

* NemaiSykite skirtingo tipo skalbimo
priemoniy.

« Sjais atvejais naudokite maziau skalbimo
priemonés:

— skalbiate nedidelj kiekj skalbiniy;
— skalbiniai sutepti nestipriai.
— skalbiant susidaro daug puty.

« Jei naudojate skalbimo tabletes arba
kapsules, visada dékite jas | bugna, o ne |
skalbimo priemonés stalCiuka, taip pat
laikykités atitinkamo gamintojo nurodymuy.

Nepakankamas skalbimo priemonés kiekis

gali lemti:

« netenkinancius skalbimo rezultatus;
skalbiniai gali papilkéti;

* riebaluotus drabuzius;

e pelésius prietaise.

Per didelis skalbimo priemoneés kiekis gali
lemti:

« pernelyg didelj putojima;

* blogesnj skalbimo poveikj;

* nepakankama skalavima;

« didesnj poveikj aplinkai.

14. KLAIDY KODAI IR GALIMI SUTRIKIMAI

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes. IS pradziy pabandykite

problemos sprendima rasti patys (zr. lenteles).

/\ ISPEJIMAS!

Prie$ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisg.
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Problema

Galimas sprendimas

E o

[N}
Prietaisas neprisipildo van-
deniu.

Patikrinkite, ar vandens Ciaupas atidarytas.

Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slégis. Susisiekite su vietine
vandens tiekimo kompanija.

Patikrinkite, ar neuzsikim$es vandens Ciaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi, pazeista ar uzsilenku-
si.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna tinkamai prijungta prie jvado.
Patikrinkite, ar neuzsikim$e vandens tiekimo Zarnos ir voztuvo filtrai.

EcD

I1$ prietaiso neiSbéga van-
duo.

Patikrinkite, ar neuzsikim$o praustuvo Ciaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi ar uzsilenkusi.
Patikrinkite, ar neuzsikim$es vandens iSleidimo filtras. Jei reikia, iSvalykite filt-
ra.

Patikrinkite, ar vandens i$leidimo zarna tinkamai sujungta.

Jei pasirinkote programg be vandens iSleidimo, papildomai pridékite vandens
iSleidimo faze.

Jei pasirinksite programa, kuri nesibaigia vandens iSleidimu, papildomai pride-
kite vandens iSleidimo faze.

ES |

Vidiné triktis. Néra rySio tarp
prietaiso elektroniniy ele-
menty.

Programa nebuvo tinkamai baigta arba prietaisas per anksti iSsijungé. ISjunkite
ir vel jjunkite prietaisa.

Jeigu vél rodomas jspéjamasis kodas, kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centrg.

EALD

Atidarytos arba netinkamai
uzdarytos prietaiso durelés.

Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos bigno durelés.

[Nl

cHU

Triktys elektros tiekimo tink-
le.

Palaukite, kol elektros tiekimas stabilizuosis.

EFD

Veikia apsauga nuo van-
dens nutekéjimo.

Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir uzdarykite vandens voztuva. Kreipkites
i igaliotajj techninés priezitros centra.

Jeigu problemos pasalinti nepavyksta, kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centrg. Duomenys, kuriuos butina
pateikti techninés prieziliros centrui, nurodyti techniniy duomeny lenteléje.

*Kai kurie klaidy kodai gali neatsivaizduoti. Galimi pakeitimai nejspéjus.

Kity trikéiy atveju, galimy sprendimy ieSkokite toliau pateiktoje lenteléje.
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Galimos triktys

Sprendimas

Programa nepasileidzia.

Patikrinkite, ar maitinimo laido kiStukas prijungtas prie elektros maitinimo tinklo.
Patikrinkite, ar uzdaryti prietaiso dangtis ir durelés.
Patikrinkite, ar saugiklio dézéje esantis saugiklis neperdegé.

|sitikinkite, kad buvo paliestas Pradzia / pristabdymas [>”

Jeigu nustatytas atidétas paleidimas, atSaukite paleidimo nustatymg arba palau-
kite, kol bus baigta atgaliné laiko atskaita.

ISjunkite apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcija, jeigu ji jjungta.

Patikrinkite tinkamai pasukta programy pasirinkimo rankenélé.

Prietaisas prisipildo van-
deniu, o tada vanduo i$
karto iSteka.

Patikrinkite, ar vandens i$leidimo voztuvas tinkamoje padétyje. Galbut zarna
irengta per Zemai. Zr. skyriy ,|rengimo instrukcija“.

Neveikia grezimo fazé ar-
ba skalbimo ciklas trunka
ilgiau nei jprastai.

Pasirinkite grezimo programa.

Patikrinkite, ar neuzsikimSes vandens iSleidimo filtras. Jei reikia, iSvalykite filtra.
Zr. skyriy ,Priezidra ir valymas®.

Pakoreguokite skalbiniy kiekj ir paleiskite grezimo programa dar karta. Sig triktj
gali sukelti iSsibalansavusi prietaiso padétis.

Ant grindy yra vandens.

Patikrinkite, ar sandarios vandens Zarny jungtys.
Patikrinkite, ar nepazeistos vandens tiekimo ir i$leidimo Zarnos.
Patikrinkite, ar naudojate tinkamg plovimo priemone ir reikiama jos kieki.

Nepavyksta atidaryti prie-
taiso danggio.

Patikrinkite, ar nebuvo pasirinkta programa, kurios pabaigoje vanduo neisleidzia-
mas.

Patikrinkite, ar skalbimo programa baigesi.

Jeigu bugne yra vandens, pasirinkite vandens i$leidimo arba greZzimo programa.
Patikrinkite, ar prietaisas gauna elektros maitinima.

Galimai prietaisas sugedo. Kreipkités j jgaliotajj techninés priezilros centrg.

Prietaisas kelia nejprastg
triuk8ma ir vibruoja.

Patikrinkite, ar prietaisas stabilus. Zr. skyriy ,|rengimo instrukcija“.

Patikrinkite, ar pasalinote visus pakavimo elementus ir (arba) gabenimui skirtus
varztus. Zr. skyriy ,|rengimo instrukcija“.

Pridékite daugiau skalbiniy. Skalbiniy kiekis gali buti per mazas.

Prietaisui veikiant ilgéja
arba trumpéja programos
trukmé.

SensiCare funkcija kei¢ia programos trukme priklausomai nuo skalbiniy tipo ir
kiekio. Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas* — ,SensiCare skalbiniy kiekio nustaty-

mas’.

Skalbimo rezultatai neten-
kina.

Padidinkite skalbimo priemonés kiekj arba naudokite kitg skalbimo priemone.
Prie$ skalbima jdékite specialios démiy Salinimo priemonés.

Patikrinkite, ar pasirinkote tinkama temperattra.

Sumazinkite skalbiniy kieki.

Skalbimo ciklo metu big-
ne per daug puty.

Sumazinkite skalbimo priemoneés, tableciy arba vienos dozés ruosiniy kieki.

Po skalbimo ciklo dalytu-
vo stal€iuje lieka skalbimo
priemones.

|sitikinkite, kad sklendé yra tinkamoje padétyje (jei yra skalbiklio dozatoriuje).
|sitikinkite, kad skalbimo priemonés dalytuvg naudojote pagal Siame naudotojo
vadove pateiktus nurodymus.
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15. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

simboliu C,.\-) ISmeskite pakuote j atitinkama
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty
perdirbta. Tausokite aplinka ir zmoniy
sveikatg — tinkamai rusiuokite elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy

nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei
jie pazymeti zenklu E . Priduokite $j gaminj
vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
susisiekite su savivaldybés atstovais dél
papildomos informacijos.
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Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.

Bo HawwuTte Hanopu ga buaeme oapXInBK, M HaManyBamMe XxapTUeHUTe CpeacTsa 1
' faBame LieNOCHUTE KOPUCHUYKM MpUpaYHMLIM Ha MHTepHET. MNpucTtaneTte My Ha
BaLLMOT LieJIOCEH KOPUCHWYKM NpupaYvHuk Ha electrolux.com/manuals
[obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, BGpoLLYpU, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,
@ MHopMaLun 3a cepBucHparse 1 nonpaeka Ha electrolux.com/support

KynysajTe gogatouu, NOTPOLLHW MaTepujani n OpuriHariv pesepeH1 4enoBU 3a
BalLMOT anapart Ha electrolux.com/shop

MoxHocTa 3a NpomMeHu e 3agpxaHa.

COOPYXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........ceveeieeeeee e 170
2. BESBEOHOCHWU YMATCTBA. ...ttt 172
3. OTMNC HA TIPOUBBOLOOT ...ttt 175
4. TEXHUYKU MHOOPMALN. ... 176
B M OH T A K A e e et e e et e et e e e e e 176
6. KOHTPOJTHA THTOUA . .ot e e e e enaa s 180
7. BUPAHE VT KOTTUUHBA . ... 182
8. TTPOTTPAMM. ...ttt e e 185
L I (O 1O 2 =] Q7 T 188
10. CEKOJOHEBHA YIIOTPEBA.......oo oot 189
11 HETA VM UNCTEHRBE. .. .ot 192
12. NNOTPOLWLYBAYKU BPEOHOCTW. ... 197
13. KPATOK BOLMU. ........ooooiieee et aaaanaees 199
14. KOOOBW 3A ANTAPMU N MOXHW AEPEKTU...covveeeeeeeeee, 203
15. TPUXKA BA XKMBOTHATA CPELOVIHA. ... 205

1. A BE3BEAHOCHU UH®OPMALIMK
i

u Mpen moHTaxarta n ynotpebaTta Ha OBOj anapar,
BHMMAaTENHO NPoYUTajTE ' AOCTaBeHUTe ynaTcTaa.
Mpon3BoanTeENOT HE CHOCKM OArOBOPHOCT 3a NoBpeaa Unu
LUTETA KOW Cce peadynTaT Ha HENpaBUIIHa MOHTaxa unum
ynotpeba. Cekorall YyBajTe rm ynatcTeaTa Ha CUTYpPHO U
0e36eHO MECTO 3a NoAoUHEXHa ynoTpeba.

1.1 be3begHoOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

« OBOj anapaT MoXe [a ro Kopuctar aeua Haa 8 roavHu v
nvua co HamaneHn OU3nYKKn, CETUMHU UM MEHTAIHN
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cnocobHocTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNKn SOKOMKY UM bune gageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaat anapatorT, n
AOKOIKY M pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBP3aHM CO HErO.
AnapaTtoT He cmee ga 6uae Bo godat Ha geua mefy 3 n 8
roguLLHa BO3pacT M nimua CoO MHOry 0BEMHU U CITOXKEHU
NnpeyYykn BO pa3BOjoT OCBEH ako He ce Nnof NocTojaH Haa3op.
AnapaToT He cmee ga 6uae Bo godart Ha geua nomanu oA
3 roAnHM OCBEH aKo He ce NoA NocTojaH Haa3op.

Heuarta Tpeba ga buaaT noag Hag30p Aa He urpaar co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua n dpnere ja
CO0BETHO.

UyBajTe rm cute AeTepreHTn HacTpaHa o godat Ha ageua.
[pxeTe rv geuata n MMNeHNYMHaTa Nnoganeky og
anapartoT Kora BpaTtaTta € OTBOpeHa.

AKO anapaTtoT uma ypea 3a 3aliTviTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

[euata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a Nepere anuiTa og
AOMalleH TUn, Kou ce nepart caMmo CO MaLluHa.

YpenoT € HaMeHeT aa ro KOpUcT egHO AOMaKUHCTBO BO
AOMAaLLHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOpUCTU BO KaHLenapum, XoTencku
cobu, rocTunHuym, dbapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CAINYHN
CMecTyBaha kafle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HAAMUHYBA
(MpOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.

He meHyBajTe ja cneundmkayujata Ha 0BOj anapar.
MakcumarnHaTa KonumymHa Ha nofiHEHE Ha anapaTtoT € 6 Kr..
He ja HagMnHyBajTe MakCcuMarnHaTa KofmynHa Ha MnosiHeHe
Ha cekoja nporpama (nornegHeTe BO nornaesjeTo ,Tabena
CO nporpamn®).
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 [MpuTnCoKoT Ha BoaaTa npu paboTa Kaj ToukaTa Ha Brie3 Ha
BoAaTa of AoBoAoT mopa fa éuge mefy 0,5 bar (0,05 MPa)

n 10 bar (1,0 MPa).

« OTBOpPUTE 3a BEHTUNAUNja BO OCHOBATa He cmeart Aa buaaTt
nonpeYvyeHn o4 TanncoH, KUIMM nnmn 6uno Kakos NOKpMBaY

3a nog.

» AnapartoT mopa ga 6uge noBp3aH co BOOOBOAHATa Mpexa
CO NoMoLL Ha 4OBMEHMOT KOMNMET Ha UpeBa, Ui HOB
KoMnneT o upeBa kou ke rnm gobuete og OBnacteHnoT

CEPBWUCEH LieHTap.

« CTapuTe KOMMNNETU LpeBa He cmeaT NOBTOPHO Aa ce

KOopucTart.

 [lokonky ce owTeTn KabenoT 3a HanojyBawe, Toj Tpeba aa
6uae sameHeT o cTpaHa Ha NPOU3BOAUTENOT, HErOB
OBIIACTEH CEPBUCEH LlEHTap WUn CIIMYHO KBaNUgUKyBaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.

* [lpen cexkoe ogpxyBare, UCKITy4YeTe ro anapaToT U
n3BageTe ro WTeKepoT 3a CTpyja o4 NPUKIyYHULaTa.

* He kopucTteTe Boga BO cnpej co BUCOK NPUTUCOK U/UNn Ha

napea 3a YnucTere Ha ypeaoT.

« YucTeTe ro anapatoT co BnaxHa kpna. Kopucrete camo
HeyTpanHu aetepreHTn. He kopucTtete abpasneHu
Npoun3Boaun, abpasnBHN CyHIEpU 3a YNCTEHE,
pacTBOpYyBa4u UMK MeTanHu NpeamMmeTy.

2. BESBEHOCHW/ YTTATCTBA

2.1 MoHTaxa

®

MoHTaxara Mopa fa ouae HanpaBeHa BO
COrnacHOCT CO BaXXe4knuTte apxaBHU
3aKOHMU.

+ WsBageTe ja uenata ambanaxa u
TPaHCNOPTHUTE 3apTKN BKIy4yBajku ja 1
nnacTuyHaTa 4yeTka Co nnacTuyeH
pasgenysau.

YyBajTe rv TpaHcnopTHUTE LWTpadoBm Ha
CUrypHO MecTo. AKO anaparoT Ke ce
npemecTu BO naHWHa Tre mopa ga bugat
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3awTpadeHn 3a Aa ce 3akny4m
H6apabaHoT 1 fa ce cnpeyr BHaATPELLHO
owTeTyBame.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3alUTUTHU pakaBuLm U
NpUNoXeHnTe 00YBKN.

Cnepete v MHCTPYKUMUTE 32 MOHTVpak-e
AafeHv co anaparor.

HemojTe oa MoHTUpaTe HUTY aa
KOPUCTUTE OLUTETEH anapar.

He MOHTUMpajTe ro 1 He KopucTeTe ro
anapartoT Ha MecTa Kage LTo
TemnepaTypaTta e noHucka og 0°C unm



Kaje LUTO € U3MOoXeH Ha aTMmocdepckm
BnnjaHuja.

Bknyuete ja pepHaTa.

[MpoBepeTe ganu nva yupkynaumja Ha
BO34yX Mefy anapaTtoT 1 nogorT.

Kora anapaToT e noctaBeH BO HeroBaTta
nocTojaHa nosuuuja, NpoBepeTe ganu e
npaBUIIHO MOPaMHET CO MOMOLU Ha
nubena. Ako He e, npucnocobeTte rn
HorapkuTe gogeka He ce nopamMHu.
HewmojTe ga ro MoHTMpaTe anapaToT
OVPEKTHO Hagd OABOAOT Ha NOAoT.

He npckajte Boga Ha anapatoT 1 He ro
N3noxXyBajTe Ha NpeTepaHa BNaxHOCT.
He mMoHTMpajTe ro anapaToT Ha MecTa
Kae LUTO KanakoT Ha anapaToT HE MOXe
LilenlocHO Aa ce OTBOPM.

He cTaBajTe 3aTBOpEH cag nog anapaTtoT
3a cobupatrbe Boga BO cryyaj Ha
npoTekyBawe. KoHTakTupajte co
OBnacTeHnoT CepBUCEH LieHTap 3a Aa
nposepuTe KoW AoAaToum MoxaT aa ce
KopwucTar.

2.2 NoBp3yBare Ha cTpyjaTa

/N\ MPEOQYNPEOYBAHE!
Pu3suk o noxap u cTpyeH yaap.

MPEOYMPEOYBAHSE: OBoj anapaT e
OusajHypaH aa 6uae MoHTVpaH / noBp3aH
CO MPUKIYYOK 3a 3a3eMjyBare BO
3rpagara.

Cekoralu kopucTeTe COOABETHO MOHTUPAH
N30NMpaH LUTeKep.

[NpoBepeTe ganu napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuundukayum ce
KOMNaTUOUITHM CO eNneKkTpnuyHaTa MOKHOCT
Ha HanojyBaheTo.

He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKYYHULM 1 NPOAOIMKUTENHM Kabnw.
BHumaBajTe Aa He ro owtetute
MPUKIY4OKOT 3a CTpyja unu kabenor.
[okonky enekTpu4HnoT kaben Tpeba ga
ce 3ameHu, Toa Mopa Aa ro U3spLuu
HaLLUMOT OBNaCTEH CepPBUCEH LieHTap.
[MoBp3eTe ro NpMKIYy4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKEePOT CaMO Ha KpajoT Ha MOHTaxaTa.
MorpwxeTe ce ga Hema npuctan A0
MPUKYYOKOT 3a CTpyja MO MOHTaxara.
He ponupajte ro kabenot 3a HanojyBake
U NPUKNYYOKOT CO BaXHW paLe.

He uckny4yBajTe ro ypenoT Bneyejku ro
kabenoT 3a HanojyBare. Cekorall
BreyeTe ro NpukIy4yokoT 3a cTpyja.

2.3 NoBp3yBawe 3a AoBOA Ha BoAa

[oBogHaTta Boga He Tpeba na buae
notonna of 25 °C.

He rv owTteTyBajTe UpeBaTa 3a Boaa.
Mpen fa rv noBp3eTe HOBUTE LipeBa,
LpeBaTa Kou He Gune KopuUCTeHW Nogonr
nepuog, kage ce HanpaBuna Hekakaa
nonpaeka unu 6une ctaBeHn HOBU ypeau
(Mepaun 3a Boga WTH.), OCTaBeTe ja
BoJaTa Aa Teuye ce Aodeka He cTaHe
yucTa u buctpa.

MpoBepeTe fganv nma BUANMBM
npoTekyBaka Ha BoAa 3a Bpeme unm
nocne npsarta paboTta Ha anaparor.

He KopuvcTeTe NpoaomKeHo LpeBo ako
[OBOAHOTO LPEBO € KpaTKo. JaBeTe ce BO
OBMACTEHNOT CEPBUCEH LiEHTap 3a 3amMmeHa
Ha JOBOOHOTO LiPEeBO.

Kora ro otnakyBaTe anapaToT, MOXHO €
o[ LpeBOTO 3a Lefene Aa cTeye Boaa.
Oga e 3apagu TecTMpaHeTo Ha
anapaTtuTe co Bofa Bo camara abpuka.
Mo>xeTe Aa ro npoAomkuTe 0OABOAHOTO
upeso 3a makcumym 400 cm. JaBeTe ce BO
OBNaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a Aa
pobueTe Apyro o4BOAHO LPEBO 1
NPOLOIHKETOK.

[MpoBepeTe ganu nma npucrtan go
YelmaTa no MOHTUPAHETO.

3aTtBopeTe ja cnaBvHaTa 3a Boaa no
cekoja ynoTpeba Ha anapartor.

2.4 YnoTtpeba

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT of noepepaa, CTpyeH yaap,
noxxap, U3ropeHnLM Unu oLTeTyBakke Ha
anaparor.

Cnepete rn 6e3begHocHUTE ynaTcTBa Ha
nakyBa-€TO Ha AETEPreHTOoT.

He cTaBajTe 3ananveu nponssoau unu
NpeAMeTN KON ce MOKpY 3aeHO Co
3ananveu NPOV3BOAM BO anapaTtoT, Unu
BO Herosa GnmaunHa.

HewmojTe aa nepete MHOry BankaHu
TaKeHWHW, MAaCHW Unn Opyrn 3amacTeHmn
mMaTepujanu. Moxe ga rv owteTn
ryMeHuTe fenoBun Ha anapaTtoT. Micnepete
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T NPETXOAHO payHo Mpea Aa rv cTaBuTe
BO anaparor.

» He kopucTeTe Mypucy 3a anuwiTa 3a
nepewe 3a Aa usberHete pusuk og
oLITETYBakE Ha NNACTUYHUTE U TYMEHUTe
[eroBu Ha anaparor.

* [lpoBepeTe ganu cute meTanHu NnpegmMmeTu
ce 13BafeHu of anviuTara.

2.5 CepBuc

* 3a pgaro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe Co OBMaCTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopucrtete camo opurmHanyu
pe3epBHU AeNOoBU.

+ Tpeba pa 3HaeTe feka camo-nonpaBkaTa
Unu HenpodecroHanHaTa nonpaska Moxe
Aa vmaat nocneauum Bp3 6e3beaHocTa u
MOXe [a ja HanpaBu rapaHuvjarta
HeBaxkeuka.

+ CnegHuBe pe3epBHU 4eNOoBY ce AocTanHu
Hajmanky 10 rogmHun oTkako ke buge
NpeKknHaTo NPOM3BOACTBOTO HA MOAENOT:
MOTOP M MOTOPHW YETKM, NpefaBaTten
nomefy moTop n 6apabaHn, nymnu,
npuryLlyBayn n amoptusepu, 6apabaH,
nonatku 3a 6apabaH 1 cooaBETHM Narepwu,
rpejayuv v rpejHn enemMeHTH, BKIy4YMTesHoO
1 TONSMHCKM MYMMK, LEBKU U CINYHA
onpema, BKMy4yBajku LpeBa, BEHTUN,
VnNTPU 1 aKBaCTOMK, NeYaTeHW No4un,
€1eKTPOHCKM AMCNIEeMN, NPeKMHyBaYm 3a
NPUTUCOK, TEPMOCTATUN U CEH30PMU,
copTBEp 1 UPMBEP, BKITYYUTENHO U
cobTBEP 3a peceTupame, BpaTta, Luapku
3a BpaTu 1 3anTVBKW, APYrv 3anTUBKM,
CKIOMKM 3a 3akIlyyyBake Ha Bpatute,
NnacTuyHW nepudepHN ypeam Kako LUTo
ce AUCMeH3epu 3a AeTepreHT.
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BpemeTpaereTo Moxe Aa 6uae nogonro
BO BaluaTa 3emja. 3a noseke
MHopmaLmm, noceTeTe ja Hawlata Beb-
cTpaHuua.

» Tpeba oa 3HaeTe Aeka HEKOU Of] OBUE

pes3epBHY LENOBU Ce JOCTarHN camo Kaj
npodecroHanHu cepeucepy, 1 aeka He
CUTe pe3epBHU OeNOBM Ce peneBaHTHU 3a
cuTe Moaenu.

* Bo ogHoc Ha cBeTnoTo (cBeTnara) Bo

BHATPEeLUHOCTa Ha OBOj NPOW3BOA U
pe3epBHUTE CBETUMKM KOW Ce npodasaat
noce6Ho: OBMe CBETUIIKM Ce NPeaABUAEHU
Aa n3gpxaT eKCTPeMHU (hU3NYKK YCII0BU
BO anapaTuTe 3a JOMakUHCTBO, KaKo LUTO
ce Temneparypa, Bubpauum, BnaxxHoCT
UK ce NpeaBuaEHN 3a AaBake CUrHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeABMAeHN Aa ce KopucTar 3a
ZAPYr1 HAMEHU U He Ce MOToAHM 3a
OCBETIyBaHe NPOCTOPUU BO OMOT.

2.6 PacxoayBam-e

/\ NPEQYNPEQYBAHE!
Pu3vik on noBpega unuv 3agyLlyBare.

* Vckny4yeTe ro anapaToT o4 cTpyja 1 Boaa.

* VI3BapeTe ro enekTpnyHMOT Kaben Gnuncky
[0 anapaToT U ¢preTe ro.

* VI3BapgeTe ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a ga
crpeynTe 3aTBapame Ha gela unm
MuneHuum Bo 6apabaHor.

* ®dpneTe ro anapartoT BO COrMacHOCT CO
ycroBuTe 3a pname Ha VickopucTteHa
eneKkTpuYHa 1 eneKkTpoHcka onpema
(MEEO).




3. ONMNC HA NMPOMN3BOAOT

3.1 Npernep Ha anapaToT

,\@.,

E
T
)

(

i,

T
i

/
\
27

KoHTponHa nnova OpaBoaHo LpeBo

Kanak Bl KaGen 3a ctpyja

Payka 3a npuTtHcKarse Ha padka El 3aspTku npu TpaHcnopT
dunTtep Ha ogBogHaTa nymna Motnopa Ha upeso
Horapku 3a nueenupare Ha anaparoT Mnouka co cneyudurKaumm
A LosoaHo upeso
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NHdbopmauum 3a pernctpmpaH nponssomq,.

MnoykaTa co cneuudmrKaLmm Coapxu: WHdopmaTMBHaTa 03HaKa COOPXU:
(A ) Ha3uB Ha mogenoT, (B ) 6poj Ha npouseog, (C ) A) Hasue Ha mogenoT, (B ) 6poj Ha npoussop,
enekTpuyHu napametpu, (D ) cepuckm 6poj, (E ) (C ) cepuckm 6po;.

HMBO Ha Npon3BOACTBO.

A l— E
_Mld. JOOOXXKXXX

Prod.No. [910000000 ML
C —000V ~ 00Hz 0000 W = 00A

Ser.No. 00000000

4. TEXHUYKU NHOOPMALINU

HumeHsvja LnpwuHa/ Bucunal/ BkynHa 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
anaboyvHa

MoBp3yBake Ha cTpyjaTta HanoH 230V
BkynHa mMokHoCT 2100 W
OcurypyBauy 10A
PpekseHumja 50 Hz

HunBO Ha 3awTuTa o HaBneryBawe LBPCTU YeCTUYKN 1 Bnara gasa IPX4

3aLUTUTHUOT Kanak OCBEH KOra HUCKOHAaNoHcKaTa onpema Hema 3alTtmTa

oA Bnara

Mputucok Ha 4OBOAOT Ha BoAa MwuHumanHo 0,5 bar (0,05 MPa)
Makcumym 10 bar (1.0 MPa)

CHabaysarse co sopa 1) TNapwa sopa

MakcmumanHo nonHewe Mamyk 6 Kr.

1) MoBp3eTe ro 4OBOAHOTO LIPEBO CO CraBvHa 3a Boga co 3/4" HaBoj.

5. MOHTAXA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.
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5.1 OTnakyBare 1 NocTaByBake

[wujarpam 3a oTnakyBake 1 NOCTaByBak€ Ha CnegHvTe aujarpamu:
1.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

MpaBunHo npucnocobete ro anapaToT 3a Aa crnpeunte BuGpauuu, GyyaBa u
npuaBMXyBale Ha anapaToT kora pabotu. He cTtaBajTe KapToH, APBO UMK CIUYHMU
MaTtepuvjanu noj Horankute Ha anapaToT 3a Aa ro npucrnoco6ute HUBOTO.
MorpuxeTte ce Aa HemMa TenNnMCKU KOM ja cripevyyBaaT LMpKynauujata Ha BO3AYXOT
nop anaparot. lMorpuxete ce anapaTtoT Aa He ro gonupa SuaoT WNUM Apyrute
eANHNLN.

@

Bu npenopayyBame ga ru 3adyBaTe U NakyBaheTO U 3aBPTKMTE 3a TPaHCMOPT,
6uaejkn ke BM TpebaaTt BO crnyyaj Aa ro npeMectyBaTe anapartor.
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5.2 loBoagHO UpeBO

!

[lopaTounTte AocTaBeHy CoO anapartoT MOXe Aa ce
pasnukysaat BO 3aBUCHOCT OF MOAESOT.

®

lMpoBepere pgann upeBata ce
owTeTeHn nnm nanm mma
npoTtekyBakwe Kaj cnojkute. He
KopucTeTe NPOAOIMKEHO LPEBO ako
[OBOAHOTO LPeBO € KpaTko. JaseTe
ce BO CEpBUCHWOT LeHTap 3a
NHopmaLmmn 3a 3amMeHa Ha
AOBOAHOTO LPEBO.

/\ NPEOYNPEOYBAHSE!

3a fa ce Hamanu cTpaHuyHaTa cuna,
oppxyBajte MuHMMym 200 mm npas
Aen oA upeBOTO MNOA MPUKIYYOKOT Ha
cnaBuHaTa.

Hekon mogenu moxe Aa cogpxaTt AOBOAHO LIpeBO
COo ypep 3a 3anupake Ha Bogata. OBa cnpedysa
nCTekyBate Ha BOAa BO LPEBOTO nopaav
HeroBaTa NPUPOAHA UCTPOLLEHOCT.

CeKkTopoT BO MNpO30PEeLoT ja MokaxyBa oOBaa
rpewka. Ako ce nojaBs OBa, 3aTBoOpeTe ja
crnaBMHaTa W  KOHTaKTMpajTe CoO OBMacTEHUOT
CepBUCEH LieHTap 3a MHopMaLuun 3a 3aMeHa Ha
LipeBoTO.

Mpeamet Ha NpoMeHa Ha pe3epBHU Aenosu 6e3 Hajasa. KynysajTe goaatoum of oBnacteH JobasyBsau.
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5.3 OpgBop 3a Boga

min.600 mm
max.1000 mm
C

®

MpeameT Ha NpomeHa Ge3 NpeTxodHa Hajasa.

OpgogHoTo UpeBo Tpeba Aa Guae noctaBeHO Ha BUCMHA He nomana of 600 MM 1 He noronema of
1000 mm.

MoseTe ga ro npogomkmMTe OABOAHOTO LpeBo A0 Makcumym 4000 mm. JaBeTe ce BO OBNAaCTEHNOT
CepBWUCEH LieHTap 3a Aa aobvete Apyro o4BOAHO LPEBO U NMPOAOITKETOK.

5.4 NoBp3yBame Ha cTpyja MoBp3eTe ro anaparToT co 3a3emjeHa
npUKNyYHULA.

Ha kpajoT Ha MoHTaxaTa, MoXeTe Aa ro
noBp3eTe NPUKMNYYHWUKOT Ha MpexaTta co
LUTEKEPOT.

Ha nnoukaTa co cneumdmkayum n Bo
nornaejeTo , TexXHN4YKkM nogatoun” ce
HaBe[eHV HEOMNXOAHUTE eNeKTPUYHU
cneumndukauum. OcurypeTe ce geka Tme ce
KOMMaTUOWIHN CO HaMNojyBaH-ETO.

MpoBepeTe ganu Ballata gomalliHa

eMneKTpUYHa NHeTanaumja Moxe Aa ro Mo MoHTaxara Ha ypeaoT, kabesnoT 3a
noaHece noTpeGHOTO MakcmanHo Hanojysare Mopa aa buae NecHo AocTaneH.
onToBapyBake, NpuToa 3emajki r npeasna

WCTO TaKa 1 OCTaHaTUTE KOPUCTEHU YPEaU. 3a kaksa 6us1o enekTpuyHa paborta notpebHa

3a MOHTaXka Ha OBOj anapar, KOHTaKTupajTe
co HawwmoT OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.
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[MpoussoanTenoT He Npudaka ogroBOPHOCT
3a WTeTW Unv NoBpean Kou HacTaHane

6. KOHTPOJTHA MNMJIIO4YA

6.1 Onuc Ha KOHTpoONHaTa nfoya

B

nopaau HeycornaceHoCT Co ropeHaBefeHnTe
MEpKU 3a NpeTnasnmneocT.

0 EHE H
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1 IF—
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Kon4e 3a nporpamunpare

Konue Ha gonup 3a onuuu 3a
HamanyBare Ha LeHTpudyraTta ©

RE

Konye Ha gonvp 3a TemnepaTtypa ﬂ
EkpaH
Kon4ye Ha gonup 3a oanoxeHo
&
aKTMBUpame
Konye Ha gonvp 3a ynpaButen Ha Bpeme

(o]~ ]

Konye Ha gonup 3a Ctapt/lay3a |>||
Konye Ha gonup 3a necHo nernawe —'_5

+
Konue Ha aonnp 3a MeKko nnyc @
Kon4ye Ha gonup 3a AONOMHUTENHO

BEEERE =R

"
nnakHeme (5]
Konye Ha gonup 3a Aamku i)

Konue Ha gonvp 3a npeaneperse L
Konye Ha nputuckarse 3a BKIyYyBaHe/

BENEE

NCKIyYyBaHe O)
Konye 3a nporpamupare

H
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Konye Ha gonup 3a onuyuu 3a
HamanyBake Ha LeHTpudyrata @)

Konye Ha gonuvp 3a Temn. H
EkpaH

Ty
Konue Ha gonup 3a OanoxeH no4eTok C/
Konye Ha ponuvp 3a YnpaBuTen co Bpeme
Konye Ha ponup 3a MNoyeTok/TNay3a Ol
Konye Ha ponup 3a JlecHo nernawe
Konye Ha ponvp 3a [lononHutenHa

&*
MeKoCT
Konye Ha gonup 3a [JononHuTenHo
+

nnakHere 5]

Konye Ha ponuvp 3a Jamku ‘EF

Konye Ha pgonup 3a lNMpegmuerse |Ll
Konue Ha nputuckare 3a BknyyeHo/
McknyyeHo (D



6.2 EkpaH

(=0 o)
% & R D
OO O
4 o

o

I
I
*

3oHa Ha TemnepaTypara:
TemnepatypeH nokasaren.
MokasHo cBeTno 3a cTyAeHa Boga

MokasaTen 3a 6e3beaHocHa GpaBa 3a
feua.

Moka3saTen 3a oANoXeH NOYETOK.

1|0l @

Moka3Ho ceeTno 3a 3aKry4eH Kanak.

Moka3Ho cBeTNo 3a NokasaTten Ha HMBO
Ha NuHKWja Ha YnpasuTen Ha Bpeme.

[MokasHo CBETNO 3a MakcumanHa
TeXnHa.

CumbonoT MAX Tpenka kora
anuwrara ke ja HagmuHaT
MakcumanHaTa npujaBeHa
HamnonHeTocCT 3a n3bpaHarta nporpama.

Ed
L3
1

[OurutanHuoT nokasaten Moxe aa
npuKaxe:
« BpemeTpaetbe Ha nporpama (Ha

np. E""lﬂ)

« OpnoxyBane Ha nporpama (Ha np.

chy.

. O
*  Kpaj Ha umnknycoT ().
* Koga 3a npeaynpeayBate (Ha np.

Can
g g W)

« [lokasaTen 3a BKynHu paboTHK
YyacoBu Ha anapaToT. MNornegHeTe
BO AenoT ,Bpojay Ha paboTHu
Yacosu* BO NornasjeTo
,locTaBku“ 3a noBeke getanu.

Moka3Ho cBeTno 3a AoaaBake Ha
anuwrTa. Ce nanu Ha No4YeTOKOT Ha
casara Ha Nepemne, goaeka
KOPUCHWUKOT MOXe ce yLiTe Aa ro
naysupa anapaToT 1 Aa aoaane
noseke anuwiTa.

MokasHo CBETNO 3a YNCTEHE Ha
b6apabaH.

MokasHo ceeTno beclymHo.

[MokasHo cBeTNO 3a 3aapXKaHo
nrakHeme.

[enot 3a ueHTpudyrata: MNokasHo
cBeTno 3a 6p3nHa Ha LeHTpudyraTa.
[MokasaTen 3a 6e3 ueHTpudyra.
®dazata Ha LeHTpudyra e uckyyeHa.
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7. BUPAHE U KOMYNHA

7.1 BoBen

®

Onuuute/dyHKUMUTE HE MOXe Aa ce
n3bupaat co cuTe Nporpamu 3a nepekrse.
MpoBepeTe ja KoMnaTubunHocTa mefy
onuuuTe/dyHKLUMTE 1 NporpammnTe 3a
nepemwe BO ,Tabenata co nporpamu®.
EgHa onumja/dyHkumja Moxe ga ncknyym
apyra, BO OBOj Cny4aj, anapaToT He BU
[03BonyBa fja noctaBuTe
HeKoMMNaTUBUNHM onuMn/PyHKLMK.

7.2 Bkny4yeHo/Wckny4eHo ®

MpuUTUCKaHETO Ha OBa KOMYe HEKOSIKY
CeKyHOV BY OBO3MOXYBa [ia ro BKIy4uTe unm
UCKNyYuTe anapaToT. [1Ba pasnuyHu 3Byka ce
ornacysaart npu BKIyYyBaHe Unm
UCKIyYyBaH€ Ha anaparor.

Hopeka dyHkymjaTa Bo MmupyBare ro
MCKIyYyBa anaparoT 3a Aa ja Hamanm
NoTpoLUyBaykaTa Ha eHepruja, BO HEKOU
cny4vaun moxebu ke Tpeba NOBTOPHO Aa ro
BKIly4MTE anaparor.

7.3 Temn. §

Kora usbupate nporpama 3a nepetse,
anapaTtoT aBToMaTCcKv npeanara ctaHaapaHa
Temnepartypa.

[onpeTe ro oBa Kon4ye noseke naTtu goaeka
Ha eKpaHoT He ce MojaBu BpeaHOCcTa Ha
cakaHaTa Temnepartypa.

Kora ekpaHOT ke v nokaxe rnokasHute
CBETNa _ _», anapaTtoT He ja 3arpeBa BoaaTta.

7.4 UeHTpudyra ©

Kora ke noctaBuTe nporpama, anapatot
aBTOMAaTCKM ja MocTaByBa CTaHAapaHaTa
[o3BorneHa 6p3vHa Ha ueHTpudyrata. Co
oBaa onuuja MoxeTe [ia ja NpoOMeHNUTe
cTaHpgapaHaTta 6pavHa Ha LeHTpudyripame.

[onpeTe ro oBa konye noseke naTu 3a Aa:
+ 3a paja HamanuTe Gp3vMHaTa Ha
ueHTpudpyrata. EkpaHoT ja nokaxysa
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camo 6p3vHaTa Ha ueHTpudyrata
AocTanHa 3a nocraseHaTta nporpama.
[ononHutenHu onumm 3a ueHTpudyra bes

ueHTpudyra — — —.

[MocTaBeTe ja oBaa onuuja 3a ga v
oTKaxeTe cuTe dasu Ha
LeHTpudpyrupare. AnapartorT ja nywTa
camo dasaTta Ha Leaere Ha ogbpaHaTa
nporpama 3a mueme. loctaBeTe ja oBaa
oruuja 3a MHOTY HEXHU TKaeHuHn. PasaTta
Ha nnakHekwe KOpUCTK noBeke BoAa Kaj
HEKOM Nporpamu Ha nepexse

Bknyuete ja onuujata 3agpxaHo

nnakHewe

KpajHaTta ueHTpudyra e oTkaxaHa.
BopaTa of nocnegHoOTO NnakHeke He ce
Leam 3a aa ce cnpeyv TyTkakwe Ha
TKaeHuHuTe. Mporpamara 3a nepewe
3anupa co Boga Bo 6apabaHoT.

Ha ekpaHoT ce npukaxyBa NokasHOTO

ceetno (. Bparara octaHyBa 3aknyyeHa
1 6apabaHoT NocTojaHO BPTM 3a Aa ro
Hamanu HabupaweTo. Mopa aa ja
MCnyLWTMTe BoAaTa 3a Aa ro oTkiyyuTe
KanakorT.

Ao ro gonperte lMoyeTok/MNay3a |>||
anaparorT ja nywTa ¢asarta Ha
ueHTpudpyra u ja ueam BogaTa.

@

AnapartoT ja npasHu BogaTa
aBToMaTCku rno okony 18 vaca.

AkTnBupajTe ja onumjata BecwwymHo E]l.
LleHTpndyrute mery dasmn n 3aBpLuHuTe
LeHTpUdyrn ce oTkaxaHu 1 nporpamarta
3aBpLUlyBa co Boga Bo 6bapabaHoT. OBa
rnomMara fa ce Hamanu TyTKaheTo.

Ha ekpaHOT ce npukaxyBa nokasaTenot

Q. Kanakor OCTaHyBa 3aKITy4eH.
BapabaHoT nocTojaHo BpTK 3a Aa ro
Hamanu TyTkarweTo. Mopa aa ja
McnyLwTMTe Bogara 3a Aa ro oTknyvuTe
Kanakor.

Bupejkn nporpamata e MHOry TvBKa,
norogHa e 3a ynotpeba HaBeuep Kora nma
€eBTUHa Tapuda Ha enekTpuyHaTa cTpyja.



Kaj Hekou nporpamu nnakHerarta ce
BpLUAT CO NoBeke BoAaA.

Axko ro gonpete konyeto NoyeTok/May3a
D” anapaTorT ja nywTa camo (asaTa Ha
uenere.

®

AnapartoT ja npa3Hu BogaTa
aBToMaTckm rno okony 18 yaca.

7.5 NMpeamuerse L

Co oBaa onyuja moxeTe aa gogageTe dasa
Ha npeTnepene Ha nNporpamara 3a nepete.

CoofBETHOTO NOKA3HO CBETIO Haf KOnyeTo
Ha Jonup ce nanw.

OBaa yHKLUMja kopUCTeTeE ja 3a Aa AoJadeTe
¢asza Ha npeTtnepene Ha 30 °C npepn cdasarta
Ha nepeme.

Osaa onuuja ce npenopavysa 3a MHOry
“3BankaHu anuiiTa, ocoGeHo ako coapxart
Necok, npawinHa, Kan n apyrmn Tspam
YeCTUYKN.

®

Ogaa onuuja Moxe Aa ro aronemu
BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamara.

7.6 Damku W

JonpeTe ro oBa kon4e 3a fa AoaageTte dasa
3a OTCTpaHyBaH-e JaMK/ Ha nporpamara.

Co0ABETHOTO NOKA3HO CBETIIO Haf KON4YeTo
Ha Jgonup ce nanw.

KopucteTe ja oBaa onuuja 3a nepexe co
TELLKN AaMK/ 3a OTCTpaHyBake.

Kora ke ja noctaBute oBaa onuuja, ctaBete
ro CpeAcTBOTO 3a OTCTPaHyBak-e AaMKu BO

LU,

®

OBaa onuuja ro npogoskysa
BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamara.
Ogaa onuuja He e gocTanHa 3a
Temnepatypa nog 40 °C.

7.7 NMocTojaHa [lononHUTENHO
+
nnakHewe =)

OBaa onuuja gogasa HeKONKy dhasu cnopep,
opbpaHaTa nporpamMa 3a Muee.

KopwucTeTe ja oBaa onuuja kaj nyre
anepruyHy Ha octaTouu o AETEPreHT 1 co
YyyBCTBUTENHA Koxa. Bnarogaperve Ha
AononHUTenHaTa yHKUUOHANHOCT Ha oBaa
onuwuja, OMeKHyBayOT 3a TKAEHWHU
nodeAHaKBO ce pacrnopefyBa HU3 anuiiTaTta
1 v 3ronemyBa epeKkTuTe Bp3 TKAEHUHUTE.
Toa ce npeanara kora KOPUCTUTE OMEKHyBaY
3a TKaeHuHa.

@

Ogaa onuuja ro npogomkysa
BPEMeTpaereTo Ha Nporpamara.

Co0/1BETHNOT MNokasaTes Haf Kon4eTo 3a
[ONMp CBETHYBA W UCTO OCTaHyBa NoCTojaHO
[la CBETU 32 BPEME Ha CrefHUTE LMKIYCK ce
[Jofeka oBaa oruuja He Ce UCKIyYn.

7.8 MNocTojaHa [JonosnHuUTenHa
+
mekocT &

[MocTaBeTe ja onuujaTa 3a Aa nocTurHeTe
onTUManHo pacnpeaenyBame Ha
OMEKHYBA4O0T U 3ronemMyBam€ Ha MEKOCTa Ha
TKaeHUHUTe.

MpenopayaHo Kora KOPUCTUTE OMEKHYBaY 3a
TKaEHUHMN.

@

OBaa onuuja ro NpoJdomKyBa TPaeHETO
Ha nporpamMara.

CoofiBeTHUOT nokasaTen Haf Kon4eTo 3a
Z0NMp CBETHYBA U UCTO OCTaHyBa NOCTOjaHO
[la CBeTU 3a BpeMe Ha crieQHUTe LUKIyCcu ce
fAofeka oBaa oruuja He ce UCKIyYn.

7.9 NlecHo nernamwe</~

MalumHaTa BHUMATENHO M1 Nepe u
LeHTpudyrvpa anuiTaTa 3a fa ce crpeuu
TyTKame.

MawwnHaTa ja Hamanysa 6p3vHaTa Ha
LeHTpudyraTa, KOpUCTM NoBeke BoAa 1 ro
npunarogysa BpeMeTpaeHeTo Ha
nporpamara crnopeg B1MaoT Ha anuwiTara.
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Ce nanu coogBeTHOTO NMOKa3HO CBETIO.

7.10 OonoXxeH NoOYeToK @

Co oBaa onuyja MOXeTe [ja ro OANoXUTE
MOYETOKOT Ha NporpamaTa Bo NOCOOABETHO
Bpeme.

[HonpeTe ro kon4eTo NoBeke naTu 3a ga ro
nocrasute rIOTpe6HVIOT OANOXeH NOYeTOoK.
BpemeTo ce 3ronemysa Bo Yekopu of 1 yac
po 20 vaca.

EKpaHOT ro NoKakyeBa COOABETHUNOT

Ty
nokasarten C/ 1 oabpaHoTo Bpeme Ha
oanoxysamne. 1o gonnpareTo Ha KonyeTo

MoyeTok/MNaysa D” anapaToT 3ano4yHyBsa co
onbpojyBareTo 1 BpaTaTa ce 3akny4ysa.

7.11 Ynpaeuten co Bpeme &

Co oBaa onuuja, MoXeTe [a ro Hamanurte
TpaeweTO Ha NMporpaMara BO 3aBUCHOCT Of
rorieMmHaTa Ha NosiHeHeTo Co anuiTa u
CTEMNEHOT Ha M3BanKkaHocT.

lNpu noctaByBatse NporpamMa 3a nepewe, Ha
€KpaHoT ce MNpuKaxxyBa CTaH4apAHOTO

BpemMeTpaeke n ~==== Tperka.

[onpeTe ro konyeTo YnpaBuTen co Bpeme @
3a ja ro HamanuTe TpaeHeTo Ha NporpaMara
crnopep BalumTe notpebu. Ha ekpaHoT ce
npuKaxxyBa BpeMeTpaereTo Ha HoBaTa
nporpama v 6pojoT Ha LpTUYKK Ke ce Hamanu
COOABETHO:

noroaHo 3a uerso nofiHewe Ha
HOPManHo BarnkaHu anuuiTa.

6pP3 LMKITYC 3a LieS1o NofHeke Co Marky
BarnkaHu anuwiTa.

MHOry 6p3 LyKnyc 3a nomarso nosfHeHe
CO MarKy BankaHu anuiiTa (ce npenopadvysa
MaKCVMyM MOMOBUHA MNOJSIHEHE).

184 MAKEOOHCKU

HajKPaTKNOT LMKNYC 32 OCBEXYBaHe
Mano NosiHeke Co anuLiTa.

YnpasuTen co Bpeme e [ocTanHa camo co
nporpamuTe Bo Tabenara.
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1) CraHgapaHoO Tpaese 3a cuTe Nporpamu.

2) OBa HMBO Ha onuujata YnpaBuTen co BpeMe He e
pocranHo Ha 90°C.

@

Kaj Hekon anapaTu TpaerweTo Ha
nporpamara e HamarneHo 6e3
MOKaXyBaks-e Ha LipTUYKM.

7.12 MoueTok/May3a >l

[Honperte ro kon4eto lMo4eTtok/MNay3a Dllza
BKMy4yBakbe, naysvipare Ha anapatoT unu
npekMHyBake Ha nporpamaTta BO TeK.



8. MPOIrPAMU

8.1 Tabena co nporpamu

Mporpama PecdepeHTH Makcum Onuc Ha nporpamara
CraHgapaHa abp3avmHaHa anHo (Bup nomHewe M HUBO Ha BarkaHoOCT)
Temnepartypa LeHTpUdyYr noriHekw
TemnepaTtypeH a e
oncer Oncer Ha
Op3uHaTa
Ha
ueHTpudyr
aTta
Eco 40-60 1200 BpT/MUH 6 Kr. Benn namyyHun anuwrta n anuwrta of TpajHo 060eH namyk.
40 °C 1) 1200- 400 HopmanHo usBankanu anuwTa. MNoTpoluyBaykarta Ha
BPT/MVH eHeprvija ce HamanyBsa, a BpeMeTo Ha nporpamara 3a
nepexe ce NpoAoXyBa, AaBajkv 4obpu peayntatu npu
nepereTo.
Cottons 1200 BpT/MUH 6 Kr. Benn namyyHun anuwrta n 060eHn namy4Hn anuwTa.
40 °C 1200- 400 HopmanHa v ronema nsBankaHocT.
90 °C - CtyneHa BPT/MMH
Synthetics 1200 BpT/MUH 3 Kr. CUHHTETWYKM anuiuTa uim anuita of MeLlaHy TKaeHWHM.
30 °C 1200- 400 OB6uyHO BaskaH.
60 °C - CtyneHa BpT/MIH
Delicates 800 BpT/MUH 2 kr. YyBCTBUTENHWUTE TKAEHWHM KaKo Ha NpUMep akpuil, BUCKO3a 1
30 °C 1200- 400 MeLLaHWTe TKaeHWHM nmaat notpeba o4 HeXHO nepetbe.
40 °C - CTypeHa BPT/MUWH HopmanHo ussankaxu.
Rapid 14min 800 BpT/MUH 1,5 kr. MaMyy4HM 1 CUHTETUYKM anuLuTa LWTO Ce MaskKy n3BankaHu
30 °C 800- 400 WU HOCEHWU caMO efHalll.
BPT/MUH
Rinse 1200 BpT/MUH B Kr. CuTe TKaeHWHWU, OCBEH BOMHEHU N MHOTY YyBCTBUTENHU
1200- 400 TKkaeHuHW. MNporpama 3a nnakHekwe v LeHTpudyrupame Ha
BPT/MUH anuwrara. ®Pabpuukata 6p3vHa Ha LeHTpudyrata e oHaa
LUTO Ce KOPMCTK 3@ MpOrpaMm 3a Namyy4Hu anuuTa.
Hamanere ja 6p3vHaTta Ha LeHTpudyraTta BO 3aBUCHOCT 0f
BMOOT Ha anuwTaTta. Ako e noTpebHo, nocTaseTe ja onuujata
[lononHuTenHo nnakHeke 3a Aa AoAaAeTe NNakHeHe.
AnapaToT n3BeayBa HexHMW NnakHewa co mana 6paunHa Ha
LieHTpudyraTa 1 KpaTko LeHTpudyrupatse.
Spin/Drain 1200 BpT/MUH B Kr. CuTe TKaeHWHWU, OCBEH BOMHEHN U MHOTY YyBCTBUTENHU
(1200 -400 TKkaeHWHW. 3a ueHTpudyrrpake Ha anuwtara v 3a
BPT/MWH) ucueaysane Ha Bogarta Bo 6apabaHoT.
1200 BpT/MUH 6 Kr. Benn namyynun anuwra. OBaa nporpama co napea nomara 3a

Anti-Allergy @
60 °C

1200- 400
BPT/MVH

Bafewe MUkpobm n 6akrepun. CEPTUOGULMPAHO: Benun
namyyHu anvwra. OBaa nporpama oTcTpaHyBa noBeke o
99,99% op 6akTepunTe 1 BUpycuTe*. McTo Taka, o6e3benysa
COOABETHO HamanyBawe Ha aneprexHuTe. * TecTupaHo 3a
Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida
albicans, Pseudomonas aeruginosa n MS2 Bacteriophage Bo
HafBoOpeLLeH TeCT n3BpLueH o Swissatest Testmaterialien
AG Bo 2021 roauHa (TecT-m3BewwTaj 6p. 202120117).
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Mporpama PecdepeHTH Makcum Onuc Ha nporpamara

CtaHgapaHa abp3avHaHa anHo (Bup nonHewe M HUBO Ha BarlkaHOCT)
Temnepartypa LeHTPUdYr nosiHekw
TemnepaTypeH a e
oncer Oncer Ha
Op3uHaTa
Ha
ueHTpudyr
aTta

Duvet 800 BpT/MUH 2 Kr. EfHo cuHTeTnYKO kebe, MONHETN anuLiTa, jopraHu, jakHu co
30°C 800- 400 nepAyBYMHa M CMINYHU NPON3BOAM.
60 °C - CtyneHa BPT/MUH
Silk @ 800 BpT/MUH 0,5 kr. CneuujanHa nporpama 3a CBuna v MeLlaHn CUHTETUYKN
3(') c 800- 400 anuwra.

BPT/MUH
Wool @ @ 1200 BpT/MMH 1,5 kr. BonHa wTo Moxe fa ce nepe BO MalluHa, BOSHA LUTO MOXe
400,?0 1200- 400 [a ce nepe payHo 1 ApYry TKAEHUHK co cumBon ,payHo
40 °C - CTygeHa BpT/MMH nepetse” 2).
Sport 1200 BpT/MuH 3 Kr. CuHTeTnuku cnoptckn anuuwita. OBaa nporpama € HameHeTa
30 °C 1200- 400 3a HEXHO Neper-e Ha MoJepHa crnopTcka obneka, kako Ha

BPT/MUH npuMmep anuiuTa 3a Bexbare, Bo3ewe Benocunes unm

40 °C - CtypeHa
Ljorvpatse 1 cnmyHa obneka 3a HagBopeLLHa ynoTpeba.

Outdoor &y 1200 BpT/MUH 2 KI__3) CneuujanHa nporpama 3a anuviita of LMHC co dasa Ha
30°C - 1200- 400 4) nepeme 3a YyBCTBUTENHU 3a MUHUMAIHO ryGere Ha 6ojata u
o BPT/MUH 1kr. namku. 3a nogobpa Hera ce npenopadyBa NnonHeweTo Aa
40 °C - CtyneHa
6vae HamaneHo.
Denim 800 BpT/MUH 2 kr. CneuujanHa nporpama 3a anuiita of LMHC co dasa Ha
30 °C 1200- 400 nepete 3a YyBCTBMTENHU 3@ MUHUMarnHO rybere Ha Gojata n
40 °C - Crynena BPT/MWH famku. 3a nogobpa Hera ce npenopayysa NonHeweTo Aa

6uae HamaneHo.

1) Cnopepn PerynatuBarta Ha Komucujata EY 2019/2023 n cute HoBM NpuApPYXKHW CTaHAapAuW Ha nasapuTe
wTo copaboTyBaar: ponucu 3a ekoansajH Ha O6eanHeToTo KpancTeo 3a NponsBoAu NoBp3aHu Co eHepruja u
perynatuem 3a eHepreTcku nHdopmaLumn, yKpanHeknot aekpeT 834/2023, AS/NZS2040 n AS/NZS6400. Osaa
nporpama Moxe 3aefHo BO UCTWOT Luknyc Ha 40 °C ga McYMCTM HOpMarnHo U3BankaHu namyy4Hu anuiuTa, Ha kou
nuwyBsa Aeka ce nepat Ha 40 °C unm 60 °C.

®

3a nocTurHatarta TemnepaTtypa Ha anuwitaTa, BpeMeTpaekheTo Ha nporpamaTa u apyrute noaaTouy,
nornegHeTe BO nornasjeTo ,[1oTpoLLyBaYvkM BpeAHOCTH' .

HajedukacHute nporpamm Bo 04HOC Ha MOTPOLUYBayKaTa Ha eHepruja ce reHepanHo oHue LWTo paboTaT Ha
MOHWUCKN TeMNepaTypu 1 UMaaT NoJoNro BpemeTpaekse.

2) 3a Bpeme Ha 0BOj Lyknyc, 6apabaHoT poTupa 6aBHO 3a fa 06e3bean HexHo Muerse. Moxe Aa narneaa geka
TanaHoT He PoTUpa UMK He ce BPTW NPaBUIHO, HO Toa € HOPMarHO 3a OBaa nporpamMa.

3) Mporpama 3a nepetse.
4) Mporpama 3a nepetse 1 hasa 3a BOAOOTNOPHOCT.
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KomnaTtnbunHocT co onumm 3a nporpamum
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Delicates ] [ [] [ n ] u
Rapid 14min " - u u
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Spin/Drain - " u
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Duvet - - L L
Silk @ - - u
Wool 6 @ " - " u
Sport L ] [ ] L ] [ ] [ ] ]
Outdoor 99_7 - " - L] L]
Denim [} ] [} ] ] ] [ ] L] [ ]
1) Mpeamuerbe n [lamkn He Mmoxat fAa ce n3bepar 3aeaHo.
2) OBaa onuyuja He e gocTanHa 3a Temneparypa nog 40 °C.
lMoroaHu aeTepreHTH 3a NporpaMmuTe 3a Nepexe
Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3an TeyHocT3a HexHu CneuujaneH
npamox” Ha TeYHOCT 06oeHu BOJTHEHU
Eco 40-60 A A - -
Cottons A A - -
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Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3an TeyHocT3a HexHu CneuujaneH

npamox” Ha TeYHOCT 06oeHn BONMHEHU
Synthetics . A A - -
Delicates - - - N a
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy Cﬂb 4 A - - N
Duvet - -- - N N
Silk \2’ - - - N N
Wool@ @ - - - a R
Sport - 4 A - A
Outdoor Cﬁl - - - A a
Denim - -- A A A

1) Ha temnepatypu nosucoku og 60°C, ce npenopavysa ynotpeba Ha feTepreHT BO NpaLLok.

-- = HenpenopayaHu 4 = [penopayaxu

8.2 Woolmark Premium Wool Care - CuHO

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

MepeteTo BOMHa CO OBaa MallMHa € TecTUpaHo |
opobpeHo of komnaHujata The Woolmark Company 3a
nepetse obreka LWTO COAPXMU BOJIHA O3HAYeHa Co ,payHo
nepete’ Nnoj ycrios NpousBoAWTE Aa ce nepat cropen
WHCTPYKUMMTE Ha eTukeTata Ha obnekata u cnopen
WHCTPYKUUUTE WU34aAEeHU Of NMpPOU3BOAWTENOT Ha oBaa
MaluuHa 3a nepewse. M1145

9. MOCTABKU

9.1 3ByYHM cUTHaNm

OBoj anapart e OfnpeMeH CO pPasnuYHK 3BYYHM
curHanu, Kou pyHKLMoHUpaar Kora:

» [0 aktuBMparte/geaktTnuBmparte anapatoT
(cneymjanHa kpaTtka menoauija).

» [ ponupare Konymhata (KpaTok 3BYK).

+ [paBuTe norpeLueH n3bop (3 kpaTku
3BYyLN).
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» [Mporpamata e 3aBpLUeHa (HV3a Ha 3ByLU
BO Tpaewe of oKkomny 1 MuHyTa).

*  Vima gedekT BO anapaToT (Hu3a KpaTku
3BYLW Of OKOMy 5 MUHYTH).

3a ga rv ucknyumuTe/BKIy4uUTe 3BYyYHUTE

CUrHanM Ha KpajoT o4 LMKIyCOT Ha nepemse,

noctaBeTe efHa of nporpaMmuTe, NpUTUCHeTE

I UCTOBPEMEHO KoM4yukata L& okony
2 cekyHaun. Ha ekpaHoT ce npukaxysa On/Off



®

AKO 1 UCKIyYnTE 3BYYHWUTE CUTHAnNN, Tne
npofdormkysaar Aa pabortart kora
anapaToT uma gedekT.

9.2 bpaga 3a geua

Co oBaa onuyja MoXeTe fa crnpeyuTte geuarta
[a cv urpaaT co KOHTponHaTa nnova.

3a ga ja akTuBMparte/geakTuBupare oBaa
onuwja, MPUTUCHETE 1 ApXKETe ro =

KON4YeTo ce aoaeka E' He ce nojasu/
ncyesHe Ha/og eKpaHoT.

AnapaToT npofoKyBa co nsbvpare Ha
OBaa onuuja OTKako Ke ja uckmny4vumTe.

PyHKuymjaTa 3a 3abpaHa 3a geua Moxe Ja He
€ AocTana HekorkKy CekyHau nocne
BKIy4YyyBaw-€ Ha anapartoT.

9.3 Bpoja4 Ha paGoTHM YacoBwU

MoxHo e aa ce BU3yenuanpa BKynHOTO
BpeMe Ha paboTere Ha anapaToT BO YacoBW,
NOYHYBajkKn oA NPBOTO BKIyyyBake. OBaa
BpELHOCT ke ro 6pon BpemeTo Ha paboTa Ha
uuknycuTe (He BKIyYyBa naysu, Bpeme Ha
OANOXeHO akTuBMpare). 3a aa ja
BU3yenuavpaTe oBaa BPeAHOCT, NPOAoIKeTe
KaKo LUTO crieau:

1. Bkny4yeTe ro anapaToT CO NpuUTUCKaHE Ha

KonyeTto BKJ'Iy‘-IeHO/VlCKJ'Iy‘-leHO(D.

2. 3aBpTeTe ro nporpamartopoT Ha 6uno
Koja nporpama.

3. [puTucHeTe n gpxeTe rm Konymkarta EF

+

1 ZlHekonky cexkyHam Bo (pok og 10
cekyHau no Bkiny4vysamneTo. Mo osne 10
CeKkyHau, kny4HaTa kombuHauumja rm
BKIy4yBa 1 UCKIy4yBa 3BY4YHUTE
curHanm).

10. CEKOJOHEBHA YMNOTPEBA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

4. Tlo 3 cekyHAaW, eKpaHoT M Npukaxysa
BKyMHWUTE paboTHM YacoBu Ha anapaToT:
Ha np., 1.276 yaca, ekpaHoT ro
npuKaxKyBa TekcToT Hr Bo Tpaetse of 2
cekyHan, 12 (unjagn n CTOTKM) BO Tpaewe
0f 2 CeKyHan 1 76 (AeceTkn 1 eauHnLN).

@

Ako noctankata He YHKLMOHMpa
(nopagwm ncTekyBare Ha BpemeTo,
norpeLLHa nosuumja Ha Kon4yeTo Ha
BPTEHE UMK NOrpeLllHa kombuHaumja Ha
KOM4nHsa), UCKNyyeTe ro anapatoT 1
NMOBTOPETE ja cekBeHLaTa of NOYeTOK.

9.4 ®abpunyko peceTupame

OBaa byHKUMja 0BO3MOXKYBa BpaKkake Ha
cTaHAapAHo 3agageHuTe onumu. 3a Aa ja
aKTUBMpaTe oBaa onuuja, crnegete rm
YyekopuTe noaony:

1. BknyyeTe ro anapaTtoT CO NpuUTUCKaHe Ha

KornyeTto BKHy‘-IEHO/VlCKJ'Iy‘-IeHOCD
2. 3aBpTeTe ro nporpamepoT Ha buno koja
nporpama.

+
3. TpuTuCHeTe n apxeTe I Konunkata %)

[ —__SHeKOJ'IKy cekyHau Bo (pok og 10
CekyHau no Bky4vyBaweTo. o oBne 10
CeKyHau, knyyHaTa kombrHauuja rm
BKITy4yBa U UCKIy4yBa 3By4HUTE
curHanm).

4. Ha ekpaHOT ce npukaxysa — — = oKosny 5
CeKyHau.

@

Ako noctankata He YHKLMOHMpa
(nopagwm ncTekyBawe Ha BPEMETO,
norpeLluHa nosuuuja Ha KonyeTo Ha
BPTEH-E UMK NnorpeLuHa koMbrHauwvja Ha
KOMuMKba), UCKIyYeTe ro anapartoT U

noBToOpeETE ja CeKkBeHLUaTa o No4YeToK.

10.1 BknyyyBawe Ha MallMHaTa

1. CraBeTe ro Nnp1KIy4oKoT 3a CTpyja BO
LUTEKEPOT.

2. OtTBOpeTE ja crnaBvHaTa 3a Boaa.

3. TpuTtucHete ro konyeto BknyyeHo/
WcknyyeHo 3a ga ro Bkny4uTe anapaTtorT.
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Ce ornacyBsa KpaToK 3BYK.

10.2 MNonHewe co anuLuTa

1. OTBopeTe ro KanakoT Ha anapaToT.
2. T[lpuTtucHete ro konyeto A.

10.3 MNperpagu 3a geTepreHT.
KopucTewe geTepreHT n agutuemn

1. l/IsmepeTe ' O3HAYEHUOT OETEPreHT n
OMEKHYBa4O0T Ha anuuiTa.

2. CraBete OeTepreHToT 1 OMeKHyBayoT
BO COOABETHUTE nperpaau.

@

Cekorall no4ynTyBajTe rv ynatcreaTa
LUTO Ke MM HajaeTe Ha NakyBaEeTO Ha
[OeTepreHToT.

BapabaHoT ce oTBOpa aBTOMATCKM.

3. CraBete rv anuwTrarta Bo 6bapabaHor,
€[leH No efeH.

4. [poTpeceTe r1 anuwTaTa npeg Aa ru
CTaBuTE BO anapaToT.

5. 3atBopeTte rn bapabaHoT 1 KanakoT.

/\ BHUMAHMUE!

- MorpwxkeTe ce Aa He cTaBaTe MHOrY
anuwTa Bo 6apabaHoT.

- MorpwxeTe ce Aa He ocTaHaT anuLiTa
nomefy 3alwTUTHaTa ryma v anapatoT v
npasuIHO Aa ro 3aTtBopuTe 6apabaHoT.
- MepereTO HA MHOTY MPCHU U MacHU
OaMK1 UNU KOPUCTEHE Ha MUPUCHU
napemy MOXe Aa rv owTeT! ryMeHuTe
[enoBu of anapaToT.
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Mperpaga 3a getepreHT 3a asa Ha
npetnepere.

u OsHakmute MAX ce MakcvmanHu H1Boa Ha
KONMUYECTBOTO AETEPreHT (BO NpaB Unu TEYEH).
Kora nocraByBaTe nporpamu 3a Jamku,
cTaBeTe AieTEPreHT (BO NpaB Unn TEYEH).

Mperpaga 3a geTepreHT 3a asara Ha

l 1] I nepeme.
OsHakmuTe MAX ce MmakcvmanHu H1Boa Ha
KOSIMYECTBOTO [eTepreHT (BO NpaB UIN TEYEH).

Mperpaga 3a Te4Hy agnTmMBM (KOHAMLMOHEp 3a
@ anuwTa, WTnpak).

OsHakaTa @ € MakCMManHoTO HMBO 3a
Konn4ynHata Te4YHn agnutueu.

alfeN KnanHa 3a aeTepreHT Bo npaBs Urnu 3a Te4eH
) ¢+ NeTepreHT.




10.4 TeueH geTepreHT Unu
OeTepreHT BO npaB

* [losuymja A 3a getepreHT BO Npas
(cpabpwuuka noctaska).
* [losuuuja B 3a TeyeH getepreHT.

®

Kora kopuctuTe Te4eH aeTepreHT:

* He kopucTeTe )XenaTUHCKN UK ryctu
TEYHU OeTEepreHTu.

* He craBajTe noBeke TEYHOCT 0f,
MaKCMManHOTO HUBO.

* He nocraByBajTe dyHKLMja co
O[NTOXEHO aKTUBMpPaH-E.

10.5 NocTtaByBakwe nporpama

1. CspTeTe ro nporpamaTtopoT 3a Aa ja
n3bepeTe cakaHaTa nporpama 3a
nepeme.

[MokasHoTO cBeTNO 3a konyeTo [NoveTok/

Maysa Dl Tpenka.

EkpaHoT ro npukaxxyBa BpeMeTpaeHeTo Ha

Ha3HayeHaTa nporpama.

2. 3a paja cMeHuTe Temnepartyparta uunm
Gp3nHaTa Ha ueHTpudyraTa, gonpeTe rv
COOBETEHUTE KON4Mkba.

3. AKo cakaTe, nocTaBeTe efHa Unn noseke
onuumn Co AonMpare Ha CooABETHUTE
konuuka. CooaBeTHUTE NOKa3HU CBETNA
ce nanaT Ha ekpaHoT ¥ JafeHnTe
MHGOpMaLMKU Ce MEHYBaAT COOABETHO.

Ako obMpareTO He € MOXHO ce
ornacyBsa 3BYYeH CUrHan n eKpaHoT

npuKaxysa — = —.

10.6 JononHuTenHn nHopmaumm
3a ceKkojaHeBHaTa ynotpeba

SensiCare System geTekuuja Ha TeXuHa
SensiCare System aBTomaTcku ro
npunaroayBa BpeMeTpaeHeTo Ha
nporpamara 3a anuwitata Bo 6apabaHoT 3a
Aa ce gobwujaT coBpLUEHN pe3ynTaTi npu
nepereTo 3a HajKpaTKo MOXHO Bpeme.
AnapartoT ja oTKkpuBa TexwuHaTa Bo npeute 30
cekyHau. Bo nporpamuTte kage wto

YnpaBuTen co Bpeme@> e focTanHa, 3a
BpeMe Ha oBaa (ha3a eKkpaHoT npasu
efHocTaBHa aHumaymja. bapabaHoT ce BpTH
3a kpaTko. Ha kpajoT oA geTekuujaTa Ha
TEXMHa, BO Cryy4aj Ha npenonHeT 6apabaH,

nokasnoto ceetno MAX rpenka Ha ekpaHor.
Mo>ke fa ro naysupare anapartoT 1 aa ro
n3BaguTe BULLOKOT anumiita. AKo He,
nporpamara 3a nepewe cenak ke 3anovHe.
Mo okony 20 M1HYTK OTKaKO Ke 3anoyHe
nporpamara, BpeMeTpaeHeTo Ha
nporpamara 61 MOXeno NoOBTOPHO Aa ce
npucnocobu Bo 3aBUCHOCT Of KanauuTeToT
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Ha ancopnuuja Ha Boa Ha TKaeHWHUTE.
SensiCare System He e gocTanHa co
nporpaMuTe co KpaToK LUKIYC.

MoyeTok Ha nporpama

[onpeTe ro konyeTto Dllza [a 3anoyHe
nporpamara. Coo4BETHOTO MOKA3HO CBETIIO

npecTaHyBa [a Tpernka U OCTaHyBa BKMy4eHo.
Mporpamata 3anoyHyBa, KanakoT € 3aKIyyeH.

Ha €KpaHOoT Ce npuKaxyBa nokasartenor ™ n

Bkny4yyBakse nporpaMa co oasnioxeH
no4eTokK

Ty ,
1. JonpeTe ro kon4yeTo CJ noesekenatu
[ofeka Ha ekpaHOT He ce Mnpuka)ke cakaHoTo
BpeMe 3a OfJTOXKEH NMOYETOK.

2. [onpeTe ro kon4yeTo [>|| BpaTarta Ha
KanakoT ce 3aTBopa 1 3arnoyHyBsa
0A6pojyBareToO Ha OAMNOXEHNOT NOYETOK.
Kora ke 3aBpLum ogbpojyBareTo,
nporpamara 3ano4HyBa aBTOMAaTCKW.

MpekuHyBake Ha Nporpamara u
MeHyBaH€e Ha onuuuTe.

1. Kora nporpamara e Bo Tek, MoXeTe Aa
CMeHMTe caMo Hekom onuumu. [lonpeTe ro

Kon4yeTo |>”

2. CmeHeTe 1 onuyuute. JageHuTe
MHpOpMaLMM Ha eKpaHoT ce MeHyBaaT
COOABETHO.

3. JonpeTe ro noBTOPHO [>|| [Mporpamara 3a
nepexe NpoaoKysa.

lNMpekuHyBame Ha TeKOBHaTa nporpama

* [lpuTucHeTe ro kon4yeTo O 3ajaja
oTKakeTe nporpamara unu aa ro
ucknyyuTe anapatot. [putucHeTe ro
KOM4YeTo MOBTOPHO 3a Aa ro BKIy4nTe
anaparor.

+ 3aBpTeTe ro kon4yeTo 3a oabupare BO
nonoxoara ,peceTnpare” 1 akTueunpajTe

11. HETA W YNCTEHE

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjata 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.
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ro anapatot ® . [Mo4ekajTe 2 cekyHau.
Cera, MOXeTe Ja nocTaBuTe HoBa
nporpama 3a nepete.

Kpaj Ha nporpamarta

* AnapatoT 3anupa aBTomartcku. Ha

i
eKpaHoT 3acBeTHyBa L. 3ByYHUTE
curHanm ce Bo doyHKumja (ako ce
BKITyYEHN).

« [loka3HOTO CBETNO 3a KON4YeTO |>” ce

racu. Kanakot e 3aKny4yeH ™ 0 ceracmu
KanakoT Cce OTKny4yBa.

» [MpuTncHeTe u gpxxeTe ro KonyeTo ®
HEKOMKy CeKyHAM 3a [ia ja AeakTuBupaTe
MalimHata. [MogoTBopeTe r1 Bpartarta u
rokaTa 3a JeTepreHT 3a Ja cnpeyute
MyBIa U MUPUCHK.

Llenewe Ha BoaaTa no 3aBpLlyBalkeTO Ha
LUMKINycoT

Ako cTe n3bpane nporpama unu onuyuja WTo
He ja NpasHu BofaTta of NocnefHoTo
nnakHewe, Mopa fa 3anoMHuUTE Aa ja
ncnywtuTe Bogara:

« [onpeTte ro konyeto @ 3apaja
HamanuTte 6p3vHaTa Ha LeHTpudyraTa
npeasioxeHa of anapaTtoT

e [putucHeTe Ha D”
» Kora nporpamara e 3aBpLueHa un

MOKa3HOTO CBETNO 3a 3aKfyyeH Kanak ™ {0
Ke ce n3racHe, MoXxeTe aa ro oTBOpUTE
KanakoT.

« Daa fa ro geaktvsuparte anaparor.
®dyHKLMja 3a MUpYyBame

dyHKumjaTta Bo mmpyBare aBToMaTcku ro
MCKMyYvyBa anapaToT 3a Aa ja Hamanu
noTpoLuyBaykaTa Ha cTpyja.

11.1 Pacnopep 3a nepuoguyHo
yncTewe

MepuoanMYHOTO YNCTEHE NOMara Bo
nNpoAosKyBake Ha XXKMBOTOT Ha BalLMOT
anapar.



Mo cekoj LuKyc, ApXKeTe ro KanakoT U
BpaTaTa Ha 6apabaHoT NogOTBOPEHU 3a Aa
JobveTe uMpKynauuja Ha Bo3ayxoT 1 3a fa
Ce VCyLUM BrakHOCTa BO anapaTtoT: oBa ke
crnpeun nojaesa Ha MyBra v MUPUCHK.

AKO anapaToT He ce KOPWUCTY OOMNro Bpeme:
3aTBOpeTe ja crnaBMHaTa 3a Boga u
UCKIy4YeTe ro anaparor.

MHponkaTtuBeH pacnopen 3a nepuognuvHo
YyucTemwe:

OTcTpaHyBawe Ha burop  [1BanaTtvi rogmLIHO

Mepetbe 3a ogpxyBare EpnHaw meceyHo

Yucterse Ha ANXTYHIOT
Ha KanakoTt

EpHaw Ha aBa meceuu

YucTere Ha BapabaHoT  EgHaw Ha aBa meceum

YuncTere Ha [03epoT 3a
aetepreqt

EpHaw Ha gBa meceum

Yucterse Ha unTepoT
3a ueaere Ha nymnara

,uBaFIaTVI roavwHo

YncTtere Ha JOBOAHOTO
LpeBo v hunTepoT Ha
BEHTMINOT

[Banatu roamHo

CnepHuTe nornaeja objacHyBaaT kako Tpeba
[a ro YucTuTe cekoj Aen.

11.2 Bagewe Ha HagBopeLleHU
npegmeTu

®

MpoBepeTe Aanu LenosuTe ce nNpasHu 1
cuTe nabaBu eNeMeHTH ce 3aBp3aHu
npeg 4a nywTuTe LMKIyC.

OTcTpaHeTe v cuTe HaABOPELLHU NpeaMeTn
(kaKo LUTO ce MeTarlHU KIUMOoBW, KOMYnksa,
MOHETH, UTH.) LITO MOXe Aa ' HajaeTe BO
cuntpute n 6apabaHor. NornegHeTte BO
nornaejata ,Yuctere Ha 6apabaHoT,
LHucTterwe Ha nymnaTa 3a oasog” u ,Yncrere
Ha LpeBOTO 3a A0BOA 1 (hUNTEpPOT Ha
BeHTUNuTe". buaete BHUMATENHN CO
nepavkata. OTcTpaHeTe r Kykute u
CTaBeTe ' 3aBECUTE BO KeCa 3a Neper-e 1nm
HaBnaka 3a nepHuua. Ako e notpebHo,
KOHTakTupajTe co OBnacTeH cepBUCEH
ueHTap.

11.3 HapgBopewHo ynctewe

YUncTeTe ro anapatoT camo co caryH 1 Tonna
Boaa. LlenocHo n3bpuwete rn cute
NOBPLUMHW. He kopucTeTe Kpnu 3a Yncrerwe
N1 matepujanu WwTo rpedart.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe ankoxon, pacTsopysayu
UMM XEMUCKI NPOU3BOAM.

/\ BHAMAHMUE!

HemojTe Aa ynctute MeTanHu noBpLUMHU
CO fleTepreHT Ha 6a3a Ha xrop.

11.4 OTcTpaHyBaHe Ha 6urop

@

Ako BoaaTa BO BaliaTta obnact e Bucoka
Unn ymepeHa, B1 npenopadysamve Aa
KOPUCTWTE OMEKHyBay 3a Boaa 3a
MaLUMHY 33 Nepekse.

PepnosHo npoBepyBajTe ganv uma ourop
HadaTeHo Ha GapabaHor.

PerynapHute getepreHTu cogpxar areHcu 3a
OMeKHyBah-€e Ha BoaaTa, Ho BU
npenopadysame NoBpeMeHo Aa nyLtute
uumknyc co npa3eH 6apabaH 1 npon3sog 3a
OTCTpaHyBak€ Ha burop.

@

Cekoralu cnegete rv ynatcrearta Kou
MOXe [a ' HajaeTe Ha ambanaxarta Ha
npon3eoaoT.

11.5 Neper-e 3a ogpxKyBawe

[MOBTOPNMBOTO U NPONOHTUPAHO KOPUCTEHE
nporpamMu co H1cka Temnepartypa Moxe aa
npeansBrKa Tanoxekwe Hacnarm of
[AeTepreHT, BlakHeHUa, pa3Boj Ha 6akTepum
BO GapabaHoT n kagata. OBa Moxe aa
co3gage HenpujatH1 Mupu3bu 1 Bnara. 3a ga
r enMMUHMpaTe oBMe Hacnaru 1 aa ro
MNCYMCTUTE BHATPELUHMOT Aen o4 anaparor,
penoBHO NyLTajTe Nepexe 3a oapPXKyBaHe
(6apem efHall MeceyHo).

@

Bugete Bo nornasjeto ,Muctere Ha
bapabaHoT".
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11.6 Yuctewe Ha bapabaHoT

PenoBHo npoBepyBajTe ro 6apabaHoT 3a ga
cnpeunTte hopMupare HecakaHy Hacnaru.

dopmupareTo Hacnarn Bo 6apabaHoT Moxe
[a ce nojasn nopagm 'pfocaHo CTpaHo Teno

npu NepeweTo unu 3apaam Toa WTo Bogara

0[] BOAOBOAOT COAPXKU Xeneso

McumncteTe ro 6apabaHoT co cneyujanHo
CPeACTBO 3a He'pfocyBaYky Yenuk.

11.7 MevyaTt Ha Kanak

PepoBHo npoBepyBajTe ja nnombaTta n
n3BageTe rv cute npeameTv og
BHaTpeLWHWOT aen. Ako e noTpebHo
ncyncTeTe ro, CO MOMOLL Ha CPeAcTBO 3a
ynCTeHe CO aMoHWjak 6e3 aa ja usrpebute
noBpLUMHATa Ha neyaror.

®

Cekorall criefeTe rv ynatctaBaTa kov
MOXe [a M HajaoeTe Ha ambanaxaTa Ha
npou3BoaoT.

He unctete ro 6apabaHoT co cpeacTea
NPOTUB GUrop LUTO COAPXKAT KUCENuHa,
XuULa 3a CTPYXKeH€e CO XJI0p UM co
Kene3Ha unnu 4yennyHa BorsHa.

@

Cekorall cnefeTe rv ynatcrata LUTO ke
M HajoeTe Ha nakyBaweTo Ha

NpPOuU3BOAOT.

3a TEMENHO YNCTEHE:

1. W3BapgeTte rm cuTe anuiwiTa of,
bapabaHorT.

2. CraptyBajte ja nporpamarta Cottons
CO HajBMCOKa Temneparypa.

3. [opajTe mana Konu4yMHa npalok 3a
nepewe Bo NnpasHMoT 6apabaH, 3a aa rm

ncnnakHeTe cnute npeocrtaHaT octaTouu.

®

Opf BpemMe Ha BpeMme, Ha KpajoT of,
LU/IKHyCOT eraHOT MOXe [a ja npukaxe

MKoHaTa 2!: TOa npeTcTaByBa COBET Aa
HanpaBuTe ,4nCTere Ha bapabaHoT".
OTkako cTe ro ncumctune dapabaHot
MKoOHaTa ucyesHyBsa.

11.8 Yucrtemwe Ha fo3epoT 3a
OeTepreHTt

3a fla cnpeunTe Tanoxeke Hacnarv o
UCYLIEH AeTEepreHT Unu 3aTHyBaHe Co
OMeKHYBaY 3a TKaeHWHU U/Unn hopMupar-e
MyBMa BO A03ePOT 3a AETEPreHT, Ha Cekou
[Ba Meceuy cnpoBefyBajTe ja criegHarta
nocTanka 3a YUCTeHE Kako LITO e 06jacHeTo
Ha cregHUTe aujarpamu:

11.9 Yucterwe Ha hpunTepoT Ha ogBOAHATA Nymna

PepnosHo nperneaysajte ro ountepoT Ha oABOAHATa Mymna v NpoBepyBajTe Aanu € YUCT.
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* VI3BageTe ro NpuKMy4oKoT 3a CTpyja oA wrekepoT. McuncTeTe ja oaBogHaTa nymna ako:
* He uncTeTe ja ogBogHaTa Nnymna ako Bogata BO ¢ AnapartoT He ja ucnywTa Bogarta.

anapaToT e xeLuka. [ovekajTe Aa ce n3naam * He ce Bptn 6apabaHorT.

Bojara . * AnapatoT ucnywTa HeobryeH 3ByK
* He oTcTpaHyBajTe ro untepoT AgoAeka anapatoTt nopaam 6nokvpaHarta nymna 3a

paboTu. MCnyLITake.

« OpgpTeTe ro GunTepoT Noneka v HeXxHo gogeka <+ EkpaHOT ja npukaxysa wndpara 3a
7 n
He npecTaHe Aa uctekysa Boga. OTkako ke ce Tpesora E E‘u .
vcuean Boaara, punTepoT MOXe LIeNocHo Aa ce
oABpPTY.

MocTaneTe Kako LITO € ONULLAHO BO cCrieAHUTe AVIjaI’paMM 3a Aa ro ucuuctute chuntepot Ha
nymMmnara:

1 2

3

Cekoralu yyBajTe naptan Bo 6nmsvHa 3a Aa rm usbpuuiete cute usnesara Ha Boaa npu
oTcTpaHyBake Ha PUnTepor.

11.10 Yucter-e Ha LOBOOHOTO LpPeBO U hUNTEpPOT Ha BEHTUSOT

Ce npenopadyBa ABanaTi roauLIHO Aa M YUCTUTE PUNTPUTE Ha JOBOAHOTO LiPEBO U BEHTUIOT 3a Aa
OTCTPaHWUTE HEYUCTOTUMTE LLITO Ce cobupaaT co TEKOT Ha BpemeTo. MNocTaneTe Kako LUTO € ONULLIaHO BO
criefHUTE Anjarpamu 3a YNCTeHe Ha puntpure:
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11.11 BoHpeaHo uenewe

AKO anaparoT He MOXe [a ja UcnyLuTu
BoAaTa, cnpoBejeTe ja ucrtata npoteaypa
onuwaHa Bo naparpad ,Yncrewe Ha
duntepoT Ha ogBogHaTta nymna“. [JoKonky e
notpebHo, ncuucreTe ja nymnara.

Kora ja uegute BogaTta co nomoLl Ha
nocrankaTa 3a UTHO Lieiete, Mopa NOBTOPHO
[a ro akTuBmpaTe CUCTEMOT 3a LiefeHe:

1. CraBseTe 2 nuTpu Boga BO nperpagara 3a
rNaBHO Nepere Ha 403epoT 3a
OeTepreHT.

2. 3anouyHeTe ja Nporpamara 3a UcnyLuTawe
Ha BogarTa.

11.12 3awTunTa of 3amMp3HyBawe

AKO anapaTtoT e MOHTMPaH Bo 06nacT kage
LITO TeMnepartypata Moxe Aa gocturHe 0°C
WY NOHMCKA, UCMYLUTETE ja MpeocTaHaTta
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BOAA 04 AOBOAHOTO LIPeBo U oA nymnaTta 3a
uenetbe.

1. W3BapgeTe ro npukny4okoT 3a CTpyja of
LUTEKEPOT.

2. 3aTBOpeTE ja crnaBMHaTa 3a Boga.

3. CraBeTe r1 aBata kpaja Ha JOBOAHOTO
LpeBo BO CafdoT M ocTaBeTe ja BogaTa ga
ncTeye o LpeBoTo.

4. lcnpasHeTte ja nymnaTta. [NornegHete ja
nocrankaTa 3a UTHO Leaeke.

5. Kora ke ce ucnpasHu ogsogHara nymna,
BpaTeTe ro 4OBOAHOTO LPeBO Ha3ag.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

MposepeTe ganu Temneparypara e
nosucoka og 0°C npes NoBTOPHO Aa ro
KOpMCTUTE anaparor.
Mpoun3BoanTENOT HE € OATOBOPEH 3a
LUITETUTE NPEAN3BUKaHW Of HIUCKa
Temnepartypa.




12. NMOTPOWYBAYKN BPEOHOCTU

12.1 KomeHTap

®

Ha QR-kogoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa Koja € AOoCTaBeHa CO anapaToT MMa UHTepHeT-
BpCKa Koja BOAM A0 MHGOpMauMUTe MoBp3aHM cO nepdopMaHcMTe Ha anapaToT BO
Oasata Ha nogaTtouu Ha EY EPREL (EBponcka 6asa Ha nogaTtouu 3a perucrpauuja Ha
npon3BOAN CO eHepreTcka eTukeTa). YyBajTe ja eHepreTckaTta eTuKeTa Kako npupavHuK
3ae[HO CO KOPMCHWYKOTO YNaTCTBO M CUTE ApYrn AOKYMEHTU ncnopayvaHu co OBOj anapar.
Mctute nHdopmauumn moxe aa ce Hajoat n Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogatoum 3a
peructpauvja Ha nNpou3BOAM CO eHepreTcka eTuketa) Ha Bpckata https://
eprel.ec.europa.eu 1 UMETO Ha MOAENOT M BPOjOT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke MM HajaeTe Ha
nnoykara co crneundukaLm Ha anaparor.

®

BpeaHocTiiTe 1 BpeMeTpaeHeTo Ha nporpaMara Moxe [a ce pasnvkyBaaT BO 3aBUCHOCT
o4 pasnuuHu ycriosu (Ha np. cobHa TemnepaTtypa, TemnepaTypata Ha Bogarta u
MPUTUCOKOT, roNemMMHaTa Ha MomnHere U BUOOT Ha anuwitaTa, HarnoHOT Ha HanojyBawe) 1
UCTO Taka aKo ja NPOMEHWUTE cTaHAapaHaTa nocTaeka Ha nporpaMara.

12.2 Cnopep MNMponucoTt Ha EBponckaTta Komucuja EY 2019/2023 u cute
HOBU NPUAPYXHU CTaHZApPAM Ha copaboTyBa4vkuTe nasapwm (*)

Eco 40-60 K kWh NuTpm hh:mm % °C BpT1/
nporpama 1) Mun2)
Lleno nonHewe 6 0.760 51 3:15 53.00 41 1151
[MonoBvHa nonHewe 3 0.280 40 2:35 53.00 25 1151
YeTBpTUHA NOMHEHE 1,5 0.220 33 2:35 55.00 23 1151

1) MpeocTtaHaTa Bnara Ha kpajoT Ha hasaTa Ha LeHTpudyra. Konky e noronema 6p3unHaTa Ha LeHTpudyrara,
Tonky e noronema by4aBaTa, a nomana e npeocraHarara Bnara.

2) MakcumanHa 6p3viHa Ha LeHTpudyrara.

12.3 YecTtn nporpamu

@

OBue BpegHOCTN Ce CamMo UHAMKATUBHM.

Mporpama % BpT/
el Kr kWh NuTpm hh:mm 1; °C pz)
MWH
Cottons3) 6 2.500 90 4:10 53.00 85 1200
90 °C
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Mporpama % c BpT/

Kr kWh Jintpun hh:mm

p 1) MVIHZ)
ggtfgns 6 1.600 85 3:50 53.00 55 1200
ggt}gns 204) 6 0.300 70 3:10 53.00 20 1200
fg"ltcheﬁcs 3 0.550 50 2:10 35.00 40 1200
gg'j%a‘ess) 2 0.350 50 1:00 35.00 30 1200
Wool .
30 °C 1,5 0.200 45 1:10 30.00 30 1200

(*) ExogusajH Ha O6eguHeToTo KpancTeo 3a Npon3BOAM NOBP3aHU CO EHEepruja 1 perynaTtuBute 3a eHepreTcku
nHdopmaumu; [ekpeT Ha YkpauHa 834/2023; AS/NZS2040 n AS/NZS6400
TemnepaTypuTe v nosiHeraTa ce HarogeHu aBToMaTCku 1 MOXebun He ce BUASIMBY 3a CUTE MOZENW.

1) MpeocTtaHaTa Bnara Ha kpajoT Ha hasaTta Ha LeHTpudyra. Konky e noronema 6p3unHaTa Ha LeHTpudyrara,
Tonky e noronema Gy4yasaTa, a nomarna e npeocraHarara Brara.

2) PedepeHTeH nokasaten 3a 6panHaTta Ha ueHTpudyrara.

[MorogHo e 3a Muekbe Ha TELLKO BarnkaHu anvuTa.
4) CoopBeTHO 3a Nepere NeCHO U3BankaHu NamyyHu, CUHTETUYKN U MeLLaHN TKAaeHUHW.
5) Vicro raka paboTu kako B6p3 LuKNyc Ha Nepere 3a NeCHO M3BarkaHu anuTa.

Uckny4yeHo (W) Bo cocTtoj6a Ha mupyBamrse (W) akrag:::(::o(W)
0,50% 0,50% 4,00%

BpemeTo o UcknyyeHo/Pexum Ha myrpyBake € Makcumym 15 MUHyTH.
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13. KPATOK BOANY

13.1 CekojgHeBHa ynoTpeba

i

[

v

CraBeTe ro NPUKITY4YOKOT 3a Cprja BO
LUTEKepOoT.

OTBOpETE ja cnaBvHaTa 3a Boaa.
HanonHete co obneka.

CTaBeTe ro AeTepreHToT 1 ApyruTe cpeacTsa
BO COOABETHaTa nperpana Ha 403epoT 3a
[ETEepreHT.

1. TNpwutucHeTe ro konyeTto Bkny4yeHo/

UcknyyeHo @ 3a fa ro BKry4ute
anaparor.

2. CapTeTe ro nporpamaToporT 3a Aa ja
nocraBuTe cakaHarta nporpama.

3. TllocTtaBeTe rn nocakyBaHUTE OMLUUMK CO
NOMOLL Ha COOABETHUTE KOMYUH-a Ha
aonwup.

4. 3a aKkTuBMpare Ha nporpamara,
nputucHeTe ro konyeto MoyeTtok/May3a

Dl

5. AnapatoT ce BKny4yyBa.
Ha kpajoT oa nporpamaTa, u3Bagete rv
anuwraTa.

MputucHeTe ro konyeTto Bkny4yeHo/
WUcknyyeHo (OFY [a ro UCKIy4uTe anapTorT.

13.2 Hera un yucrtemwe

WmareTo pacnopen 3a NnepuoanyHo
ynucTeHse Ke MOMOrHe Aa ce NPoaoITKM
paﬁOTHVIOT BeK Ha BalWlMOT anapar.

Mo cekoj LMKNyc, ApXeTe ro KanakoT Manky
noJoTBOPEH 3a Aa fobueTte Lypkynauvja Ha
BO34YXOT ¥ 3a [4a Ce WCYLUM BIiaXKHOCTa BO
anapaToT: oBa ke crpeyu nojasa Ha MyBrna u
MUPUCH.

AKO anapaToT He Ce KOPUCTU [0SIro Bpeme:
3aTBOpeTE ja craevHaTa 3a Boga 1
ucknyyeTe ro anaparort. MoToa, UCTo Taka,
npenopayyeame fja ce ucumctar cute
Lenosu.

OtcTpaHyBate Ha burop  [lBanaTv rogmLIHO

Mepetbe 3a ogpxyBare  EaHal meceyvHo

YucTerbe Ha AMXTYHIOT EpHaw Ha aBa meceum

Ha KanakoT

Uucterbe Ha 6apabaHoT  EpHaw Ha gBa meceum

YucTerbe Ha [03epoT 3a EnHaw Ha aBa meceum

[eTepreHT
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YucTtere Ha punTepoT
3a Ledetse Ha nymnata

[BanaTtu roguiHo

YuncTerse Ha LOBOAHOTO
LpeBo 1 bunTepoT Ha
BEHTUIOT

[Banatu roguwHo

[pxeTe rv nnacTmyHUTE AENOBU NOAanekxy,
ocobeHo Bo 6nm3nHa Ha unokaTa 3a
[AeTepreHT, OTCTPaHEeTE ro BULLOKOT UCTYpeH
maTepwujan. PegoBHo nposepyBajTe Aanv uma
6urop HadaTeHo Ha 6apabaHoT. Bu
npenopayyBamMe NOBpEMEHO Aa NywTuTe
LMknyc co npaseH 6apabaH 1 npom3sos 3a
oTCTpaHyBakbe Ha Gurop.

CnepHuBe nornasja objacHyBaaT kako Tpeba
[a UCYNCTUTE HEKoj en.

Bagehse Ha HagBopeLLeHU NpeameTH

®

MpoBepeTe Aanu LenosuTe ce npasHu 1
cuTe nabaBy eneMeHTH ce 3aBp3aHn
npen Aa nyLwTuTe LMKNyC.

OTcTpaHeTe ' cuTe HalBOPELLIHW NPeaMETH
(KaKO LUTO Ce MeTaliHM KInnoBKn, Kon4nka,
MOHETU, UTH.) LUTO MOXe Aa ' HajaeTe BO
dunTtpuTe 1 6apabaHoT. AKo e NoTpebHo,
KOHTakTupajTe co OBNacTeH cepBUCEH
LeHTap.

Yucrerwe Ha hunTepoT Ha oaBOAHATa
nymMmna
YucTeTe ro omunTepoT pefoBHO, 0COOEHO,

. 3
aKo ce nojasu KOAOT 3a anapm £200 ce
nojasu Ha ekpaHoT.

13.3 Mporpamum

Mporpamu MonHewse  Onuc Ha NpousBOAOT
Benu namy4Hn anvwTa u anuwTa og TpajHo ob6oeH namyk.
HopmanHo nasankaHu anuwTa. MoTpoluyBaykaTa Ha
Eco40-60 1) 6 «Kr. eHepruja ce HamanyBa, a BpeMeTO Ha nporpamaTa 3a
nepeme ce NpoAoKyBa, AaBajkn 4obpu pesyntaTtv npu
nepereTo.
Benu namyyHn anuwTa n 060eHN namyyHn anuuTa.
Cottons 6 Kr.
HopwmanHa v ronema nssankaHocT.
. CUHTETWNYKM anuiiTa Unn anuiiTa o MeLlaHn TKaeHUHN.
Synthetics 3 kr.
O6UWYHO BarnkaH.
Delicates 2 Kr. HeXHu TKaeHMHW KaKBU LUTO Ce akpusl, BUCKO3a, NonmecTep.
) ) Mamy4HM N CUHTETWUYKM anuLiTa WTo ce Masky u3BankaHu
Rapid 14min 1,5 kr. Y Y

Wnn HOCeHU camo eaHall.
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Mporpamu MonHewse  Onuc Ha NnpousBOAOT

CuTe TKaeHWHWN, OCBEH BOMTHEHU 1 MHOTY 4yBCTBUTENHU

Rinse 6 Kkr.
TKaeHuHu. MNporpama 3a nnakHee v LeHTpudyra.

CuTe TKaeHWHW, OCBEH BOMHEHW N MHOTY YYBCTBUTESTHU
Spin/Drain 6 Kr. TKaeHuHW. 3a LeHTpudyrmpame Ha anuwtaTta 1 3a
ncuenyBawe Ha BoaaTa Bo 6apabaHoT.

@ Benu namy4Hn anuwTa. OBaa nporpama oTcTpaHyBa rnoseke
\Il 6 Kr. on 99,99% op 6akTepunTe 1 BUpYycuTe. McTo Taka, Toa

Anti-Allergy o6e36efyBa COOABETHO HaManyBake Ha anepreqHu. 2)
Duvet 2 Kkr. EfHo cuHTETMYKO Kebe, NpekpuBKa, jopraH.

@ 05 kr CrieyvjanHa nporpama 3a cBuUna v MeLlaHn CUHTETUYKN
Silk T anvwra.

@ @ 15 BonHa LWTO ce nepe BO MalLKHa ¥ BOMHA LUTO Ce nepe Ha
Wool o paka v YyBCTBUTENHU anuLiTa.

Sport 3ur Meluanu criopTckv anuwita. Marnky ussankaHu anuwTa unm

: anuuiTa 3a OCBeXyBaHe.

& 2xr.3)

— 4 MogepHu cnopTcku anuiiTa 3a HagBop.

Outdoor 1xr.4)

Denim 2 Kr. Anuwita og AeHUM U TPUKO.

1) Cnopepn PerynatuBarta Ha Komucujata EY 2019/2023 u cute HoBU NpUAPYXKHW CTaHAApAM Ha NasapuTe
wTo copaboTtyBaart: Nponucu 3a ekoamsajH Ha ObeanHeToTo KpancTBo 3a Npovn3Boay NOBp3aHu co eHepruja u
perynatusu 3a eHepreTcku uHdopmaumm, ykpanHekmoT aekpet 834/2023, AS/NZS2040 n AS/NZS6400. Osaa
nporpama Moxe 3aefHo BO UCTWOT Luknyc Ha 40 °C ga UCYMCTM HOPMarHO U3BankaHu namyy4Hu anuiuTa, Ha kou
nuwysa Aeka ce nepat Ha 40 °C unu 60 °C.

@

3a nocturHataTa TemnepaTtypa Ha anuiiTaTa, BpeMeTpaekeTo Ha nporpamata v Apyrute nogaToum,
norneagHeTe Bo nornaejeTo ,[loTpoLuyBayvkvM BpegHOCTH' .

HajedukacHuTe nporpamv Bo 0fHOC Ha NOTpPOLUyBayKkaTa Ha eHepruja ce reHepanHo oHue LWTo paboTaT Ha
NOHUCKN TemnepaTypu 1 UMaaT NoJosIro BpeMeTpaeke.

2) TectupaHo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa un
MS2 Bacteriophage Bo HagBopelleH TecT n3BpLueH of Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roamHa (TecT-
nsBewTaj 6p. 202120117).

3) Mporpama 3a nepeme.
4) Mporpama 3a nepere n hasa 3a BOAOOTNOPHOCT.

MMonHeweTo Ha anapatoT 4O MakCMMarHAOT | Momara Aa ce Hamanu noTpollyBaykaTa Ha
KanayuTeT HaBedeH 3a ceKkoja nporpama eHepruja v Boaa.

MorogHu geTepreHTH 3a NporpamMuTe 3a nepeme

Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3an TeuyHocT 3a HexHn CneuujaneH
npamox1) Ha Te4YHOCT 060eHun BOJIHEHU
Eco 40-60 A A A - —
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Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3an TeuyHocT 3a HexHun CneuujaneH

npamox1) Ha Te4YHOCT ob6oeHu BOJTHEHU
Cottons . A A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates - - - N N
Rapid 14min - A A -- -
Anti-Allergy ((lb 4 A - - N
Duvet - -- - N A
sik & - - - . “
Wool@) @ - - - A a
Sport - A A - a
Qutdoor é‘ii - - - A N
Denim - - A N A

1) Ha temnepatypu nosucoku og 60°C, ce npenopayysa ynotpeba Ha AeTepreHT Bo NpaLLok.

-- = HenpenopayaHu 4 = [MpenopavaHu

13.4 Bupa Ha peTepreHT v KonuymnHa.

KopucTteTe camo fetepreHTu n opyru
TpETMaHM LWTO ce cnewmjanHo HanpaBeHu
3a MalWHKW 3a nepemse. [pBo, cnegete rn
OBMWE reHepuyKM npasuna:

— [eTepreHTv BO npas (U Tabnetu n
OeTepreHT co efHa [03a) 3a cuTe
BWOOBMW TKAEHUHU, CO UCKITyYOK Ha
yyBcTBUTENHU. MNogobpo e aa
KOPWUCTUTE MpaLloLy 3a nepere Kom
coapxaT cpeAcTBo 3a benere Ha
6env anuwTa n ctepunusauuja,

— TEeYHU JeTepreHTn (M 4eTEPreHTn co
edHa fo3a), nogobpo 3a nporpamu 3a
nepexe Ha HUCKM TemnepaTtypu (4o
60 °C) 3a cuTe BMOOBM TKAEHWUHU UMK
crneuujanHu camo 3a BOrHa.

He mewwajTe pasnuyHu BMooBu

OeTepreHTn.
KopucTteTe nomarnky AeTepreHT ako:
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— nepeTe NoMaro MonHewe,

— anuuTaTta ce marky BarnkaHu,

— MMa ronemMu KonuyvH1 Ha neHa 3a
BpeMe Ha MUEHETO.

» Kora kopucTuTe Tabnetu 3a geTepreHT
WK Karcynu, cekorall cTaBajTe r Bo
H6apabaHoT, a He BO J03€epOT 3a
[OETEepreHT 1 crieeTe rv npernopakuTe Ha
NPOU3BOAUTENOT.

HepnoBonHa KonvunHa Ha AeTepreHT MoXxe

Aa npeausBUKa:

*  OLWM pe3ynTaTu Ha nepeme,

* MOSHEHETO CO anuLuTa cTaHyBa CUBO,

* BaskaHu anuuiTa,

* MyBIa BO anaparor.

Moronema KonuuMHa Ha AeTepreHT MoXe
Aa npeausBUKa:

e canyHuua,

* HamareH pesynTar of NepexeTo,

* HEpamMHOMEPHO MMnakHekse,

* MOronemo BfvjaHve BP3 OKonMHaTa.



14. KOOOBW 3A AINTAPMU N MOXXHW OEDEKTU

AnapaToT He 3ano4HyBa uUnu 3actaHyBa npu paboTterweTo. NpBo, obuaeTe ce Aa HajoeTe pelleHne
3a npobnemoT (nornegHeTe Bo Tabenute).

/N\ NPEOYNPEOYBAHE!
WcknyyeTe ro anapatoT npej Aa U3BpLUKUTE Kaksa 61no nposepka.

MpoGnem

MoxHo pelueHue

E 1]

QN
AnapaToT He ce MomnHu
npaBuIIHO CO BoAA.

« T[poBepeTe fanu cnaBuHaTa 3a BOAA € OTBOpeHa.

» [lpoBepeTe fanu NpUTUCOKOT Ha BOAOBOAHATA MpeXa He € NPEMHOTY HU3OK.
3a oBue MHOPMaLWK, jaBeTe ce BO JIOKANHOTO NpeTrnpujaTue 3a BOAOBOA.

« T[poeepeTe ganu cnaeuHaTta 3a BoJa € 3aTHaTta.

« TpoBepeTe fanv 4OBOAHOTO LPEBO € 3acykaHO, OLUTETEHO UMW CBUTKAHO.

« [poBepeTe fanv 4OBOAHOTO LPEeBO 3a BoAa € NpaBUHO NOBP3aHo.

« TpoBepeTe fanv hunTepoT Ha AOBOAHOTO LiPEBO U (PUNTEPOT HA BEHTUIIOT ce
3aTHaTU.

Ecd

AnapatoT He ja ucrywrta
BoaaTa.

» T[poBepeTe ganu YenyeTo Ha 0ABOAHATA LiEBKa € 3aTHaTo.

« TpoBepeTe fanv 0ABOAHOTO LiPEBO € 3acykaHO UM CBUTKaHO.

« T[poBepeTe nanu e 3aTHaT oABOAHWOT hunTtep. Micumcrtete ro domnTtepoT, ako
€ HeonxoAHo.

« TpoBepeTe fanv 0ABOAHOTO LPEBO 3a BoAa € NPaBUHO MOBP3aHo.

» TloctaBeTe ja nporpamara 3a UcnyLUTake ako cTe nocrtaBune nporpama 6es
dasa 3a ucnylitame.

« TocraBete ja nporpamara 3a UcryLUTake ako NnocTaBuTe onuyja Kojalto
3aBplLlyBa Co Boga Bo 6apabaHoT.

E9

BHaTtpeweH gedekt. Hema
KOMyHuWKaumja mery
€I1eKTPOHCKUTE enemMeHTu
Ha anaparor.

« T[porpamata He 3aBpLUMna NPaBUITHO UMK anapaToT 3anpern MHOry paHo.
VcknyyeTe ro, na NoBTOPHO BKIy4YeTe ro anapaTor.

* Ako NoBTOPHO ce nojasu Lindpa 3a anapm, KOHTaKTUpajTe co oBnacTeH
CepBVICeH LieHTap.

EALD

Bpatute Ha 6apabaHoT Ha
anapaTtoT ce OTBOPEHU UNn

He Ce NMpaBuITHO 3aTBOPEHMU.

« [poBepeTe fanu BpatuTe Ha 6GapabaHoT ce NPaBUITHO 3aTBOPEHH.

mn
EHD
HanojyBareTo co cTpyja e
HecTabunHo.

« TloyekajTe Aa ce ctabunmavpa HamnojyBakeTo Co CTpyja.

gy

EFD

BkrnyyeH e ypeaoT npoTtvs
nonnasyBakse.

* VicknyyeTe ro anapaToT v 3aTBOpeTe ja cnasuHaTa 3a Boaa. KoHTaktupajte co
OBMacTeH CepBUCEH LieHTap.

AKO NOBTOPHO ce nojaBu NpobnemMoT, KoHTakTMpajTe co OBnacTeH cepBuceH LeHTap. MoTpebHute nogatoum 3a
CEepPBUCHWOT LIeHTap ce Ha nroykarta co cneyudukayum

*Hekou wndpm 3a anapm Moxe aa He ce nojasart. lNpegmeT Ha npomeHa 6e3 NnpeTxodHa HajaBa.
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Bo cnyyaj fga umate gpyr npobrnem co malumMHaTa 3a neperse, nposepeTe ja
TabenaTa Nofosy 3a MOXHU peLueHuja.

MoTeHumjanHu
nedektn

MoxHo pelwieHue

Mporpamata He
3anoyHysa.

MposepeTe Aanu eNekTPUYHUOT NPUKIYYOK € NOBP3aH CO LITEKEPOT 3a CTpyja.
MpoBepeTe Aanu kanakoT Ha anapaToT 1 BpaTaTta Ha 6apabaHoT ce 3aTBOPEHU.
MposepeTe Aanu MMa oWTeTeH OCUrypysay Bo passogHara Kytuja.

MorpwxeTe ce geka MoveTok/MNay3a D” € fjonpeHxo.

[lokornky e nocTtaBeH OANOXEH NOYETOK, OTKaXeTe ja nocTaBkaTa Unu noyekajte
Oa 3aBpLumn oabpojyBareTo.

Ako e Bkny4eHa dyHkumjaTa ,bpasa 3a geua“, ncknyyere ja.

MpoBepeTe ja Nno3uuujata Ha kon4yeTo 3a ogbpaHaTta nporpama.

AnapaTtoT ce NonHu co
BOAa W BefHall ja
uenywTa.

MpoBepeTe fanu o4BOAHOTO LIPEBO e BO npasunHa nonox6a. LipesoTto moxebn
€ NocTaBeHo MHOTY HucKko. BuaeTe Bo ,VIHCTPYKLMM 32 MOHTaXxa".

dasaTa 3a
LieHTpudyrmpame He
paboTn UNM LUKIYCOoT Ha
nepetse Tpae nogonro of
BOOGMYaEHoO.

MocTaBeTe ja nporpamara 3a ueHTpudyra.

MpoBepeTe ganu e 3aTHaT oABOAHWOT chunTtep. Micumcrtete ro dmnTeporT, ako e
HeonxodHo. Buaete ro nornaejeto ,Hera u yncrewe”.

PayHo HamecTeTe rv npeameTuTe Bo 6apabaHoT 1 3anoyHeTe ja ¢hasara 3a
LieHTpudyrmpame noBTopHo. MNpobnemoT Moxebn e NpeansBrnkaH nopaam
npobnemu co pamHoTexara.

Mwma Boaga Ha nogoT.

MpoBepeTe fanu crojk1Te Ha LpeBaTta 3a BoAa ce 3aTerHat v ganv uma
MCTEKyBak-e Ha BoAa.

MpoBepeTe fanv 4OBOAHOTO ¥ OABOAHOTO LIPEBO 3@ BOAA MMaaT OLUTETyBaka.
MpoBepeTe Aanv ro KOPUCTUTE NPABUITHUOT AETEPreHT U NpaBuiHaTa KonnymMHa
oA Hero.

He moxeTte aa ro
OTBOpUTE KanakoT Ha
anaparor.

MpoBepeTe Aanv e oabpaHa nporpamMa 3a nepere LUTO 3aBpLUyBa CO BoAa BO
6apabaHor.

MpoBepeTe ganv nporpamata 3a nepeke € 3aBpLUeHa.

MocTaBeTe ja nporpamata 3a UcnyLITake Unu LeHTpudyrnparse JOKOMKY uMa
Boaa Bo 6apabaHoT.

MpoBepeTe Aanv anapatoT NpMMa efneKkTpuyHa eHepruja.

MpobnemoT Moxebu e npeansBukaH o AedekT Ha anapatoT. KoHTakTupajte co
OBNacTeH CEPBUCEH LieHTap.

AnapatoT npasu
HeBoobuyaeHa GyyaBa n
BMGpuMpa.

MpoBepeTe fanu anapaTtoT e NpaBuHo nopamHeT. Bugete Bo ,MHCTpyKumumn 3a
MOHTaxa".

MpoBepeTe ganv nakyBakeTO M/UNK 3aBPTKUTE 3a TPAHCMOPT Ce OTCTPaHeTU.
Bupete Bo ,VIHCTPyKLMM 3a MOHTaxa".

HopajTe ywte anuwTa Bo 6apabaHoT. MonHeweTo Moxebu e npemarno.

BpemeTpaereTo Ha
nporpamara ce
3ronemyBa unu Hamanysa
npu U3BpLLIYBaH-ETO Ha
nporpamara.

Cucremot SensiCare moxe Aa ro npucnocobysa BpemMeTpaeHeTo Ha
nporpamara Cropej TUMoT W KoNWYMHaTa Ha anuiuTa 3a nepetse. BugeTe Bo
,SensiCare getekumja Ha TexuHa“ Bo nornasjeto ,CekojoHeBHa ynoTpeba“.
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MoTeHumjanHu
nedektn

MoxHo pelwieHue

Pesyntatute of
nepexeTo He ce
3aJ0BOSNIUTESHN.

3ronemeTe ja KonmumMHaTa Ha AETEPreHTOT UMK KOpUCTeTE pasrinieH AeTepreHT.
KopwcTeTe cneuujanyu npousBoau 3a OTCTpaHyBate Ha TBPAOKOPHUTE AaMKu
npea Aa rv ucnepete anuwiTaTa.

MpoBepeTe fanv cTe ja noctasune npaeuiiHaTa TeMnepartypa.

HamaneTe ro nonHeweTo co anuwiTa.

MpemHory neHa Bo
6apabaHoT 3a Bpeme Ha
LIMKITYCOT Ha nepetse.

Hamanerte ja konuuvnHaTa Ha geTepreHT unu 6p0j0T Ha TabneTu unu geTepreHTn
3a efHa fosa.

Mo yuknycoT Ha nepemse,
“Mma ocTaTtoum of,
AeTepreHT Bo chuokaTa 3a
[eTeprexT.

MpoBepeTe ganwv nokrnonkaTta e BO NpasBunHa nonoxoa (oKonky e gocTtanHa Ha
[03epoT 3a AeTEPreHT).

MpoBepeTe ganw cTe ro kopycTene J03epOT 3a AeTEPreHT cropea nokasarenvre
HaBe/[eHM BO OBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.

15. TPVKA 3A XMBOTHATA CPEOVNHA

Peuvknupajte matepujanu co cumoonoT C/:) anapaTtute 03HayYeHn co cumbonoT E co
CraBeTe ro nakyBai-eTO BO COOABETHU 0oTnafdoT of AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
KOHTEjHEpU 3a Aa ro peuuknupare. Npoun3BOAO0T BO BALLMOT NlokaneH objekT 3a
lMomorHeTe BO 3awlTUTaTa Ha XXuBOTHaTa peuuKnnpare Unn KOHTakTupajtTe co
cpefvHa v 3gpasjeTo Ha nyfeTo co onwTHHCKaTa KaHuenapwja.

peuuknuparse Ha 0Tnag Of eneKkTPUYHU U

eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.

Y TexrbU 4a NOCTUTHEMO EKOJOLLIKY OPXKUBOCT, CMakbyjeMo KONUYMHY nanupa v
@ Npy)xamo KOMMNIeTHa KOPUCHUYKa YNyTCTBa y eNeKTPOHCKOM o6nunky. KomnneTHo

KOPWCHWUYKO ynyTCTBO MOXeTe nornegatu Ha electrolux.com/manuals
Mornepajte caBeTe 3a kopuwhetse, GpoLLype 1 MHpopMaLje 3a pellaBaHe
npobnema, cepucupare 1 nonpasky Ha electrolux.com/support

KynuTte npnbop, NnoTpoLLHW MaTepujan u opurmHanHe pesepeHe AeNoBe 3a CBOj
@ ypehaj Ha electrolux.com/shop

3agpxaHo nNpaBo M3MeHa.

CAOPXAJ
1. BESBEJHOCHE MH®OPMALINJE. ..o 206
2. BESBEHOCHA YTTYTCTBA. ... 208
3. OMMUC MPOUBBOOA........ooi e 211
4. TEXHUYKE MHOOPMALINJE. ... 212
S MOHTAXA s 212
6. KOMAHIOHA TABJTA. ..o 216
7. BUPAYN TIPOTPAMA VT OYTMALL ... 218
8. TTIPOTPAMU. ... 221
9. MOAELUABAHDA. ... 224
10. CBAKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ... 225
11 HEFTA VM UUILTRERE. ... 228
12. BPEOHOCTU MOTPOLUHE.......coi e 232
13. BP3UBOLUY.........oo 234
14. LUINOPE ATTAPMA N MOTYRU KBAPOBW........c.ooiiiicce 238
15. EKOJTOLLKA TTUTAHDA. ..o 240

1. A BESBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

H n [Npe Hero WwTo 3ano4YHeTe ca MHCTanaunjom u
Kopuwherem oBor ypehaja, naxrb1uBo npoynTajte
NpuNoXeHo ynyTcTeo. Npounssohay Huje ogroBopaH 3a 6uno
KakBe noBpee WUnu LUTeTY Koje Cy pe3ynTaT HeucrnpasHe
nHctanauumje unm ynotpebe. Yyeajte ynyTcTBO 3a ynotpeby
Ha 6e36eHOM M NpUCTynadyHoM MecTy 3a byayhe
Kopuwhemse.
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1.1 Be3begHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

OBaj ypehaj mory aa kopucTte geua ctapumja og 8 rognHa m
ocobe ca cMakeHUM PU3UYKUM, YYITHUM NN MEHTaHUM
cnocobHocTMMa, kKao ocobe Kojuma HegocTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YuH N YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHoOCTM.

Heuy y3pacta namehy 3 n 8 rogmHa ctapocTu, kao n ocobe
ca BeOMa TELLUKNM U CITIOXXEHUM MHBanuauteTom, Tpeba
apxaTtu garbe o ypehaja, ocum ako cy nof CTanHum
Haa30poM.

Heuy mnahy og 3 roguHe Tpeba ygarbuth og ypehaja
YKOMMNKO HUCY NMOA HEMPEKUAHUM HAL430POM.

Heuy Tpeba koHTponMcaTn Kako ce He 61 urpana ca
ypehajem.

Opxunte cey ambanaxy garoe of geue u oanioxnuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

[eTepueHTe gpXuTe BaH gomMallaja geue.

Heuy n kyhHe rbybumMmue apxute nogarse og ypehaja Aok cy
HeroBa BpaTta OTBOpPEHa.

AKoO oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

Heua He cmejy aa ob6aBrbajy Ynwherwe n KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj anapar je camo 3a npawe Belwa gomaher Tuna koju ce
MOXe MpaTu MaLLMHCKN.

OgBaj ypehaj je HameneH 3a ynoTpeby y jegHom
AOManNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AomMahuMHCTBMMA U CNNYHUM 0BjekTMMa 3a cMeLuTaj rae
ynoTpeba He npeBasunasun (npoceyvaH) HUBO NOTPOLUHE NO
AOManhuHCTBY.

HemojTe na mewarte cneyndukaumjy osor ypehaja.
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* Ypehaj moxe ga npumu Hajsuwe 6 kg Belwa. He
npekopayyjTe MakcumarHy KOnM4MHy Bella 3a CBaKu
nporpam (norneaajte ogerak ,lporpamn’).

« PagHu nputucak Boge Ha MecTy rae Boga ynasu us
n3nasHor npukrby4vka mopa 6utn nameny 0,5 6apa (0,05

MPa) n 10 6apa (1,0 MPa).

» OTBOpPM 3a BEHTUNAUMNjY ¥ NOCTOIbY HE CMejy BUTH
3aKNOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM MM BUNO KakBOM

nogHom obnorom.

» Ypehaj Tpeba aa ce nosexe Ha goBoAd Boge nomohy HoBOr
KomMmneTa NpuioXXeHnx upesa unm gpyror HOBOr KomnseTa
LipeBa NCnopyyeHor o cTpaHe osnawheHor cepBuUCHOr

LleHTpa.

» CTapo ypeBo ce He CMe NOHOBO KOPUCTUTH.

* YKOnuko je kabn 3a Hanajarwe owTteheH, hera mopa ga
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmucHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce

nsderna eliekKTpn4Ha onacHOCT.

* [Mpe 6mno kakBor NocTynka oapxaBawa ypehaja,
NCKIbYYUTE Fa U n3BaguTe yTmkad kabna 3a Hanajawe u3

naHe yTuyHuue.

* He unctute ypehaj pacnpwmBadnma Boge HATU Napom nog

BUCOKUM MPUTUCKOM.

* Ypehaj ounctute BnaxxHom Kpnom. Kopnctmure Nckrby4mBo
HeyTpanHe geteplieHte. Hemojte KopucTuTn abpasmeHe
npousBoae, abpasnsBHe jacTyunhe 3a unwhemre,
pacTBapade unu meTtarnHe npegmere.

2. BESBEHOCHA YTYTCTBA

2.1 UHcTannpawe

®

WMHcTanaumja mopa ga ce obasu y
cknaagy ca Baxehum HaunoHanHMm
nponucuma.

*  YKIOHWUTE KOMMMeTHy amGanaxy u
3aBPTHE 3a TPAHCMOPT YKIby4yjyhu
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rymMeHu 3aTBapad ca nnacTuyHUm
O[ICTOjHUKOM.

[OpXuTe TpaH3UTHe 3aBpTH-€ Ha
6e36egHom mecTy. Ako he ypehaj y
OyayhHocT BMTU NpemeLlTaH, 3aBpTHU
Mopajy 6UuTn MOHTMpaHu fa 6u ce
6nokupao 6yban 1 Tako cnpevuna
YHyTpaLHa owTehekrsa.

YBek BoguTe padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3ato WTo je Texak.



YBeK KopUCTUTE 3alUTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpeHy 0byhy.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
HemojTe aa nHctanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha;.

HewmojTe oa nHctanupare unu kopuctute
ypehaj Tamo rae Temnepartypa Moxe Aa
6yne Hwka op 0 °C vnu rae je nanoxeH
BPEMEHCKMM yCcrioBMMa.

O6nact noga Ha kojoj he ypehaj 6utu
MOHTMpaH Mopa buTu paBHa, cTabunHa,
OTMOPHA Ha TOMMNOTY W YKcTa.

YBepuTe ce fa nocToju umMpKynauuja
Ba3gyxa uamehy ypehaja n noga.

Kapa ce ypehaj noctasu y ctanHu
nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute aa
N je NpaBWIHO HMBeNUcaH. AKo Huje,
nogecuTe Horvue AOK ce He N3HeBenuLle.
Hewmojte oa nHctanupate ypehaj
OVIPEKTHO M3HaA OABOAA Ha noay.

He npckajte Bogy no ypehajy u He
n3naxuTe ra NPeKOMEepHOj BMaXXHOCTU.
Ypehaj HemojTe nHcTanMpaTu Ha MecTy Ha
KoMe noknonay ypehaja He Moxe [0 kpaja
fa ce oTBOPMU.

HewmojTe aa ctaermaTte 3aTBOpeHy nocyay
3a NpuUKynrbake BoAe Koja Moxaa Lypuv
ncnog ypehaja. ObpaTute ce
OsnawwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY Kako
OucTe npoBepunu Koju npnubop Moxe aa
ce KOpUCTW.

2.2 MNpukrbyyerse Ha eNeKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO30OPEHE!
Pu3suk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

YINO30OPEHE: OBaj ypehaj je npensuheH
3a MOHTaXy/NPUKIbyYnBare Ha
NPOBOAHUK y3eMibersa 3rpaje.

YBeK KOpUCTUTE NPOMUCHO yrpaheHy
YTUYHULLY Ca 3alTUTOM 0f CTPYjHOr
yaapa.

YBepuTe ce fa cy napameTpuy Ha nrovvum
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmkama
komMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mmpexe.
HewmojTe aa kopuctute agantepe ca BuLLe
yTU4HULA 1 NpoayxHe kabnose.

BoauTe padyHa Aa He owTeTuTe rMaBHO
Hanajarwe v kabn 3a Hanajare. Ako

CTpyjHu kKabn Tpeba aa ce 3ameHu, TO
Tpeba aa ob6aeu Haw oBnawheHn
CEpPBUCHM LieHTap.

* [Mpukrbyuute rnaBHU Kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHMLY TeK Ha Kpajy MOHTaxe.
BogwuTe payyHa Aa noctoju npuctyn
CTPYjHOM YyTUKa4y HaKOH MOHTaxe.

* He poavpyjte ytukad unu kabn 3a
Hanajake MOKpUM pyKama.

* He nckrbyyyjTe ypehaj noBnavewem 3a
kabn 3a Hanajare. Kabn nckrbyynte Tako
wto hete u3syhu ytnkay us ytniHule.

2.3 NMpukrbyunBawe Boae

» Temnepatypa ynasHe Bofe He cme npehu
25°C.

* HewmojTe owTeTnTM LUpeBa 3a BOAY.

* [lpe npukIby4era Ha HOBE LieBU UK Ha
LieBn Koje Hucy KopuwheHe ayxe Bpeme,
WY TaMo rAe je BpLUeHa nonpaska Unu cy
MOHTMpaHu HOBM ypehaju (Bogomepu
UTA.), NyCTUTE BOAY Aa Teye JOK He Byae
yucta n buctpa.

« [lpoBepuTe Aa N1 NOCTOjV BUATBMBO
LypeHe BoAe TOKOM 1 HaKOH npBe
ynoTpebe ypehaja.

* HemojTe ga KopucTuTe NPpoayXHO LipeBo
YKOIMKO je AOBOAHO LpeBO NpeKpaTko.
O6paTtuTe ce oBnawheHoM CEpPBUCHOM
LeHTpy Aa bucTe 3aMeHUnu J0BOAHO
LpeBo.

« [punukom oTnakueara ypehaja, moryhe
je Aa noTekHe BoAa M3 04BOOHOT LipeBa.
OBO MOXe Aa ce aecu 360r TecTupana
ypehaja Bogom y habpuun.

* VcnycHo LpeBO MoXeTe NpoayXuTn 4o
Hajsuwwe 400 cm. 3a Apyro UcnycHo LpeBo
1 HacTaBak obpaTuTe ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

* BopauTe padyHa fa nocToju npucTyn
CnaBWHW HaKOH MHCTanauuje.

* 3aTBOpUTE CnaBvHYy 3a BOOY HAKOH CBake
ynoTpebe ypehaja.

2.4 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusunk og CcTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTvHa unu owTehemwa

ypehaja.

* MowrTyjTe ynyTcTBa 0 6€36eaHOCTU Ca
rakoBatba AeTeplieHTa.
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3anar-uee matepuje nnu npegmeTe
HaTonIbeHe 3anarsMBMM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbaTu yHyTap v nopes
ypehaja nnu Ha wera.

He nepuTe TkaHWHe Koje cy jako
3anpreaHe yrb.em, MacHohoM Unm MacHuUM
cynctaHuama. To Moxe OLTeTUTU rymeHe
nenose ypehaja. TakBe TKaHWHE NPBO
onepuTe py4HO na ux Tek oHda ybauute y
MaLUnHy.

Hewmojte kopuctntn napgeme n mmpuce
3a BeL kako He 61 gowrno go owTteherwa
nnacTuyHUX 1 rymeHmnx genosa ypehaja.
[MpoBepuTe oa nu cTe n3Bagunu cee
meTanHe npegmMeTte U3 Belua.

2.5 CepBucupame

Papnu onpaBke ypehaja obpaTtute ce
oBrawheHoOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
KopucTtute camo opurnHanHe pesepsHe
nenose.

Vmajte Ha ymy Aa camocTanHa mnm
HeCTpy4Ha nonpaska MOXe Yrpo3unTu
©e36e4HOCT 1 MOHWLITUTU rapaHuujy.
Cnepehu pe3epBHY AEN0OBU OOCTYMHU Cy
O6apem 10 rognHa HaKoH ykuaara
mMoZena: MoTop M YeTkule MoTopa;
Menad n3mehy motopa v 6y6Ha; nymne;
amopTusepu u onpyre; 6yban, Hocau
6ybHa 1 HeroBu KyrinyHn nexajesu;
rpejauun v rpejHn enemMeHTu, ykiby4yjyhu n
TOMMOTHE NyMmne; LeBM 1 CpoaHa onpema,
Kao LTO cy upeBa, BEHTUNN, hmuntepn n
6nokage; WTamnaHa Kona; enekTpoHCKM
avcnnejy; npecoctartu, TepMocTaTu 1
ceH3opu; copTeep 1 upmeep,
yKrbyyyjyhu n copteep 3a peceToBamse;
BpaTa, apke v 3anTuMBke BpaTa; octanu
3anTmBauu; cknon 6pase 3a BpaTa;
nnacTMyHW AOAaLM, Kao LWTO Cy A403aTopu
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AeteplieHTa. Tpajare Tor nepruoga Moxe
O6uTK Oyxe y BaLloj 3emrbu. 3a Buwe
MHpopmaumja noceTuTe Haw Beb-cajT.

* VimajTe Ha ymy [ja Cy HEKU Of] OBUX
pesepBHUX AenoBa AOCTYMNHU caMo
CTPYYHUM CepBUCEpUMA U [ia He
ofrosapajy CBM pe3epBHU AeNoBY CBUM
mMoAenumva.

« LUTto ce Tnye jegHe unu BuLLe cujanuua y
OBOM MPOV3BOAY U pe3epBHUX AenoBsa
Koju ce npogajy 3acebHo: Te cujanuue cy
HamMereHe Aa U3apxe eKCTpemMHe
¢usnyke ycnose y kyhHuM ypehajuma, kao
LITO Cy TemnepaTypa, Bubpauuje n
BMNaXHOCT Basayxa, Unu cy HamekeHe 3a
npukas nHdopmaumja o pagHoM cTaTycy
ypehaja. Hucy HameweHe 3a gpyre
npUMeHe 1 HUCY NOorofHe 3a
OCBeTIbaBakbe npocropuja y
OomanuHCTBY.

2.6 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT og noBpefuBarba unm
rylwema.

*  Wckrbyuwnjte ypehaj n3 enekrpuyHor
Hanajarwa 1 ca goBoJa 3a Boay.

*  Wceuute MpexHu enekTpuyHm kabn Ha
MECTY Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

* YknoHuTe pyuuuy of BpaTa Aa bucte
cnpeuunu ga ce geua unu kyhHm
TbyOumumM 3arnase y Oyomy.

« OpnoxwuTe anapart y cknagy ca Baxehum
nponucuma 3a oanarawe oTnaga og
enNeKTPUYHUX N eneKkTpoHckmx ypehaja
(WEEE).




3. Ornnc NPON3BOLOA
3.1 Npwuka3s ypehaja

T,

/
\
5

KomaHgHa Tabna

Moknonauy

Pyuunua nokrnonua Ha noenavere
dunTtep ogsoaHe nymre

Horuue 3a HuBenucame ypehaja
A Lpeso 3a gososa Boge

OfnBoAHO LpeBo

i
i/

i,

i

/
(
». mll‘n iy i
C ZILY iy
= )
%)

i

B MpexHu kabn
El 3aspthu 3a TpaHcnopT
Moaynupauu 3a upeso

MnoyuLa ca TEXHUYKUM
KapakTepucTVkama
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WHdopmaLmje 3a peructpauujy npomssoaa.

Mnoynua ca TeXHUYKMM KapaKkTepucTMkama WHdopmaTmBHa 03HaKa cagpxu:
cagpxu: A) Ha3vB mMogena, (B ) 6poj nponssoaa, (C)
(A) HasuB mogena, (B) 6poj npounssoaa, (C) cepwvijcku 6po;.

enekTpuyHe kapaktepucTuke, (D) cepujcku 6poj, (E)
HMBO NPON3BOAH-E.

A—| E

Mod. XXXXXXXXX

B

Prod.No. ML
c — 000V ~ 00Hz 0000 W = 00A
D

Ser.No. 00000000

4. TEXHUYKE MHOPOPMALINJE

HumeHsvje LLinpuHa/BucuHalykynHa 39,7 cm/90,8 cm/59,9 cm
ny6uHa
MpukIbyyere Ha eNeKTPUYHY Mpexy HanoH 230V
YKynHa cHara 2100 W
Ocurypay 10A
PpekseHumja 50 Hz
3alTUTHM OMOTaY Npyxa 3alTUTY oA NpoAMparka YBPCTUX YecTuua n IPX4

Brare, n3y3eB Ha MecTumMma Ha KOjVIMa onpema nog HUCKMM HarnoHOM HemMa
3awTuUTy of Bnare

Mputucak gosoaa Boae MuHUMYym 0,5 6apa (0,05 MPa)
Makcumym 10 6apa (1,0 MPa)

[oBog Boae 1) XnapgHa Boga

MakcumanHa konvyvHa Belua Mamyk 6 kg

1) MoBexwTe LpeBO 3a AOBOA BOAE Ca CraBUHOM 3a BOAY Koja MMa HaBoj AumMeHsunja 3/4" .

5. MOHTAXA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

5.1 PacnakuBame 1 NO3NLUOHUpPaH€e

[Oujarpam pacnakuearsa 1 No3vuMoHnpara Ha cnegehum gujarpammuma:
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/\ YNO3OPEHE!

MocTtaBuTe ypehaj npaBunHo ga 6ucte cnpeynnu BubGpaumje, 6YyKy n nomepame
ypehaja Tokom paga. He crtaBrbajTe kKapToH, APBO UMM CIIUYHe MaTepujane ucnog
Hory ypehaja na 6ucTte nogecunu HuBO. YBepuTe ce Aa Tenucu He cnpeyaBajy
uMpKynauwjy Basayxa ucnop ypehaja. YBepute ce ga ypehaj He goTtuye 3ug mnum
Apyre jeauHuue.

@

MpenopyvyjeMo ga caudyBaTe nakoBake W 3aBpTH-€ 3a TpaHCMopT kaga pohe
TpeHyTak Aa nomepute ypehaj.
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5.2 loBoagHO UpeBO

!

Mpubop koju ce wmcnopyyyje y3 ypehaj moxe ce
pasnukoBaTK y 3aBUCHOCTM Of MOAena.

®

YBepuTte ce ga Hema owTeherwa Ha
upeBMMa U Oa Hema Uypewa Ha
cnojHnuama. Hemojte ga kopuctute
NPOAYXXHO LPEBO YKOMMKO je OBOLHO
ypeBo npekpatko. O6patute ce
oBnawheHoM  CEepBUCHOM  LEHTPY
pagn  uHdoOpmaumja O  3aMeHu
OOBOAHOT LpeBa.

/\ YNO3OPEHE!

[a 6wucte cmamwunu 604Hy cuny,
ogpxaBajte  MuHumym 200 mm
npasor aena LpeBa uecnog,
NpUKIbyyKa crnaBuHe.

Hekn mopen moxe Aa cagpxu LpeBo 3a 4oBoj ca
ypehajem 3a 3ayctaBrbare Bofde. OH crpeyvasa
6uUno kakeo Lypete W3 LpeBa ycrnea npupoaHor
cTapema.

OBa rpewka je npukasaHa y [Jeny nposopa.
YKonuKo ce 0BO Aecy, 3aTBOpUTE CraBuHy 3a Boay
n obpatute ce oBnawheHOM CEpPBUCHOM LEHTPY
na bucte pobunu nHdopmMauuje o 3ameHu LpeBa.

Moanexe 3ameHn pe3epBHKX Aenosa 6e3 HajasBe. Kynute npubop of osnawheHor gobasrbava.
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5.3 OpBoher-e Boae

min.600 mm
max.1000 mm
C

®

MopnoxHo npomMeHama 6e3 npeTxodHe HajaBse.

OpBoaHO upeBo Tpeba Aa ocTaHe Ha BUCUHM He Makoj o4 600 mm u He Behoj og 1000 mm.
OpBOAHO LPeBO MOXETE NpoayxuTn Ao Hajsuwe 4000 mm. 3a Apyro UCMyCHO LpeBo U HacTaBak

obpaTuTe ce oBnawheHoM CepBNCHOM LIEHTPY.

5.4 MpuKIbyYyeHle Ha eNIeKTPUYHY
Mpexy

Ha Kkpajy MOoHTaxe nNpuKIbydnTe rnaBHu kabn
3a Hanajawe Y 3naHY YTUYHULLY.

Mnoynya ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama u
nornaesbe , TeXHUYK1 nogaun” HaBoae
notpebHe enekTpuyHe KapakTepUcTuke.
[MpoBepute ga nu cy komnaTtmbunHe ca
MPEXHUM Hanajakem.

lMpoBepute ga nu Bawa kyhHa
enekTpovHCcTanaumja Moxe aa u3gpxu
MakcumanHo notpe6Ho ontepeheme,
y3umajyhu y 063up v cBe gpyre ypehaje koju
Mory 6utn y ynotpeou.

MpukrbyunTte ypehaj Ha y3eMsbeHy
yTUYHULY.

Kabn 3a Hanajake mopa 6uTn nako goctynaH
HaKOH MOHTaxe ypehaja.

O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEeHTPY 3a 6urno kakse
eniekTpuYHe pagoBe NoTpebHe 3a MOHTaxy
oBor ypehaja.
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lMpoussohay He NpuxBaTa HUKaKBY
OZArOBOPHOCT 3a owwTehewa unv nospeae

6. KOMAHOHA TABJA

6.1 Onnc komaHgHe Tabne

HacTane ycnej HenowToBawa
ropeHaBegeHnxX mepa npeaoCcTpoXHOCTU.

0 EHE H

I

==

i

]

S

Bupay nporpama

[yrme 3a onuujy cmamera 6p3nHe
LeHTpudyre @

CeH3opcko gyrme 3a Temnepatypy '

Owcnnej

CeH30pcko AyrMe 3a OAfIoKeHW cTapT &

A Censopcka nyrmaa 3a ynpasrbatre
BPEMEHOM @

CeHsopcko ayrme 3a crapt/naysy D”

Bl Censopcko gyrme 3a nako nernare

El Censopcko nyrme 3a onumjy Meko nnyc
+

CeH3opcko fyrme 3a JOMYyHCKO Ucnmnpane
CeH3opcko gyrme 3a nporpam 3a
yKnaware deka

CeHsopcko ayrme 3a npetnparse L
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TacTep 3a yKibyuMBat-e/UCKIbYyYMBatbe

Bupay nporpama

Oyrme 3a onymjy cmamera 6p3nHe
LeHTpudyre @

CeH3sopcko gyrme Tewmn. §
Oucnnej

CeH3sopcko gyrme OanoxeHn crapt &
CeH3sopcko ayrme Ynpasrbake
BPEMEHOM @

CeH3sopcko gyrme CtapTt/lMaysa Dl
CeH3opcko gyrme 3a onuujy Jlako

nernawke ___5

CeH3sopcko gyrme 3a onuujy Meko nnyc
+

CeH3sopcko gyrme 3a onuujy JogaTHo
ucnupawe &

CeH3opcko gyrme 3a onuujy Yknarame
dneka W



CeH3opcko gyrme 3a onuujy MNpetnpare

6.2 Aucnnej

Tactep Ykbyun/Uckrbyum ®

(=o o
0 B o~ 0
oo O

1

]
o

Temnepatypa npoctopuje:
MHavkaTtop Temnepartype
WHpavkaTop xnagHe Boae

MuaukaTtop 6nokage 3a 6e3begHocT
feue.

MHavkaTop HUMBOa Tpake yHKuuje
ynpaBrbaiba BPEMEHOM.

|/]H,ClI/IKaTOp MaKkCcumarsnHe TexunHe Be-

wa.

VHavkaTop ognoxeHor ctapTa.

MHaukaTop 3akrbyyaHor nokmnonua.

Ourutanym MHOMKATOP MOXe Aa npuka-
xe:

» Tpajawe nporpama (Hmp. E"'“])
* Bpewme ognarawa (Hnp. ﬂ "I).

. =0
*  Kpaj umknyca (1--01).

* Koa ynosopetrba (HMp. E ED)

« HasHnaka ykynHor 6poja pagHux ca-
T ypehaja. 3a Buwe uHopmaumja
nornepfajte oferbak ,bpojay paa-
HWx caTtn” y nornaervy ,llogewwasa-

Hba .

MAX Tpenepu kafa yHoC Belua npe-
Kopaym MakcumasHu geknapucanu
YHOC 3a n3abpaHu nporpam.

MHavkaTop goaasara Bewa. MNoynke
[a CBETNM Ha MoYeTKy hase npamba,
[0K KOPUCHWK U farbe MoXe Aa naysu-
pa paa ypehaja n goaa jow Bea.

H44 WHpmkaTtop unwhersa By6rsa.

MuagnkaTtop Tuxo.

MHan KaTop 3agpKaBaka ncnupama.

30Ha ueHTpudyre: MHgukatop 6p3nHe
ueHTpudyre

WHaukaTop nporpama 6e3 ueHTpudy-
re. ®asa LueHTpudyre je nckrbyyeHa.
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7. BUPAYN MPOIPAMA N AYTMAL

7.1YBoOp

®

Onuwuje/dyHKUMje HUCY AOCTYMHe ca
CBWM NporpamumMa npawa. Mposepute
KkomMnaTnbunHocT nameny onuwja/
dyHKLMja 1 nporpama npawa y ,Tabenun
nporpama‘“. JegHa onuuja/dyHkumja
MOXe [a UCKIbydyje Apyry, y TOM cryyajy
ypehaj Bam Hehe omoryhutu ga
nopgecuTe HekomnaTubunHe onuuje/

dyHKLMje.

7.2 Ykrbyun/Uckibyum ®

MpUTUCHUTE OBO AyrMe Ha HEKOMNWKO CEeKyHaM
na bucTe yKbyumnu nunu uckrbyumnu ypeha.
Ornawagajy ce ABe pas3nuuuTe Menoguje Aok
ce ypehaj ykrbyuyje nnm nckibydyje.

MowTo Pexum npunpaBHOCTU ayTOMaTCKl/I
neakTneupa ypehaj HakoH HEKONMKO MUHYTa
Kako 61 ce cmamuna NoTpoLlHa EHepruje,
MOXOa hete MOpaTu NOHOBO Aa aKTuBuparte
ypehaj.

7.3 Temn. 8

Kapa nsabepete nporpam npata, ypehaj
ayToMaTCcku npeanaxe nogpasymeBaHy
Temnepartypy.

Y3acTonHo nNpuTUCKajTe 0BO AyrMe oK ce Ha
Avcnnejy He nojasu XerbeHa Temneparypa.

Kapga ce Ha gncnnejy nojaBe HAMKATOPU — _x,
ypehaj He 3arpesa Boay.

7.4 UeHTpudyra ©

Kapa nogecute nporpam, ypehaj aytomaTtcku
Oupa nogpasymeBaHy 6p3nHy LeHTpudyre.
[Momohy oBe onuuje MoXXeTe NPOMEHUTH
nogpasymeBaHy 6p3uHy LeHTpudyre.

Y3acTonHo goavpyjte oBo ayrme aa oucre:

+ CmamuTte 6p3uHy ueHTpudyre. Ha
aucnnejy ce npukasyje UCKiby4mBo 6p3vHa
ueHTpudyre Koja je 4OCTynHa 3a
noaeLleHn nporpam.

» [opaTHe onuuje ueHTpudyre Bes

ueHTpudyre — — —.

218 CPIICKU

V3abepute oBy onuujy ga bucre
Aeaktusupanu cee dase LeHTpudyre.
Ypehaj nsspLuaBa camo gasdy ncnyLlutarwa
BOAe 3a n3abpaHu nporpam npawa. Osa
onuuja je HamereHa BeoMa OCETIbMBUM
TKaHnHama. ®a3a ucnmpara KopmcTu
BULLE BOAE 3a HEKe nporpamMe npawa
AkTuBMpajTe onuujy 3agpkaBame

ncnupawa .
Mocnegra ueHTpudyra ce He nsBpLUaBa.
MalumHa He mucnywiTa Body of Nnocrnearer
ncnvpana ga 6u ce cnpeymnno ryxsarwe
Bewa. MNporpam npawa ce 3aBpLuaBa ca
BOOM Yy OyOHsy.

Ha gucnnejy ce npukasyje nHavkatop LI
Moknonal ocTaje 3abpaBrbeH, a bybats ce
penoBHo okpehe aa 6u ce cmarbuno
ryxxsate. Mopate ga ucnyctute Boay aa
OucTe oTKIby4anu noknonakd.

Ako pogupHete gyrme Crtapt/May3sa |>||

ypehaj nssoau gasy yeHTpudyrnpama un
uenywTta Bogy.

@

Ypehaj aytomaTtcku ncnyita Bogy
HaKoH npunbnwxHo 18 catu.

AkTuBmpajTe onuujy Tuxo E]l.
[MpenasHa n koHayHa dasa ueHTpudyre
ce MoTUCKYjy 1 Mporpam ce 3aBplLuaBa ca
BoAoOM y 6y6ry. OBO nomaxe aa ce
CMaksV ryKBake.

Ha gucnnejy ce npukasyje nHavkatop .
[Moknonad ocTaje 3akrbyyaH. bybatw ce
HopMarHo okpehe aa 6u ce ymawuno
ryxxsate. Moparte ga ucnyctute Bogy aa
BucTe oTKIbYYanu noknonatdl.

[MowTo je nporpam Bpso TUX, NOrogaH je
3a ynotpeby y HOhHUM caTuma Kaga je Ha
CHaau jedbTuHWja Tapmda 3a enekTpuyHy
eHeprujy. Y Hekum nporpamvma
ncnmpana ce ob6asrbajy ca BuLLE BoAe.

Ako pognpHete Crtapt/lMaysa D” ypehaj

M3BOAM CaMo jedHy a3y UcnywTama
BoOze.

@

Ypehaj aytomaTtcku ncnyLita Bogy
HakoH NpubnmkHo 18 caTw.




7.5 MNpeTnpame L

[Momohy oBse onuuje nporpamy npara
MoXeTe Aa goaate dasy npernpama.
Oprosapajyhu nHgukaTop nsHag CeH30pcKor
ayrmeTa cBeTnu.

Kopuctute oy onuujy oa bucre goganu
a3y npetnpara Ha 30 °C npe dase npara.

OBa onuuja ce npenopyyyje 3a jako 3anpsbaH
BELL, HAPOYUTO aKo Ha HeMy MMa necka,
npaLuvHe, 6naTa v gpyrux YBpcTux Yectuua.

Ogproapajyhu nHamkaTtop nsHag ceH3opcKor
AyrmeTta CBeTnn 1 Takofe ocTaje cTanHo
yKIby4eH Tokom criegehux uuknyca fok ce
OBa onuuja He AeakTueupa.

7.8 TpajHo Meko nnyc &*

Mopecute oy onuujy ga bucre
ONMTMMU30BANN pacrnogeny omMmekwmBaya
TKaHWHa 1 noborbany Mekohy TKaHuHa.

[Mpenopyyyje ce kaga KOPUCTUTE OMEKLLMBAY
TKaHWHa.

®

OBa onuuja Moxe fa Npoayxu Tpajare
nporpama.

@

OBa onuuja npogyxaea Tpajarke
nporpama.

7.6 Yknamwame chneka i)

OoaunpHute oBo gyrme ga bucte nporpamy
nopganu asy 3a yknarware dreka.

Oprosapajyhu nHgmkaTop nsHag CeH30pckor
ayrMmeTa cBeTnu.

Kopuctute oBy onuujy ga bucte ca Bela
YKITOHUIIN yMOpHe drneke.

Kap nogecwute oBy onuujy, cTaBuTe CpeacTBo
3a yknawame dneka y nperpagy .

®

Oga onuuja npogyxasa Tpajare
nporpama.

OBa onuuja Huje JOCTyMHa Ha
Temnepatypu Huxoj og 40 °C.

7.7 TpajHo [lonaTHO ucnupamwe E3]

Ca oBowm onuujom MoxeTe Aa goaarte
HEKOMMKO ncnupaksa y ckrnagy ca nsabpaHum
nporpamom npatba.

KopucTtute oBy onuujy 3a rmbyae Koju cy
aneprnyHy Ha octaTke AeTeplieHTa n umajy
oceTrbMBY KOXyY. 3axBarbyjyhu gogatHoj
YHKLMOHaNHOCTK OBE Onuuje, OMeKLIMBaY
TKaHWHa ce paBHOMepPHO pacnopefyje no
Belly Tako Aa uma jadve gejcteo. OBo je
npenopy4rb1Bo Kaga KopUCTUTE OMEKLLIMBAY.

®

OBa onuuja npogyxasa Tpajare
nporpama.

Ogproapajyhu uHamkaTtop nsHag ceH3opcKor
AyrmeTta CBeTnn 1 Takohe ocTaje cTanHo
YKIby4eH Tokom criefehux Luuknyca ok ce
OBa oMnuwja He AeakTuBmpa.

7.9 Nako nernamwe</~

Ypehaj naxxrenso nepe u LeHTpudyrupa
pybree oa 6u ce cnpeynno ryxsame.

Ypehaj cmamyje 6p3vHy ueHTpudyre,
KOpUCTM BULLE BOAe M npunarofhasa Tpajare
nporpama tuny pybrea.

Oprosapajyhn nHamMkaTop novvke aa
CBeTNU.

7.10 OgnoxeHu ctapT &

[Momohy oBe onuuje moxeTe Aa oanoXuTe
noKpeTake nporpama 3a NorogHuje Bpeme.

Y3acTonHo goavpyjte gyrme ga bucte
NoAEeCUnn XerbeHo ognarare. Bpeme ce
npoayxasa y kopauuma o no jegHor cata 4o
20 catn.

. ) N
Ha pucnnejy ce npukasyje uHgukatop @Su
onabpaHo Bpeme oanarawa. HakoH wro

pooupHete gyrme Ctapt/Maysa [>|| ypehaj
3anountbe ca oabpojaBakeM v Noknonay ce
3aKkrbyyaBa.

7.11 YnpaBrbake BpeMEHOM @

Ca 0BOM OMuMjoM MOXeTe fa ckpaTuTe
Tpajatse Nporpama y 3aBMCHOCTY 0f
KONMUYMHe Bella v CTeneHa 3anpsbaHocTy.
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HakoH WwTo nogecute nporpam npata, Ha
auncnnejy ce nprikasyje heroBo aytoMaTcku

NoAeLLeHo Tpajarbe 1 LupTe
JoavipHute ayrve Ynpasibakbe BpEMEeHOM

@ na bucrte ckpatunu Tpajake nporpamMa y
cknagy ca Bawum notpebama. Qucnnej
npuKasyje HOBO Tpajake nporpama u 6poj
LpTa ce y cknagy ¢ TUM cmatbyje:

~777 norogHo 3a MakcuMarHy KONMYnHy
HOpMarHo 3anprbaHor BeLua.

Gp3n LMKITYC 33 MaKCUMarHy KOMYnHy
6naro 3anprbaHor BeLua.

BeoMa 6p3n LMKIYyC 3a Makby KOMUUNHY
©Onaro 3anpsrbaHor Belwa (npenopyuyyje ce
HajBuLLE NOMNOBMHA Of MakcumarHe
KONMUYMHE).

Hajkpahu LuMKnyc 3a ocBexaBarbe
Manux KonuymHa sella.

Onuwja YnpaBrbarwe BpeEMEHOM OCTYMHA je
camo ca nporpammmMa Koju ce Hanase y
Tabenu.

WHpukaTop
("]
[ L
5 B
£ £
o
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[7)
—_—— [ ] [ ]
——— | | | |
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= 2) L [ ]

WUHaukaTop

Cottons
Synthetics
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1) lMoapasymeBaHO Tpajarbe 3a CBe nporpamMe.

2) OBaj HMBO onuuje YnpaBrbake BPEMEHOM Huje A0~
cTynaH Ha 90 °C.

@

Ha Hekum ypehajuma Tpajake nporpama
ce ckpahyje 6e3 npukasuBara LpTILa.

7.12 Crapt/May3a >l

Hoauvpuute gyrme Crapt/MNaysa D“ Aa bucte
NMOKpeHynu unu naysmpanu ypehaj nnm
MPeKVHYNM Nporpam Koju ce 13BpLuaBsa.



8. MPOIrPAMU

8.1 N'pachukoH nporpama

Mporpam

MoppasymeBaHa
Temnepartypa
PacnoH Temne-

PedbepeHt- Makcu-

Ha Op3nHa  ManHa

ueHTpudy- KO-
re LUETE

Onuc nporpama
(Tun Bewa 1 cTeneH 3anprbaHoCcTH)

paTtype Oncer 6p3u- Bewa 3a
He LeHTpu- npawe
tyre

Eco 40-60 1200 o/min 6 kg Benun n wapexn namyk noctojaHnx 6oja. HopmanHo 3anprbaH

40°C 1) (1200-400 o/ Bell. MNoTpola eHepruje ce cmamyje 1 Bpeme nporpama
min) nparba je NPoAyKeHo, LUTO ocurypasa fobpe pesyntare npa-

ba.

Cottons 1200 o/min 6 kg Benu namyk u o6ojeHn namyk. HopmanHo 1 Beoma 3anprbaH

40°C (1200-400 o/ BeLL.

90°C - XnagHo min)

Synthetics 1200 o/min 3 kg CuHTeTMKa nnm matepujanu pasnumuntor cacrtasa. HopmanHo

30°C (1200-400 o/ 3anprbaHo.

60°C — XnagHo min)

Delicates 800 o/min 2 kg OceTrbuBe TKaHWHE Kao LUTO Cy akpun, BUCKO3a U TKaHWHe of

30°C (1200-400 o/ MELLOBUTUX MaTepujana Koje 3axTesajy HexHuje npaxe. Hop-

40°C - XnagHo min) MasiaH CTerneH 3anprbaHocTU.

Rapid 14min 800 o/min 1,5kg Mamyy4He 1 cuHTETUYKe TKaHUHe ca Bnarvm cteneHom 3anp-

30°C (800400 o/ TbaHOCTW MW HOLLEHE Camo jeHOM.
min)

Rinse 1200 o/min 6 kg CBe TKaHUWHe, 13y3eB ByHEHNX M BEOMAa OCETIbUBMX TKaHUHA.
(1200-400 o/ Mporpam 3a ucnuparse 1 LeHTpudyrmpame Belia. Pabpuykm
min) nogelueHa 6p3unHa LieHTpUdyre je oHa Koja ce KopucTu 3a

nporpame 3a namyk. CmaruTe 6p3unHy LieHTpudyre Tako Aa
ofrosapa BpCTY BeLla. AKO je HeonxoAHo, nogecute onuujy
LdoaatHo ucnupawe” 3a foaasare ncnupama. MNpu manoj
Op3nHK LeHTpudyre ypehaj BpLUM NaxIbMBO UCNIPaHEe U
ckpahyje LueHTpudyrnpate.

Spin/Drain 1200 o/min 6 kg CBse TkaH1He, U3y3eB BYHEHUX 1 BEOMa OCEeTIbUBKX TKaHWHA.
(1200-400 o/ 3a ueHTpudyrmparse Bela n ucnylutarwe Boge ns bybma.
min)

Anti-Allergy cﬂb

1200 o/min 6 kg

CtBapw of 6enor namyka. OBaj nporpam ca napom romaxe y

60°C (1200-400 o/ yknawatby knuua n 6akrepuja. CEPTUPNKOBAHO: CtBapmn
min) o 6enor namyka. OBaj nporpam yknawa suile og 99,99%

6akTepuja 1 Bupyca*. Takohe ocurypasa ogrosapajyhe cma-
Hete aneprena. * Micnutat je 3a Staphylococcus aureus,
Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas ae-
ruginosa u 6aktepuodar MS2 He3aBUCHVUM TECTOM KojU je
cnpoBena komnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom
2021. roanHe (V3BewwTaj o ucnutmsamy 6p. 202120117).

Duvet 800 o/min 2 kg JenaH CUHTETMYKM NpekpyBaY, nocTaerbeHa ogeha, jopranu,

30°C (890—400 o/ jakHe nyrweHe nanepjem 1 CrM4HW NpeamMeTy.

60°C — XnagHo min)
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Mporpam PedepeHT- Makcu- Onwuc nporpama
MNopgpasymeBaHa Ha6p3vMHa ManHa (Twun Bewa v cTeneH 3anprbaHoOCTH)

Temnepartypa LeHTpudy- KO-
PacnoH Temne- re JIN4YnHa
patype Oncer 6p3u- Bewa 3a

He UeHTpu- npamwe

tyre

Silk @ 800 o/min 0,5 kg CneuujanHm nporpam 3a CBUIY 1 MeLLaHN CUHTETUYKM BeLL.
30°C (800-400 o/

min)
Wool @ @ 1200 o/min 1,5 kg ByHa koja ce moxe npatu y MalumHK, ByHa Koja ce Moxe npa-

00 (1200-400 of ; 6 «2)
40°C h TU PYYHO U Apyrn maTepujany ca cuMBonom ,pyyHo npare
40°C - XnapHo min) .
Sport 1200 o/min 3 kg CuHTeTnuka crnoptcka ogeha. OBaj nporpam je HamereH 3a
30°C (1200—400 o/ HeXHo npake MmodepHe crnopTcke ogehe, a Takohe je noro-
40°C - XnagHo min) [laH 3a crnopTcky ofehy 3a TepeTaHy, BOXHy Guuukna unm
Ljorupare n CrmyHo.

Outdoor (:Q_{ 1200 o/min 2 kg3) CneuujanHu nporpam 3al0,qehy opf LvHca ca bnarom c.baaoM
30°C (1200—400 o/ 1kd) nparba Kako 61 ce Ha Hajmakby Mepy cBeo rybutak 6oja n o3-
40°C — XnagHo min) 9 Haka. 3a 6orby Hery nperopyu4yje ce Maka KonvyuHa BeLla.
Denim 800 o/min 2 kg CneuujanHu nporpam 3a ogehy of LunHca ca 6narom gasom
30°C (1200-400 o/ nparba Kako 61 ce Ha Hajmawy Mepy cBeo rybutak 6oja n o3-
40°C - XnagHo min) Haka. 3a 6orby Hery npenopyu4yje ce Maka KonvyuHa BeLua.

1) Mpema Ypen6u Komucuje EY 2019/2023 n cBum HoBMM npaTtehuM cTaHAapavMMa Ha TPXKULLTUMA Koja
yyecTBYyjy: Benvka bputanuja EkogusajH 3a nponssoge nosesaHe ca eHeprujom v Ypeabe o nHgopmaumjama o
eHeprujun, ykpajurckn aekpet 834/2023, AS/NZS2040 n AS/NZS6400. Oaj nporpam Ha 40 °C moxe 3ajegHo y
MCTOM LMKITyCY Aa Nepe HOpMariHo 3anprbaH NamyyHu Bell AeknapucaH 3a npawe Ha 60 °C vnm 60 °C.

®

3a gocTurHyTe TemnepaTtype yHyTap Belua, Tpajake nporpama v gpyre nogatke, norneaajte ogerak ,Bpea-
HOCTM NOTpOLLH-E”.

HajedbukacHuju nporpamu y norneay noTpoLUtbe eniekTpuyHe eHepruje yornwTeHo peyeHo Cy OHU Koju paae
Ha HWKUM TemnepaTtypama v Tpajy ayxe.

2) Tokom oBor uuknyca 6ybar ce nonako okpehe kako 61 ce ocurypano HexHo npawe. Moxe n3rnegaTtu Kao ga
ce bybar He okpehe unu ce He okpehe NpaBWnHO, anu TO je HOPMAaIHO 3a OBaj Nporpam.

3) [porpam npamna.
4) Mporpam npatsa 1 hasa o6HaBrbaka BOAOOTNOPHOCTY.
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KomnaTtnbunHocTt nporpamckux onuuja
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Mporpam =
Eco 40-60 L L] n
COttOnS | | | ] | | n n n n | | | | | | n
SynthetiCS n n n n n n n L} |} L} n
Delicates [ ] [ n ] n n u
Rapid 14min - " - =
Rinse L} n L} n L}
Spin/Drain - " -
Anti—AIIergy(ﬂb " " " . . . " -
Duvet " " " "
Silk @J . " "
Wool & @ . " . .
Sport |} n |} n n |
Outdoor (2-{ " . " . -
Denim L} n L} n n n L} L} L}
1) MpeTtnpame 1 Yknaware drneka He Mory Aa ce nsabepy 3ajegHo.
2) 0ga onuwja Hje JOCTyNHa Ha TemnepaTypwu Huxoj og 40 °C.
OproBapajyhu getepLieHTH 3a nporpame npawa
Mporpam YHuBep3an- TeuyHocTt3a TeyHocT3a OceTrbuBa Moce6aH
HU npamaK1) cBe TKaHu- ob6ojeHe ByHa
He TKaHWHe
Eco 40-60 A A A - --
Cottons 4 4 . - -
Synthetics . . . - -

CPICKU

223



Mporpam YHuBep3an- TeyHocTt3a TeyHocT3a OcetrbuBa MocebaH

HU npamax” cBe TKaHu- ob6ojeHe ByHa
He TKaHWHe
Delicates - - - N N
Rapid 14min - A R _ —
Anti-Allergy (‘\'lb A A _ _ R
Duvet - . N N .
silk &) - - B N R
Wool@ @ - - - A a
Sport - A R B .
Outdoor 9‘2 - - - . R
Denim - . R R N

1) Ha temnepatypu Buwoj oa 60 °C npenopyuyje ce ynotpeba getepiieHTa y npaLuky.
-- = He npenopyuyyje ce 4 = npenopyu4yje ce

8.2 Woolmark Premium Wool Care — NnaBa

Livknyc npatba ByHe y OBOj MalLMHW TecTupana je u ogo-
6puna komnanuja The Woolmark Company 3a npake
OfEBHVX NpeaMeTa Koju cafpxe BYHY O3HaYeHUX eTuke-
TOM ,pYyYHO Mpake” YKOSIMKO Ce MPOW3BOAW Mepy npema
ynyTCTBMMa Ha eTUKETU OLEBHMX NpeaMeTa v OHUMa Koje
je n3nao npomssofay oBe MaluMHe 3a nparbe pybrba.
M1145

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

9. NOAELIABAHA

9.1 3By4YHM curHanm - [ohe po kBapa ypehaja (kpaTke 3By4He
CeKBeHLe Y Tpajarby OKO 5 MuHyTa).

[a bucTte peakTuBupanu/akTuBupanu

3BYYHE CUrHane Ha Kpajy uykryca npama

«  YkrbyuyjeTe/vckibydyjete ypehaj (nocebaH | kapa je nodelleH jeaaH nporpam,

Ogaj ypehaj nma pasnuuuTe 3By4YHE curHane
KOju ce akTMBMpajy kaga:

KpaTak 3BYK). NCTOBPEMEHO MPUTUCHUTE U ApXUTE AyrMan
« [oavpyjeTe gyrmag (Knuk). L BT oko 2 cekyHze. Qucnnej npuka3syje
* HanpasuTe norpewan nsbop (3 kpaTka On/Off

3ByKa).

* [lo 3aBpLeTKy nporpama (3ByyHe
CeKBeHLe Y Tpajarby OKO 1 MUHYT).
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®

AKO geakTuBuMpaTe 3BYYHE curHane, oHu
he HacTaBuTV Aa paae ykonvko gohe go
KBapa Ha ypehajy.

9.2 Bbniokaga 3a 6e36eagHOCT Aele

[Momohy oBe onuuje MoXeTe cnpevnTn aa ce
JeLla urpajy ca komaHgHOM Tabriom.

[a bucTte akTuBMpanu/geakTuBupanm oBy
onuujy, APKUTE NPUTUCHYTAM ayrMe = ok
ce D ue ynanwulyracu Ha gucnnejy.

Ypehaj 3agpxaBa n3bop oBe onuuje Kao
nogpasyMeBaHe HaKOH LUTO ra UCKIby4YuTe.

dyHKumja ,bnokaga 3a 6e3benHocT geue”
Moxzaa Hehe BUTK JOCTynHa HEKOMMKO
CeKyHAM HaKOH yKIbyuMBaka ypehaja.

9.3 bpojay pagHux catu

Moryhe je npukasatu y catmma yKyrnHo Bpeme
papa ypehaja noyes oA NpBOr YKiby4mBama.
OBa BpeHOCT nokasyje Bpeme paja uuknyca
(He obyxBaTa nayse 1 Bpeme OAJIoKeHor
crapTta). [la 6u ce nojaBuna Ha gucnnejy,
npatute cnegehe kopake:

1. Yxrbyuute ypehaj npuTtucKkom Ha gyrme

Ykrbyun/Mickrbyun (D
2. OkpeHuTe gyrme 3a n3bop nporpama Ha
6uno koju nporpam.

+

3. TlputucHuTe N AopxuTte ayrmag W v
Hekonuko cekyHam (y npeux 10 cekyHau
HaKOH yKrbyumBara. HakoH oBmx 10
CeKyHaM, 3BYYHU CUrHanNmM ce akTueupajy
1 geakTnBupajy KomouHaumjom Tacrtepa).

4. HakoH 3 cekyHae Ha gucnnejy ce
npvkasyje ykynaH 6poj catv paga

10. CBAKOOHEBHA YTOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

10.1 AkTuBMpake ypehaja

1. YTakHUTE MpEeXHU yTUKad y 3augHy
YTUYHULLY.
2. OpBpHUTE CNaBuHy 3a BOAY.

ypehaja: Hnp. 3a 1276 catu, gucnnej
npukasyje TekcT Hr Ha 2 cekyHAe, 3aTum
,12” (xvrbage v CTOTUHE) Ha 2 CekyHae u
Ha Kpajy ,76” (gecetuue v jeguHuue).

@

Ako 0OBaj NocTynak He paau (36or ucrteka
BpeMeHa, norpeLLHor nonoxaja bupava
Unn norpeLuHe KoMbuHaumje Tactepa),
nckrbyumTe ypehaj n noHoBUTE NOCTynak
13 noyeTka.

9.4 Bpahawe Ha thabpuuka
nojeluaBamba

OBa hyHKUumMja omoryhaea Bpahahe Ha
¢abpunyka nogelaBana. [Ja 6ucte
aKkTuBMpanu oBy onuujy, obasute cnegehe:

1. Yxrbyunte ypehaj nputuckom Ha gyrme

Ykrbyun/Mckibyum
2. OkpeHuTe ayrme 3a nsbop nporpama Ha
©6u1rno koju nporpam.

3. TpuTucHuTe n apxute gyrmag ®+ "

=~ Hekonunko cekyHau (y npeux 10
CEKYHOUN HAKOH YKIbyumBama. HakoH oBumx
10 cekyHau, 3BYYHM CUrHanu ce
aKTMBMpajy 1 AeaKkTuBmpajy
KoMOUHaumjom TacTepa).

4. [wncnnej he npyukasatm — — — Ha OKo 5
CeKyHau.

@

Ako oBaj noctynak He pagm (36or ncreka
BpeMeHa, NorpeLuHor nonoxaja upava
Unu norpeLuHe KoMbuHaumje Tactepa),
nckrbyumTe ypehaj n noHoBUTE NocTynak
13 noyeTka.

3. [putucHute ayrme Ykbyun/Uckrbyun aa
Ouvcte akTuBmpanu ypeha.
Yyje ce KkpaTak 3BYK.

10.2 Y6aumBakse Belia
1. OtBopuTe noknonay ypehaja.
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2. T[putucHute gyrme A.

{ )

Bybat ce ayTomaTcku oTBapa.

3. CraBute Bew y bybamn, komag no komag,.

4. [MpoTpecuTe BeL Npe Hero wTo ra
craBuTe y ypeha;.
5. 3aTtBopuTe 6yban M noknonad.

/\ OnPE3

- MpoBepwvTe Aa HUCTe CTaBUMU NpeBuLLE
Bella y Oybatb.

- MNpoBepwuTe Oa Bell HWje 3arnaBrbeH
n3ameny santueaya v ypehaja, kao u ga
nv je 6ybar NpaBUHO 3aTBOPEH.

- [patbe TkaHuHAa jako 3anprbaHnx yrbem
1 ca macHuM drnekama nnu kopuwhere
napdgema moxe Aa nsasose owwTeherwe
rymMeHux genosa ypehaja.
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10.3 MNperpane 3a AeTepLIEHT.
Ynotpe6a geTepLeHTa U aguTMBa

1. W3mepuTte HaBedeHy KONMMYNHY
OeTeplieHTa U OMeKLUIMBaYa TKaHUHa.

2. CraBuTe OeTepLeHT 1 omeKwmBay
TKaHWHa y oarosapajyhe nperpage.

@

YBek ce NpuapxaeajTe ynyTcrasa
HaBe[eHWX Ha NakoBawy AeTepLieHTa.

Mperpaga 3a aetepyeHT y dasu npetnpara.
OsHake MAX o3Ha4aBajy MakcumarHe Ko-
m TNMYnHe AeTeplieHTa (NpaLLKacTor Unu TeYHor).
Kapa nogecute nporpam 3a npare dneka, fo-
OajTe AeTepLeHT (MpawKkacTy Unv Te4HN).

Mperpaga 3a aeTeplieHT 3a a3y npawa.
| Il | OsHake MAX 03Ha4aBajy MakcumarHe Ko-
INMYnHe AeTeplieHTa (NpaLLKacTor Unu TeYHOr).

Mperpaga 3a TeuHe aanTMBeE (OMeKLIMBAY TKa-
@ HWHa, LWTKpaK).

OsHaka @ 0O3HavaBa MakCUMarsHy KOnu4uHy
TeYHUx agutumea.




5|\ KnanHa 3a npaluak unv TeuHn AeTepyenT.
\

10.4 TeyHn unu npawikacTu
AeTepLieHT

» [lonoxaj A 3a npawkacTv AeTepLieHT
(cpabpuuko nogeLlaBame).
» [lonoxaj B 3a Te4Hn geTepLieHT.

®

Kap kopuctuTe TeUHU AeTEepPLIEHT:

* HemojTe KOPUCTUTK XKenaTuHacTe unu
rycte Te4He geTtepLieHTe.

* He cunajte Te4HOCT usHag,
MaKCUMarnHor H1Boa.

* He nogewasajte pyHKUMjy
OfJ1I0XKeHor cTapTa.

10.5 NMogewaBake nporpama

1. OkpenuTe Bupay nporpama ga dbucre
n3abpanu xerbeHu nporpam npata.

WHankatop ayrmeta Crapt/lay3a D”

Tpenepu.

Hucnnej nokasyje MHONKATMBHO Tpajarke

nporpama.

2. [a 6ucte npoMeHunu TemnepaTypy u/vnm
Op3vHy LeHTpudyre, OOUPHUTE
oarosapajyhy gyrmaa.

3. Ako xenute, nogecuTe jeaHy unu Buwle
onuwmja goaupyjyhu ogrosapajyhy
ayrmag. Y cknagy ca Tum ogrosapajyhu
MHAMKaTOPW Ha AMCnnejy noYvky aa
CBeTMne 1 Menajy ce npukasaHe
MHpopmaumje.

Ako nsbop Huje moryh yyje ce 3By4HM

curHan v gucnnej npukasyje — — —.

10.6 JlonaTtHe nHopmauumje o
CBaKoAHEBHOj ynoTpeou

HeTekumja konnumnHe Bewa SensiCare
System

Onuwuja SensiCare System aytomaTtcku
nofeLuasa Tpajake nporpama npema
KonuunHu Bela y 6ybry kako 6u ce
MOCTUIMN CaBpLUEHW pe3ynTaTh npara 3a
Hajkpahe moryhe Bpeme. Ypehaj getektyje
KonuuunHy Belwa y npsux 30 cekyHamn. Y
nporpammuma y kojuma je 4octynHa

Ynpasrearwe BpGMGHOMQ) onuuja, TOKOM oBe
dase gucnnej penpoaykyje je4HocTaBHY
aHumauyjy. bybamn ce HakpaTtko okpehe. Ha
Kpajy chase geTekumje nywera, y cnyyajy

na je 6y6am npenymen, nHavkatop MAX
Tpenepw Ha aucnnejy. MoxeTte nayaupatu
pan ypehaja n nssaguti BuLiak seta. Y
CYNpOTHOM, nporpam npaxa he HecMeTaHo
noyetn. Oko 20 MUHYTa HAKOH NOKpeTaka
nporpama, Tpajarse nporpamMa Moxe MoHOBO
fa ce Npunaroan y 3aBUCHOCTW Of KOJNMYNHE
BOAE Kojy cy ynune TkaHuHe. SensiCare
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System Huje JOCTYyNHO y NporpaMumMa ca
KpaTKUM LyKnycrma.

MokpeTawe nporpama

HoauvpHute gyrve Dl Aa bucte NokpeHynu
nporpam. Ogrosapajyhu nHgnkatop onuuje
npecTaje na Tpenepu n oCTaje YKiby4eH.
Mporpam ce nokpehe, a noknonakd je
3akrbyyvaH. Ha gucnnejy ce npukasyje

WHOWKaTOP "_D

MokpeTake NporpamMa ca oasIoKeHUM
cTapToM

1. Doaupyjte ayrme \ fok ce Ha gucnnejy
He npuKaxe XerbeHo BpeMe ofrarara.

2. lognpHute ayrme Dl Moknonad ypehaja
ce 3aKkrbyyaBa 1 3anoduke oabpojaBake 4o
opnoxeHor ctapta. Kaga ce ogbpojaBare
3aBpLUK, Nporpam ce aytomaTtcku nokpehe.

Mpeknaawe nporpaMa u Mewawe onuuja.
1. Kaga je nporpam nokpeHyT, MoXeTe aa
npomeHuTe camo Heke onuuje. JognpHute

ayrve D”

2. MpomenuTe onuuje. NHdopmaumje Ha
ancnnejy ce Memajy y cknagy ca Tmm
npomeHama.

3. JoanpHuTe NOHOBO D” [Mporpam npara
ce HacTaBsba.

OTka3uBawe Tekyher nporpama

* [putucHute gyrme ® Aa bucte otkasanu
nporpam v uckrbyumnu ypeha;.
MpuTucHUTe NoHoBo Aa bucte
akTmBupanu ypehaj.

+ OkpeHuTe KOMaHAHO Ayrme 3a n3bop Ha
nonoxaj ,peceToBane”, NokpeHuTe ypehaj

11. HETA W YNLWWREHE

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTu.

11.1 Pacnopepn nepuoauyHor
ynwhewa

MepuoaunyHo ynwhewe nomaxe aa ce
npoAayXu pagHu Bek Bawer ypeRaja.
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® . Cavekajte 2 cekyHae. Caga moxete
[a nogecute HOBMW Nporpam npaksa.

Kpaj nporpama

*  Ypehaj ce aytomartcku 3ayctasrba. Ha

. N alul

aucnnejy ce npukasyje LkiLl.
Ornawagajy ce 3By4HM CUrHanm (YKomko
CYy aKTUBHN).

* Vckrbyyyje ce nHankaTop gyrmeta D”
["acu ce nHamkaTop 3a 3akibyyaH

noknonat, ™ { M noknonat ce OTKIby4aBa.

* [putuchHute gyrve O na Hekormko
cekyHau aa bucte geaktmsupanu ypehaj.
Moknonai, n go3atop AeTepLeHTa ApxuTe
oALWKPUHYTE Aa GucTte cnpeynnu nojasy
Oyhu n HenpujaTHUX Mupuca.

UcnywTawe Boae HaKoH Kpaja uuknyca
Ako cTe ogabpanu nporpam unu onuujy Koja
He ucnyLTa Bogy HaKoH nocneaxer
ucnupata, He 3abopaBuTe Aa ncnyctTute
BOAYy:

* [JoaupHuTe gyrme © na bucte cmamunm
Op3vHy LeHTpudyre Kojy je npeanoxumo
ypehaj.

e [putnucHute D”

» Kapa ce nporpam 3aBpLuv U UCKIbY4U ce

NHAMKATOP 3aKrbyyaHor nokrnonua ™ U,
MOXeTe [ja OTBOpUTE NokmnonaLl,

. @ na bucte geaktuBupanu ypena;.
®DyHKLMja NpUnpaBHOCTH

Pexum npunpaBHOCTM ayToMaTCKu
nckrby4yje ypehaj kako 6u ce cmaruna
NOTPOLLH-a eNnekTpUYHe eHepruje.

HakoH cBakor uuknyca mano oTsopute
noknonay v Bpata bybrwa ga 6u Basgyx
LUuMpKynucao kpo3 ypehaj n ucywmo snary y
Hemy: To he cnpeynTu nojasy poLuera u
HenpujaTHUX Myupuca.

Ako ce ypehaj Hehe KopuUCTUTK ayxe Bpeme:
3aTBOpPUTE A0OBOA BOAE U UCKIbyuuTe ypehaj
n3 cTpyje.



OpwujeHTauMoHu NnaH nepuoguyvHor
yuwhema:

Yknawame kameHua [BanyT roguiike

OppxaBare nparem JegHom meceyHo

OumncTUTE 3anTUBKY MO-
Kkronua

CBaka gBa meceua

Ouuctute 6yban Caaka aBa Meceua

OuwncTtuTte gosatop Ae-
TepleHTa

CBaka gBa meceLa

Ouwnctute dmntep nymne
3a oABoj Boae

[BanyT roguiike

OuuncTtute 4OBOAHO Lpe-
BO U hunTep BeHTUna

[BanyT roguike

Y HapegHuM nacycrma objallH-eHo je kako ce
YMCTW CBaKW NojeauHu Oeo.

11.2 Yknawawe CUTHUX npegmMeTa

®

YBepuTe ce Aa Ccy LIenoBu NpasHu 1 aa
cy cBv nabaBuv enemeHTy Be3aHu npe

nokpeTaa Lukiyca.

YKnoHuTe cBe CTpaHe npeamMeTe (kao LTOo cy
MeTanHe konye, gyrmag, HoBumhu uta.) Koju
Mory Aa ynagHy y duntepe n 6y6ams.
Mornenajte ogercke HYnwhene O0ybra”,
LSduwhere oasogHe nymne” n Huwhere
[OBOAHOT LpeBa n ountepa BeHTuna”.
ByauTe naxronsu ca 3asecama. YKNoHute
KyKuLle 1 cTaBuTe 3aBece y TopOy 3a npawe
WUNW 'y jacTy4HULY. YKOMKKO je noTpebHo,
obpaTuTe ce oBnawheHoM CEpBUCHOM

LeHTpY.

11.3 Cnorbalwke ynwheke

Ypehaj unctute nckrby4nBo 6narvm canyHom
1 TOMSIOM BOAOM. Y MOTMNYHOCTH OCyLUMTE CBE
noBpLUnHe. He kopuctute jactyynhe 3a

punbatrse 1 6uno kakas abpasmBHU MaTepwjan.

/\ ONPE3

Hewmojte ga kopuctute ankoxon,
pacTBapayd unum xemujcke nponsBoae.

/\ OMPE3

Hemojte aa uncTuTe MeTanHe noBpLUNHe
getepLieHToM Ha 6asu xrnopa.

11.4 Yknawatbe KaMmeHLa

@

YKonuko je Boga y Ballem nogpydjy
TBpAa Unu ymepeHo TBpAa,
npenopyuyyjeMo Bam Aa Kopuctute
OMEKLUMBaY BOAE 3a MaLLUHY 3a npake
BeLa.

PepoBHo koHTponuwmTe 6yban aa bucte
CMpeyunnu cTBapame kameHLa.

CTaHpgapaHv fetepleHTun Beh cagpxe
CpefcTBa 3a OMeKLUaBake Boae, anu
npenopy4yjeMo Aa NoBpemMeHo NokpeHeTe
LMKITYC ca npasHum ByGHeM 1 NPOM3BOAOM
3a yKnamare kameHua.

@

YBek npaTuTe ynyTCcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBakby NpousBoaa.

11.5 OgpxxaBare Npawbem

[MoHoBMmbeHa 1 npoayxeHa ynotpeba
nporpama Ha HUCKUM Temnepatypama Moxe
[a JoBefe [0 cTBapaka Hacnara
AeTepLieHTa, Tanora Yyectvua, cteapara
OakTepuja yHyTap 6ybHa n kopuTta ypehaja.
OBO MOXe a CTBOPU BPrio HempujaTHe
mupuce n 6yf). [la bucte enumuHUcanu ose
Hacnare 1 O4MCTUIM YHYTpaLlH0CTK ypehaja,
penoBHO 0b6aBrbajTe NocTynak oapXKaBaka
npakem (Hajvmake jeAHOM MECEYHO).

@

Mornepajte nacyc ,Yvwhene Oybra“.

11.6 YUnwhere 6y6Ha

PenoBHO koHTponuwmnTe 6yban aa bucte
CMPEeYnnn cTBapame HeXxerbeHor Tanora.

Hacnare phe y 6yGry Mory ce jaBuTu ycnea
phatba cTpaHor Tena NpuUnuKom nparsa unu
o[l BOZLE U3 YECMe Koja cafpxu reoxhe

OuucTute Gybar cneumjanHum cpeacTeuma
3a Hephajyhm yenuk.
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®

YBek npatuTe ynyTcTBa Koja ce Hanase
Ha nakosatby Npoussoaa.

HewmojTe unctutn 6ybar KMCenmHCKUM
npon3BoAMMa 3a yKnamare KaMeHLa,
npou3soAnMa 3a ynwhere Koju cagpxe
XMOp, HUTU rBO3AEHOM UMKN YENNYHOM
BYHOM.

11.7 3anTnBKa noknonua

PenoBHO KOHTpoONWLIMTE 3aNTUBKY 1
n3BaguTe cBe npeamMeTe U3 YHyTPaLUHOCTU.
OuucTuTe ra no notpebu, kopuctehm
KpemacTo CpeAcTBO 3a unwhene Ha 6asu
amMoHMjaka, Tako Aa He nsrpebeTe NoBpLUUHY
3anTuBke.

3a TeMerbHO Ynwhemnse:

1. WsBagute cas Bew 13 OybH-a.

2. TokpeHuTte nporpam Cottons  ca
HajBULLOM TemnepaTypoMm.

3. [opajTe many KONMYMHY npaLukacTor
AeTeplieHTa y npasaH 6ybams, kako 6u ce
ncnpanu octauy of paHujux nparba.

@

YBek ce npuapxaeajTe ynyTcTaBa Koja ce

Hanase Ha nakoBaky npounseoga.

®

[MoBpemeHo, Ha Kpajy uuknyca, gucnnej
e00

MOXe€ [ia NPUKaxe MKOHyY ¢e¢: OBO je
npenopyka ga ce o6asu LMKIyc
Lduwhera bybra“. Kaga ce o6asu
ynwhene 6ybra, NKoHMLa HecTaje.

11.8 Ynwhewe gosartopa
AeTepLieHTa

[a bucTe cnpeynnu cTBapame Hacnara
OCYLUEHOT AeTeplieHTa Unm yrpyLiaka
oMeKLIMBaYa u/unu popmmparse 6yhu y
[03aTopy 3a AeTepLIeHT, Ha cBaka ABa
mMeceua npatuTe cnegehu noctynak
ynwhekra kao WTo je onncaHo Ha cnegehum
crnvkama:

2

11.9 Ynwhewe cpuntepa ogBoagHe nymne

PenoBHO npoBepaBajTe hunTep 04BOAHE NyMMe U BUAUTE Aa N je YUCT.
* VickonyajTe MpexHU yTuKay n3 MpexHe ytudHuue. OuucTtute oaBoaHy nymny y cnegehum
* HemojTe ga yvctute nymny ako je soga y ypehajy cny4vajesuma:

Bpyha. CauekajTe ga ce Boga oxnagu.

* HemojTe yknamwatu puntep Aok je ypehaj aktusaH. ¢
+  ®unTtep oaBphuTe Nonako 1 NaxreuBO AOK BOAA He *
npecTaHe Aa uctuye. HakoH WTo ce BoAa MCLypy,

duntep Moxe noTnyHO Aa ce oABpPHeE.

* Ypehaj He ogBoau BOAY.

Byb6ats ce He okpehe.

Ypehaj npoussoau YyaaH 3Byk 360r Tora
LITO je nymna 3a oasog, 6rnokvpaHa.

* Ha gucnnejy ce npukasyje wudpa

Eh
anapma CCL .

Mpatute nocTynak onncaH Ha cnepehum cnukama ga 6ucrte ouncTunm cdunTtep nymMmne:
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YBeK ApXKuUTe Kpny npu pyum ga 6ucte o6pucanu eBeHTyarHo NpocyTy Boay NPUIIMKOM

Baflewba ounTtepa.

11.10 Yuwhere goBoaHor ypeBa u huntepa BeHTUNa

MpenopyyyjeMo fa ABa nyTa roaullkbe OUUCTUTE U OUNTEp [OBOAHOTN LpeBa n (punTep BEHTUNA Kako Gucte
YKIMOHWITN Hacnare Koje Cy ce cakynune Tokom BpemeHa. [paTtuTe noctynak onucaH Ha cnefehvm cnvkama aa
6ucte ouncTunmn cunTtepe:

11.11 XuTHO ncnywTrare Boge

Ako ypehaj He MoXe fga ucnywiTa Boay,
o6aBuTe NCTU NOCTYNaK ONUCaH y OOerbKy
LSHuwhere ountepa oasogHe nymne”. Ako je
noTpebHo, ouncTuTe nymmny.

Kaga ucnyctute Bogy y cknagy ca
npoLeaypoMm 3a XUTHe cryyajese, MopaTte
MOHOBO Ja aKTUBMpaTe CUCTEM 3a OABOA!

1. Cwunajte 2 nuTpa BoAe y nperpagy 3a
rnaBHO Npake Ha [03aTopy 3a
AETepLIEHT.
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2. [lokpeHuTe nporpam 3a UcnyLTaie
BozJe.

11.12 Mepe onpe3a NnpoTuB
3amp3aBamba

Ykonuko je ypehaj nHctanupaH y npoctopuju
roe TemnepaTtype Mory Aa A4OCTUIHY
BpeaHocT oA 0 °C vnu nagHy ucnoga,
YKIMOHWTE npeocTany BoAdy U3 4OBOLHOM
LpeBa 1 ogBoaHe nymne.

1. Wckonyajte MpexHu yTukad n3 MpexHe
yTUYHULE.

2. 3arBopuTe CnaBuWHy 3a BOAY.

3. CraBuTe gBa Kpaja JOBOOHOr LpeBa y
nocyay u nyctute Aa Boga ucteye u3
upeBa.

12. BPEOHOCTU NOTPOLUHE

12.1 KomeHTap

4. VcnpasHuTte ogBogHy nymny. [NpounTtajte
ynyTCTBa 3a XMTHO UCNyLUTake BOAE.

5. Kapa ce nymna 3a oaBopa vcnpasHu,
NMOHOBO MOHTUPAjTE 4OBOAHO LIPEBO.

/\ YNO3OPEHE!

YBepuTe ce Aa je Temnepatypa BuLia og
0 °C npe noHoBHe ynoTpebe ypehaja.
Mpownssohay Huje ogroeBopaH 3a
owTehera Koja HacTaHy ycnea HUCKUX
TemnepaTtypa.

®

ca TEXHUYKMUM KapakTepucTukama ypehaja.

QR kop Ha eHepreTckoj HanenH1UM koja ce mucrnopydyje ca ypehajem HaBoan Beb Besy ka
MHdopmaLmjama Be3aHMM 3a yumHak ypehaja y 6a3u nogataka EU EPREL. Cauysajte
eHepreTcKky HanenHuuy 3a 6ygyhe notpebe 3ajegHo ca ynyTCTBOM 3a ynotpeby v cBUM
ocTanum AOKyMEHTMMA KOju ce Ucrnopydyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmaunje HaBegeHe y EPREL-y moryhe je npoHahu u nomohy Bese https://
eprel.ec.europa.eu 1 Hasvuea Mogena v 6poja nponsBoaa Koju Cy HaBeAeHU Ha nnoynum

®

BpeaHocT v Tpajatbe nporpama 3aBuce O PasnUuMTUX yCrioBa (HMp. TemnepaTtypa
npocTopuje, Temnepatypa u NpuTucak Bode, KoNMyMHa 1 BpCTa BeLLa, HamnoH), Kao 1 ako
NPOMEHNTE NoApasyMeBaHy BPeAHOCT HEeKOT nporpama.

12.2 Npema Ypenomu Komucuje EY 2019/2023 n cBum HoBUM npatehum
cTaHAapAuMa Ha TPXKULITUMa Koja yyecTByjy (¥)

Mporpam Eco 40-60 kg kWh Nintpu  hh:mm % °C o/Mun2)
(vac:mu- 1)
HyT)
Llena konununHa 6 0.760 3:15 53.00 41 1151
Mona konuynHe 3 0.280 2:35 53.00 25 1151
YeTBpTUHA KONUYNHE 1,5 0.220 2:35 55.00 23 1151

1) MpeocTtana BNaxHoCT Ha kpajy tase LeHTpudyrmpama. LLTo je Beha 6p3vHa ueHTpudyruparsa, Beha je Gyka u

Matrba je npeocTana BnaxHoOCT.
2) MakcumanHa 6p3vHa LeHTpudyre.
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12.3 YobuuajeHn nporpamu

@

OBe Bpe4HOCTH Cy Camo OpujeHTaLMOoHE.

Mporpam hh:mm %
kg kWh NMutpn  (yac:mm- 1) °C o/min2)
HYT)

Cottons3) 6 2.500 90 4:10 53.00 85 1200
90 °C

gg tfgns 6 1.600 85 3:50 53.00 55 1200
Cottons 20°4) 6 0.300 70 3:10 53.00 20 1200
20°C

fgrltche”cs 3 0.550 50 2:10 35.00 40 1200
Delicates®) 2 0.350 50 1:00 35.00 30 1200
30°C

g\éof’é 1,5 0.200 45 1:10 30.00 30 1200

(*) Y cknapy ca nponucuma YjeaureHor KparbeBCTBa O eK0-An3ajHy eHEpPreTCkMX NPoM3BoAa Y EHEPreTCKOM 03-
HavaBatby Npon3BoAa, yKpajuHckm aekpet 834/2023; AS/NZS2040 n AS/NZS6400
TemnepaType 1 ontepeherba Cy NoAeLleHn ayToMaTCkn U MOXAa HUCY BUASbUBY 3@ CBe Moaerne.

1) MpeocTana BNaxHOCT Ha kpajy tha3se LeHTpudyrmpara. LLTo je Beha 6p3vHa ueHTpudyrupatrsa, Beha je Gyka u
Mak-a je npeocTana Brna)HoCT.

2) PedepeHTHM nHaukaTop 6p3vHe LeHTpudyre.

3) MoroaHo 3a npakse jako 3anprbaHnx TKaHUHa.

4) MoropaHo 3a npake cnabo 3anprbaHnx NaMy4HUX TKaHWHA, CUHTETHKE U MellaHux MaTepujana.
5) Vva y4MHaK kao 6pau LMKIyC npaksa 3a cnabo 3anprbaH BeLw.

UckrbyyeHo (W) Y npunpagHocty (W) o“"°"‘g;\;;" crapT

0,50 0,50 4,00

Bpeme A0 nckrbyunBarba/MpunpaBHOCTY je HajBuLe 15 MuHyTa.
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13. BP31 BOAWY

13.1 CBakogHeBHa ynotpeba

i

[

YTakHUTE MPEXHU YTUKAY Y 3UOHY YTUUHULLY.
OpBpHUTE CriaBuHy 3a BOAY.
CTaBuTe BELL Y MaLLMHY.

CunajTe feTepLeHT n apyra cpeacTsa 3a
TpeTupare y ogroapajyhy nperpaay
fo3aTopa AeTepLieHTa.

1. TMputucHute gyrme Ykmbyun/Uckmbyum

O) Aa bucte ykbyuunu ypehaj.

2. OkpeHuTte Gupay nporpama ga bucte
NoAECUNM XerbeHW Nporpam.

3. [lopecute xerbeHe onuuje Tako WTo hete
[oaMpHYTU oaroBapajyhy ceH3opcky
ayrmag,.

4. [la bucTe NokpeHynu nporpam,
poavpHute gyrme Ctapt/lNaysa |>||

5. Ypehaj nounne aa pagw.

Mo 3aBpLUETKY Nporpama n3BaauTe BeLw.

MpuTtucHuTe gyrme Ykmbyun/Uckibyum ® na
6ucte nckrbyunnu ypehaj.
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13.2 Hera un yuwhere

Pacnopepn nepuoguyHor ymwhekwa
nomaxe fa ce NpoAyXu pagHu Bek Baluer

ypehaja.

HakoH cBakor uuknyca mano oTBopute
noknonauy Aa 6u Basgyx LMpKynucao Kpo3
ypehaj n ncywmo Bnary y kemy: 1o he
CNpeunTU NnojaBy poLLeHa U HeMpujaTHUX

mMupuca.

Ako ce ypehaj Hehe KopucTuTK yxe Bpeme:
3aTBOpUTE A0OBOA BOAE U UCKIby4YnTe ypehaj
13 cTpyje. HakoH Tora npenopy4yjemo u
ynwhere CBMX AenoBa.

Yknawane kameHua

[BanyT rogute

OppxaBane npawem

JegHom meceyHo

OumncTuTe 3anTuUBKY no-
knonua

Csaka aBa Mecela

Ouuctute Bybar

Ceaka Ba Meceua

OuuncTuTte gosatop Ae-
TepLeHTa

Caaka gBa meceva




YKknawaw-e CUTHUX npegmMmeTta

OumncTtute ounTtep nymne [sanyT roguibe
3a ogBoA Bode

@

OuuctuTe AOBOAHO Lpe-
BO U counTep BeHTUNa

[BanyT roguike

YBepuTe ce Aa Ccy LIernoBu npasHu 1 aa
cy ceu nabaBu enemMeHTV BeE3aHu npe

MnacTtnyHn genosu Tpeba fa Gyay unicTy,
Hapo4MTO OHU KOju Cy nopen duoke 3a
AeTepLieHT. Ykonuko fohe [o npenveama,
YKINOHUTE BULLAK AeTepLieHTa. PegosHo
KOHTponuwunTe 6ybar aa bructe cnpeynnum
cTBapane KameHua. [Mpenopyuyyjemo ga
NMOBPEMEHO MOKPEHETE LMKITYC ca NpasHuM
Oy6H-eM 1 NPON3BOAOM 3a YKNakake
KameHLa.

Y HapegHuM nacycrmMa onMcaHo je Kako ce
yuncTe nojeauHN OeroBu.

nokpeTaa LuKiyca.

YKnoHuTe cBe CcTpaHe npeameTe (Kao LUTO cy
mMeTanHe konye, gyrmag, HoBunhu uta.) Koju
Mory fia ynagHy y comntepe u bybats.
YKonuko je notpebHo, obpaTtuTe ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LiEHTPY.

Yuwhewe chuntepa ogBoagHe nymne
PepnoBHO unctuTe untep, a HapO4MUTO ako
ce Ha gvcnnejy nojasu wudpa anapma

ECD.

13.3 Mporpamu

Mporpamu KonuunHa Onuc npousBoaa
Belwa
Benu n wapenn namyk noctojaHmx 6oja. HopmanHo 3anp-
1) 6 k rbaH Belw. MoTpoluka eHepruje ce cMatbyje 1 Bpeme npo-
Eco 40-60 9 rpama npasa je NpoAyXeHo, LWTOo ocurypasa aobpe pesyn-
TaTe npata.
Benu namyk n o6ojeHn namyk. HopmanHo 1 Beoma 3anprbaH
Cottons 6 kg Y ) Y P P
BeLL.
. VHTETUKa UnNun matepujanu nyanTOor TaBa. Hopman-
Synthetics 3kg CuHTeTnka aTepuvjanu pas or cactaea. Hopma
HO 3anprbaHo.
) CceTrbMBE TKaHMHE Kao LUTO Cy akpuil, BUCKO3a U nonvec-
Delicates 2 kg o Y aKpun,
Tep.
) . Mamyy4He 1 CUHTETUYKe TKaHWHe ca Bnarum cteneHom 3anp-
Rapid 14min 1,5kg Y < P
TbaHOCTVU WUIIN HOLLEHE CaMOo jeAHOM.
Rinse 6 k CBe TKaHWHe, U3y3eB ByHEHUX 1 BEOMa OCETIbMBYX TKaHWHA.
9 Mporpam 3a ncnupame 1 LeHTpudyrupame.
Spin/Drain 6 kg Cse TKaHWHe, U3y3eB ByHEHUX 1 BEOMa OCETIbUBYX TKaHWHA.

3a ueHTpudyrmpame Bella 1 ucnywtawe Boge 13 6ybra.
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Mporpamu KonuunHa Onwuc npousBoaa

BeLwa

o CtBapw og 6enor namyka. OBaj nporpam yknata BuLle of
\Il 6 kg 99,99% GakTepuja 1 BUpyca. Y3 To ocurypasa npaBuiHO

Anti-Allergy CMareHse anepreHa. 2)

Duvet 2 kg JeaHo cuHTeTnyko hebe, NnpekpunBay 3a KpeBeT, jopraH.

@

;Ik 0,5 kg CreuyjanHu nporpam 3a CBUMY 1 MeLaHy CUHTETUYKU BELL.
i

@ @ 1,5 kg ByHeHa oneha koja ce nepe y mawumHn, ByHeHa ogeha koja

Wool ’ Ce nepe pyYHoO 1 OCETIbYB BeLL.

Sport 3k Cnoptcka oaeha oa meLloBuTMX MaTepwjana. bnaro 3anp-
P 9 IbaH BELL MU BELL KOjU Ce ocBexaBa.

& 2kg3) .

— MopaepHa crnopTcka ogeha koja ce HOCM Ha OTBOPEHOM.

Outdoor 1 kg4)

Denim 2 kg CTBapv o Tekcaca u xepceja.

1) Mpema Ypen6u Komucuje EY 2019/2023 n cBum HoBMM npatehuM cTaHAapAvMMa Ha TPXKULLTUMA Koja
yuyecTBYjy: Benuka Bputanuja EkogusajH 3a nponssoae nosesaHe ca eHeprujom v Ypeabe o nHgopmaumjama o
eHeprujun, ykpajurckn aekpet 834/2023, AS/NZS2040 n AS/NZS6400. Oaj nporpam Ha 40 °C moxe 3ajegHo y
MCTOM LMKITYCY Aa Nepe HOpMasHO 3anprbaH NamyyHu Bell AeknapucaH 3a npawe Ha 60 °C unm 60 °C.

®

3a gocTurHyTe TemnepaTtype yHyTap Belua, Tpajake nporpama u apyre nogatke, norneaajre ogersak ,Bpea-
HOCTM NOTpOLLH-E”.

HajecbukacHuju nporpamu y norneay noTpoLUtbe eniekTpuyHe eHepruje yonwTeHo peyeHo Cy OHU Koju paae
Ha HVKUM TemnepaTtypama v Tpajy Ayxe.

2) VcnutaH je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
6akTepuodar MS2 He3aBMCHUM TECTOM KOju je cnpoBena komnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
roavHe (M3BeLwuTaj o ucnutusary 6p. 202120117).

3) Mporpam npama.
4) Mporpam npawa n asa obHaBrbaka BOAOOTNOPHOCTU.

Mywerse ypehaja 4o MakcumarnHor nomaxe y cMakeky NoTpoLUH:e eHepruje
KanauMTeTa HaBeAeHOr 3a CBaku nporpam | 1 Boge.

OproBapajyhu getepLieHTH 3a nporpame npawa

Nporpam YHuBeps3an- TeuHocT3a TeuHocT3a OceTruBa Moce6aH
Hu npawak!) CBe TKaHu- ob6ojeHe ByHa
He TKaHWHe
Eco 40-60 A R . — -
Cottons A N R B —
Synthetics A 4 N B ~
Delicates - - - N a
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Mporpam YuuBep3an- TeuHocT3a TeyHocT3a OceTrbuBa Moce6aH
Wy npawak!) CBe TKaHu-  oGojeHe ByHa
He TKaHUHe
Rapid 14min - a N — —
Anti-Allergy (‘\'Ib 4 A - - N
Duvet - - - N R
sik & - - - R N
Wool@ @ - - - N N
Sport - N a _ R
Qutdoor égi - - — N N
Denim - - N R R

1) Ha Temnepatypu BuLOj of 60 °C npenopy4yje ce ynotpeba AeTeplieHTa y npaLuky.

-- = He npenopyyyje ce 4 = npenopy4yje ce

13.4 BpcTa 1 KONM4YMHa aeTepLieHTa.

» Kopuctute UCKibyunBO AeTepLieHTe 1
apyre TpeTMaHe Koju Cy HanpaBIbeHU
nocebHO 3a MalLMHy 3a npare Bella.
MpBO, NpaTuTe OBa onwTa npasuna:

— [eTepLeHTn y npallky (kao n Tabnete
1 nojeanHayHe Kecule) 3a cBe BpCTe
TKaHWHa, ocum oceTrbmBux. Paguje
KOpWUCTUTE MpallkacTe geTepLieHTe
Koju cagpke n3berbusay 3a 6enu Bew
1 oe3vHpekumjy BeLa,

— TeYHU JeTepLeHTr (Kao n
nojeanHayvHe kecuue), no moryhctey
AeTepLIeHTn 3a npame CBUX BpCcTa
TKaHUHA Ha HWXUM TemnepaTtypama
(makc. 60°C) nnu cneymjanHn
OETEPLIEHTM 3a Npa-e BYHE.

* He mewajte pasnuunte BpcTe
AetepleHara.

* KopucTtute mare geTeplieHTa ako:
— rnepeTe Mawe KONMMYnHeE,
— BeL je Make 3anprbaH,
— CTBapa ce Benvika KonnynHa neHe
TOKOM Mpamsa.

* Kapg kopuctute Tabnete unu kecuue
AeTeplieHTa, yBek ux ctasute y 6ybatms, a
He y Jo3aTop AeTepLieHTa n npature
npenopyke nponasohava.

HepoBorbHa KonvMyvMHa geTepLieHTa Moxe

npoy3poKoBaTu:

* HesagoBorbaBajyhe pesynrate npawa,

* [a BeLl NocTaHe cus,

* paopeha 6yge macHa,

* Gyhy ypehajy.

lMpekomepHa KonNnyMHa pgetepyeHTa Moxe

npoy3poKoBaTu:

*  neweme,

* CMaheH echekaT npama,

*  He[OBOJSLHO MCNUpakse,

* Behn yTuLaj Ha X1BOTHY CpeanHy.
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14. LWUINOPE ANTAPMA N MOT'Y' R KBAPOBU

Ypehaj Hehe fa ce NoKpeHe unu ce 3aycraerba y Toky paga. [NpBo nokyLiajte ga npoHahete
pelwene npobnema (nornegajte tabene).

/\ YNO3OPEHE!

Vckrbyunte ypehaj ca Hanajaka enekTpu4yHOM eHeprujom npe noveTka 6uno kakee

nposepe.
MpoGnem Moryhe pelwere
E :E « T[lpoBepuTe fa nu je cnaByHa OTBOPEHA.

Ypehaj ce He nyHu BOAOM
Kako Tpeba.

* YBepwuTe ce Aa NnpuTUCak Boae HUje npeHm3ak. 3a oBy MHdopmaLuje ce obpa-
TWUTE NOoKanHoj HaanexHoj cny6u Bogosoaa.

* YBepuTe ce Aa cnaBuHa 3a BOAy Huje 3anyLueHa.

* YBepuTe ce Aa AOBOAHO LIPEBO HWje yBMjeHO, oTeheHo unu casumjeHo.

* YBepuTe ce Aa je JOBOAHO LiPeBO 3a BoAy MPaBUITHO NMOBE3aHo.

*  YBepuTe ce Aa huntep Ha AOBOAHOM LipeBy 1 (hUNTep Ha BEHTUIY HWUCY 3any-
LUEHN.

=k

Ypehaj He ogBoau Boay.

* YBepwuTe ce Aa cnaBuHa Ha Cyaonepu Huje 3anyLueHa.

* YBepuTe ce Aa O[BOAHO LIPEBO HWje YBMjEHO UNW NpecaBujeHo.

« T[lpoBepuTe fa dunTep 3a 04BOA BOAE Huje 3anylieH. o notpebu, ounctute
dunTep.

« [lpoBepuTte ga nv je 0ABOAHO LIPEBO NPABUIHO NPUKIbYYEHO.

« TlopecuTe nporpam 3a ucnyluTake BoAe, YKONMKO CTe NPEeTX0AHO noAecuu
nporpam Koju Hema onuujy ucnylTawa Boge.

+ TlopecuTe nporpam 3a ucnyLuTake BOAe YKOUKO CTe NPETXOAHO NoAecHnm
onuujy Koja ce 3aBpLuaBa ca BOAOM Y KOpUTY.

==

MHTepHa rpewka. Hema ko-
MyHuWKaLmje nameny enek-
TPOHCKMX enemeHaTa ypeha-
ja.

« T[lporpam Huje 3aBpLUeH kako Tpeba unu ce ypehaj npepaHo 3aycrasuo. Nc-
KIby4MTE U MOHOBO YKIbyunTe ypehaj.

* Ako ce Wwudpa anapma NOHOBO Nojasu, obpaTtuTe ce oBnalwheHOM CepBUCHOM
LiEHTpY.

ERL

Bparta ypehaja cy otBopeHa
UNW HUCY 3aTBOPEHa Kako
Tpeba.

» TpoBepute Aa nv cy BpaTta Gy6a ncnpasHO 3aTBOPEHa.

EHD

Hanajatse je HecTabunHo.

+ CauekajTe Aa ce Hanajawe He cTabunuayje.

EFL

Ypehaj 3a 3awtuty oa no-
nna.e je akTUBMpaH.

* Vickonuajte ypehaj n 3atBopuTe cnaeuHy 3a Bogy. ObpaTute ce oBnawheHom
CEpPBVICHOM LIeHTpY.

YKonuko ce npobnem HacTasu, obpaTuTe ce oBnawheHoM CepBUCHOM LEHTPY. Moaaum noTpeGHM cepsBrcHOM
LIEHTPY Harase ce Ha NNoYnuM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama

*Heke wudpe anapma ce moxaa Hehe nojasutu. MoanoxHo npomeHama 6e3 npeTxoaHe Hajase.
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Y cnyyajy apyrux npobnema ca mMalUvHOM 3a npakbe Belua, norneajre
Tabeny y HacTaBKy Aa 6ucte npoHaLlunu moryha peluersa.

MoTeHumjanHu KBa-
poBu

Moryhe peliere

Mporpam ce He nokpehe.

+ [lpoBepuTte Aa nu je yTukay NpuKIbyYeH y 3uaHy yTU4HULY.
« T[poBepuTe ga nu cy noknonat ypehaja u Bpata 6y6Ha 3aTBOpEHN.
* YBepuTe ce Aay KyTuju ca ocurypadmma Hema owTeheHnx ocurypada.

+ O6aBesHo goaupHute CtapT/Maysa D”

* AKo je nogelueH oafIoXeHN CTapT, OTKaXUTe ofnarake Unn cavekajte aa ce 3a-
BpLUK oabpojaBame.

+ [JeakTtuBupajte dpyHkuunjy 6nokane 3a 6e3beaHOCT AeLe ako je yKrbyyeHa.

» [lpoBepuTte nonoxaj kOMaHAHOr AyrmeTa Ha nsabpaHom nporpamy.

Ypehaj ce ncnyHu sogom
1 oAMax KpeHe fa je
ucnywTa.

» [lpoBepuTte ga nv ce 0ABOAHO LPeBO Hanasm y 4obpom nonoxajy. Lipeso je
MoXAa NocTaBrbeHO UCyBuLLIe HUcko. [Morneaajte ogersak ,YnyTcTBO 3a MHCTa-
nvpame”.

LleHTpudyra He pagu unum
LMKIyC Npaksa Tpaje ayxe
Hero o6u4yHo.

*  W3abepwuTe nporpam LeHTpudyre.

+ [lpoBepute ga huntep 3a oaBOA BoAe Huje 3anyLueH. Mo noTpebu, ounctute
dwunTep. MNornepajte ogemak ,Hera n ynwhewe”.

*  Py4Ho pacnopeauTe Bell y MaLLMHW, @ 3aTUM MOHOBO YKIbyuuTe LeHTpudyry. [lo
OBaKBOr kBapa Moxe Aohu 36or npoGriemMa ca paBHOTEXKOM.

Ha noay ce nojasuna Bo-
na.

+ [lpoBepuTe ce Aa N Cy CNojHULE Ha LipeBrMa 3a BOZy YBPCTO NPUTETHYTE U Aa
Ha HUMa Hema Lypersa.

* YBepuTe ce Aa Ha [JOBOAHOM M OABOAHOM LIpeBY 3a BoZy Hema owTeherba.

+ Bopaute payyHa fa kopuctuTe oarosapajyhy BpCTy U KONMUMHY AeTeplieHTa.

He moxeTe ga otBOpUTE
noknonad ypehaja.

* YBepuTe ce Aa Huje nzabpaH nporpam rnpaa Koju ce 3aBplLuaBa ca BOAoM Yy KO-
puUTYy MaLLvHe.

+ [lpoBepuTte ga nu je MalLmMHa 3aBpLUUNa ca Npak-eM.

* Ao jow uma Boge y Oy6ry, nogecute nporpam 3a UcnyLuTakwe BOAE UNK YK-
TbyunTe LieHTpUdyry.

« T[poBepuTe ga nu cTpyja gonasm Ao ypehaja.

+  OBaj npobnem Moxe 6UTV Npoy3pokoBaH kBapoMm ypehaja. O6patute ce oenatu-
REHOM CepBUCHOM LIEHTPY.

Ypehaj nponssoan Heo-
6u4aH 3ByK 1 BUGpPUpa.

« T[lpoBepuTe ga nu je ypehaj HuBenucaH. Mornepajte ogerbak ,YnyTcTBO 3@ WUH-
cTanupare”.

» [lpoBepuTte fa nu cy yKNOHEHN CBU AenoBu ambanaxe u/unm TpaHCNopTHH 3a-
BpTHW. Morneaajte ogersak ,YnyTCcTBO 3a MHCTanupare”.

* Y6auute jow Belwa y MalwuHy. MawmHa Mox/aa HUje AOBOMbHO HamnyH-eHa.

Tpajatbe nporpama ce no-
BehaBa unu cmamyje To-
KOM M3BpLLEH-A.

«  OyHkuymja SensiCare Moxe fa npunaroauw Tpajake nporpaMa npema Tuny u Ko-
nuunHK Belwa. Mornepajte opersak Jetekuyuja yHetor Bewa SensiCare” y no-
rnaerby ,CBakogHeBHa ynotpe6a”.

PesynTtat npama Hucy
3agoBorbaBajyhu.

« T[loBehajTe KONMYMHY AeTepLieHTa UM KOPUCTUTE HEKN APYTU.

*  YnotpebuTe cneuvjanHa cpeAcTBa 3a ckuaare YNopHUX dneka npe npaka Be-
wa.

« [lpoBepuTe ga nu cTe nogecunu ogroeapajyhy temnepatypy.

*  CmamMuTe KonuymnHy Belua.
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MoTteHuujanHu kBa-  Moryhe peluere

poBu

Mma npesuLle neHe y .
6ybHYy TOKOM LMKIyca
npama.

CmatbuTe KONMumMHy AeTeplieHTa unu 6poj TabneTa unu nojeanHayHux kecuua.

«  TobpuHuTe ce Aa je nokronal y ucnpaBHOM noroxajy (ako je AoCTynaH Ha Aosa-

HakoH uyknyca npatba,
“Ma ocTaTaka AeTepLeH-
Ta y cououm gosatopa.

TOpy AeTepLieHTa).

MPUPYUHUKY.

MpoBepuTe Aa nv KOPUCTUTE AO3ATOP AETEPLIEHTA NMPEMa HaBOAMMA Y OBOM

15. EKOJTOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe

cumbornom C/.\‘-) CrtaBute ambanaxy y
ogrosapajyhe kKoHTejHepe aa bucTte je
peuvknupanu. Momo3nTe y 3alTUTH XUBOTHE
CpeavHe 1 IbyACKOr 3apaBiba
peuvKknMpaweM oTrnaga Koju notude og
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eneKkTPUYHUX N eneKkTpoHcknx ypehaja. He

oanaxurte ypehaje o3HayeHe cuM60onom E
3ajegHo ca kyhHum oTnagom. OgHecuTe
NPOW3BOA, NIOKanHoj CNyx6u 3a peLumknaxy
unm ce obpaTtnTe NoKanHoj agMUHUCTPaLUN.



Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Ker zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na electrolux.com/

manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na electrolux.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
@ napravo pri electrolux.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE
i

u Pred za¢etkom namesc€anja in uporabo naprave
natancno preberite priloZzena navodila. Proizvajalec ni
odgovoren za posSkodbe ali Skodo, nastalo zaradi nepravilne
namestitve ali uporabe. Navodila vedno shranite na varnem in
dostopnem mestu za poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkus$enj ter znanja uporabljajo le pod
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nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se
napravi ne smejo priblizevati, ¢e niso pod stalnim
nadzorom.

Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo pribliZevati napravi,
¢e niso pod stalnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

Ce je naprava opremljena z zasCito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

vvvvv

vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena samo za pranje gospodinjskega
perila, ki je primerno samo za strojno pranje.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocCis¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Najvecja koli€ina perila v napravi je 6 kg. Ne prekoracite
najvecje koli€ine perila pri posameznem programu (oglejte
si poglavje »Programi«).

Delovni tlak vode na vhodnem mestu vode od prikljucka za
odvod mora biti med 0,5 bara (0,05 MPa) in 10 bari (1,0
MPa).
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* PrezraCevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.

* Napravo je treba prikljuciti na vodovodni sistem z novim
prilozenim kompletom cevi ali drugimi kompleti cevi, ki jih
priskrbi pooblasc¢eni servisni center.

« Za ta namen ne uporabite starih, Ze uporabljenih kompletov

cevi.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti

elektricnega udara.

» Pred vsakrSnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite

vti¢ iz vticnice.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte visokotlacnega

vodnega prsca in/ali pare.

+ QOdistite napravo z vlazno krpo. Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

®

Namestitev mora biti izpeljana v skladu z
ustreznimi drzavnimi predpisi.

Odstranite vso embalazo in transportne
vijake, vklju€no z gumijasto puso s
plasti¢nim distancnikom.

« Transportne vijake hranite na varnem. Ce
boste napravo v prihodnje premikali, jih
morate ponovno namestiti, da zaklenete
boben in preprecite posSkodbe notranjosti.
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

» Upostevajte navodila za namestitev,
priloZzena napravi.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

» Naprave ne namescajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 0

°C ali kjer je izpostavljena vremenskim
vplivom.

Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
Cista.

Poskrbite za krozenje zraka med napravo
in tlemi.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.
Naprave ne names$cajte neposredno ¢ez
talni odtok.

Ne prsite vode po napravi in ne
izpostavljajte je prekomerni viagi.
Naprave ne postavljajte na mesto, kjer
njenega pokrova ne morete povsem
odpreti.

Pod napravo ne postavljajte zaprte
posode za zbiranje morebitne iztekajoce
vode. V pooblas¢enem servisnem centru
preverite, katere pripomocke lahko
uporabite.
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2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!

Nevarnost pozara in elektriCnega udara.

* OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljucek v zgradbi.

» Vedno uporabljajte pravilno namesceno

vti€nico z za$¢ito pred elektrinim udarom.

» Preverite, ali so parametri s plosCice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

+ Pazite, da ne poskodujete omreznega
vtica in kabla. Ce je treba zamenjati
napajalni kabel, mora to opraviti nas
pooblasceni servisni center.

» Vi€ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
postopka namescanja. Poskrbite, da bo
omrezni vti€ dosegljiv tudi po namestitvi.

* Ne dotikajte se napajalnega kabla ali vtica
z mokrimi rokami.

» Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

2.3 Prikljucitev cevi za vodo

* Dovodna voda ne sme preseci
temperature 25 °C.

* Ne poskoduijte cevi za vodo.

» Pred priklju€itvijo na nove cevi, cevi, ki ze
dolgo niso bile v uporabi, tam, kjer so bila
izvedena popravila ali name$¢ene nove
naprave (vodni Stevci itd.), naj voda teCe
toliko ¢asa, da bo Cista in prozorna.

* Med in po prvi uporabi naprave se
prepricajte, da ni prisotnih vidnih iztekanj
vode.

+ Ce je cev za dovod vode prekratki, ne
uporabite cevnega podaljska. Za
zamenjavo cevi se obrnite na pooblasceni
servisni center.

* Med odstranjevanjem embalaze lahko
vidite iztekanje vode iz cevi za odvod
vode. To je zaradi tovarniskih testiranj
naprav z vodo.

» Cev za odvod vode lahko podaljSate do
najve¢ 400 cm. Za drugo cev za odvod
vode in podalj$ek se obrnite na
pooblasceni servisni center.

» Poskrbite, da bo pipa dosegljiva tudi po
namestitvi.
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« Po vsaki uporabi naprave zaprite pipo.

2.4 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poSkodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

* Upostevajte varnostna navodila z
embalaze pomivalnega sredstva.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

* Ne perite perila, mo¢no umazanega od
olja, mascobe ali druge mastne snovi.
Lahko poSkoduje gumijaste dele naprave.
Taksno perilo operite ro¢no, preden ga
daste v aparat.

* Ne uporabljajte diSav za perilo, da
preprecite nevarnost poskodb plasti¢nih in
gumijastih delov naprave.

« S perila odstranite vse kovinske predmete.

2.5 Servis

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

« Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

* Naslednji rezervni deli so na voljo Se vsaj
10 let po prekinitvi izdelave modela: motor
in krtacke za motor, transmisijska gred
med motorjem in bobnom, ¢rpalke,
blazilniki udarcev in vzmeti, pralni boben,
tri-kraki nosilec bobna in ustrezni krogli¢ni
lezaiji, grelci in grelni elementi, vkljuéno s
toplotnimi ¢rpalkami, cevovodi in ustrezno
opremo, vkljuéno z gibkimi cevmi, ventili,
filtri in elementi za preprecevanje uhajanja
vode, plos¢ami tiskanega vezja,
elektronskimi prikazovalniki, tlaénimi
stikali, termostati in senzorji, programsko
opremo in sistemskim programom,
vkljuéno s programsko opremo za
ponastavitev, vrati, te€aji in tesnili vrat,
drugimi tesnili, sklopom za zaklepanje
vrat, plasti¢nimi elementi, kot so
razdeljevalniki pralnega sredstva. Trajanje
je lahko daljSe v vasi drzavi. Za dodatne
informacije obiscite naso spletno stran.



» Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

+ Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te Zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

2.6 Odstranjevanje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

3. OPIS IZDELKA

3.1 Pregled naprave

¥

—

AN

Upravljalna plos¢a

Pokrov

Potisni ro€aj za odpiranje pokrova
Filter odtocne ¢rpalke

Nogi za izravnavo naprave

A
)

* Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

« Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.

* Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme (OEEO).

N

M,

i

A Cev za dovod vode

Cev za odvod vode

Bl Napajalni kabel

El Transportni vijaki

Nosilec cevi

Plo¢ica za tehni¢ne navedbe
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Informacije za registracijo izdelka.

Plosc¢ica za tehni¢ne navedbe navaja: Informacijska nalepka navaja:
(A) ime modela, (B) Stevilka izdelka, (C) elektricne A) ime modela, (B ) Stevilka izdelka, (C)
nazivne vrednosti, (D) serijska Stevilka, (E) stopnja serijska Stevilka.

proizvodnje.

A l— E
_Mld. JOOOXXKXXX

Prod.No. [910000000 ML
C —000V ~ 00Hz 0000 W = 00A

Ser.No. 00000000

4. TEHNICNI PODATKI

Dimenzija Sirina/vi§ina//skupna glo- 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
bina
Elektri¢ne povezave Napetost 230V
Skupna mo¢ 2100 W
Varovalka 10A
Frekvenca 50 Hz
Raven zascite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo zagotavlja zas¢itni IPX4
pokrov, razen kjer nizkonapetostna oprema nima nobene zascite proti vlagi
Tlak v vodovodnem omrezju Najnizji 0,5 bara (0,05 MPa)
Najvisji 10 barov (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Mrzla voda
Najvecja koli¢ina perila Bombaz 6 kg

1) Cev za dovod vode prikljucite na pipo s 3/4" spojko.

5. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Odstranjevanje embalaze in namesc¢anje

Diagram razpakiranja in pozicioniranja na naslednjih diagramih:
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/\ OPOZORILO!

Pravilno nastavite napravo, da preprecite vibracije, hrup in premikanje naprave
med delovanjem. Ne polagajte kartona, lesa ali podobnih materialov pod noge
naprave, da bi izravnali viSino. Prepricajte se, da preproge ne ovirajo krozenja
zraka pod napravo. Prepric¢ajte se, da se naprava ne dotika stene ali drugih enot.

@

Priporoéamo, da embalazo in transportne vijake shranite za takrat, ko boste
premikali napravo.
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5.2 Cev za dovod vode

!

Dodatna oprema, prilozena napravi, se lahko
razlikuje glede na model.

®

PrepriCajte se, da cevi niso
poskodovane in da na priklju¢kih ne
prihaja do iztekanja. Ne smete
uporabiti cevnega podaljska, ce je
prilozena dovodna cev prekratka. Za
informacije o zamenjavi cevi za
dovod vode se obrnite na servisni
center.

/\ OPOZORILO!

Da bi zmanjsali bo¢no silo, ohranite
najmanj 200 mm dolg raven odsek

cevi pod prikljuékom na pipo.

Nekateri modeli lahko vsebujejo cev za dovod
vode z napravo za zaporo vode. Preprecuje
vsakr$no iztekanje v cevi zaradi naravnega
staranja.

Sektor v oknu prikazuje to napako. V tem primeru
zaprite pipo in se za informacije o zamenjavi cevi
za dovod vode obrnite na pooblaséeni servisni
center.

Nadomestni deli se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Kupite dodatno opremo pri pooblaséenem

dobavitelju.
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5.3 Izérpavanje vode

min.600 mm
max.1000 mm
C

®

Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Cev za odvod vode mora ostati na visini med 600 mm in 1000 mm.
Cev za odvod vode lahko podaljSate do najve¢ 4000 mm. Za drugo odto¢no cev in podaljSek se

obrnite na na pooblasceni servisni center.

5.4 Elektricne povezave

Na koncu postopka names$c¢anja lahko
vtaknete vti¢ v vtiCnico.

Na plosgici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
»Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne
elektricne napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.

Prepricajte se, da vasa hiSna elektricna
napeljava zdrzi najvecje zahtevane
obremenitve, pri tem pa upostevajte tudi
druge morebitne priklju¢ene naprave.

Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

Napravo namestite tako, da je mozen
enostaven dostop do prikljuénega kabla.

Za vsa elektriCna dela, potrebna za
namestitev te naprave, se obrnite na
pooblascéeni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za Skodo ali telesne poskodbe
zaradi neupostevanja zgornjih varnostnih
previdnostnih ukrepov.
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6. NADZORNA PLOSCA

6.1 Opis nadzorne plosce

Programska tipka
Tipka za funkcije znizanja hitrosti
ozemanja

Tipka za temperaturo '
Prikazovalnik

Tipka za zamik vklopa @

6] Tipka za upravljanje Casa @
Tipka za zacetek/premor Dl
B Tioka za lazje likanje A

E Tipka za dodatno mehkobo ®+
Tipka za dodatno izpiranje &I
Tipka Madezi T

Tipka za predpranje (N

Tipka za vklop/izklop ®
Vrtljiv gumb za izbiro programa
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Tipka za funkcije znizanja hitrosti
ozemanja

Tipka za Tipka na dotik '
Prikazovalnik

Tipka za Zamik @

Gumb na dotik za Upravljalnik ¢asa @
Gumb za Zagetek/Premor Dl

Gumb na dotik za Lahko likanje=/~~
Gumb na dotik za Dodatna mehkobat®"
Gumb na dotik za Dodatno izpiranje 5
Gumb na dotik za Madezi el

Gumb na dotik za Predpranjem

Gumb za Vklop/izklop ©

ENEEREERRE



6.2 Prikazovalnik

PeT=l: 0
L e R
OO O
OZ0Z0Z0 5720200 kg

F{ :::0 Podrocje za temperaturo: - . .

It Prikazovalnik temperature | ————— Indikator stopnje upravljanja ¢asa.

- Indikator hladne vode

E indikator varovala za olroke =t E:-f—;:u Prikazovalnik najvecje teze perila.
Simbol MAX utripa, ko koli¢ina peri-

~ Indikator zamika vklopa la presega najvecjo navedeno koli¢ino

C/ pa. perila za izbrani program.

—{ Indikator zaklenjenega pokrova. fl_'j-' Indikator dodajanja obladil. Zasveti na
zacetku faze pranja, ko lahko uporab-

iitalni indi S nik $e vedno prekine delovanje napra-
e
-2 Digitalni indikator lahko pokaze: ve in doda &e veé perila.

« Trajanje programa (npr. E""{E)

x ) | h
+ Cas zamika (npr. £ 1),

&0
* Konec programa ().
i EcC

* Opozorilna koda (npr. ).
* Prikaz skupnega $tevila ur delova-

nja naprave. Za ve¢ podrobnosti si

oglejte razdelek ,Stevec ur delova-
nja“ v odstavku ,Nastavitve*.

Indikator ¢iS€enja bobna.

)

Indikator Nesli$no.

=

Indikator Zadrzano izpiranje.

'BEE

Podrocje ozemanja: Prikazovalnik hi-
trosti oZemanja.

Indikator Brez oZzemanja. Faza ozema-
nja je izklopljena.

SLOVENSCINA 251



7. VRTLJIV GUMB IN TIPKE
7.1 Uvod

®

Moznosti/funkcije niso na voljo pri vseh
programih pranja. Preverite zdruzljivost
moznosti/funkcij s programi pranja v
»Razpredelnici programov«. Moznost/
funkcija lahko izklju€uje drugo, v tem
primeru vam naprava ne dopusc¢a
nastaviti nezdruzljivih moznosti/funkcij.

7.2 Vklop/izklop ©

Za nekaj sekund pridrzite to tipko, da vklopite
ali izklopite napravo. Ob vklopu ali izklopu
naprave se oglasita dva razli€na zvo€na
signala.

Ker funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo po nekaj minutah za
zmanj$anje porabe energije, boste morda
morali ponovno vklopiti napravo.

7.3 Tipka na dotik &

Ko izberete program pranja, naprava
samodejno predlaga privzeto temperaturo.

Te tipke se dotikajte, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze zelena
temperatura.

Ko so na prikazovalniku prikazani indikator;ji
__x, Naprava ne segreva vode.

7.4 Ozemanja ©

Ko nastavite program, naprava samodejno
nastavi privzeto Stevilo vrtljajev pri ozemanju.
S to funkcijo lahko spremenite privzeto Stevilo
vrtljajev centrifuge.

To tipko pritiskajte za:

* Znizanje Stevila vrtljajev centrifuge. Na
prikazovalniku se prikaze le Stevilo
vrtljajev centrifuge, ki je na voljo pri
nastavljenem programu.

* Dodatne funkcije ozemanja Brez
ozemanja - — —.

To moznost nastavite za izklop vseh faz
ozemanja. Naprava izvede samo fazo
¢rpanja izbranega programa pranja. To
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moznost nastavite za zelo obc&utljive
tkanine. Pri nekaterih programih pranja se
za faze izpiranja porabi ve¢ vode.

« Vklopite funkcijo Zadrzano izpiranje LI
Kon&no oZzemanije se ne izvede. Voda
zadnjega izpiranja se ne izCrpa, s Cimer se
prepreci meckanje perila. Program pranja
se konca z vodo v bobnu.

Na prikazovalniku se prikaze indikator

= . Pokrov ostane zaklenjen in boben se
redno vrti, da se zmanj$a zmeckanost
perila. Za odklep pokrova morate najprej
izCrpati vodo.

Ce se dotaknete gumba Zacetek/Premor
|>|| naprava izvede fazo ozemanja in
izérpa vodo.

@

Naprava samodejno iz€rpa vodo po
priblizno 18 urah.

+ Aktivirajte moznost Nesli$no Q.
Vmesne faze in faza konénega ozemanja
so ukinjene, program pa se kon¢a z vodo
v bobnu. To pomaga zmanjSati meckanje.

Na prikazovalniku se prikaZe indikator Q.
Pokrov je zaklenjen. Boben se ob&asno
obrne, s ¢imer zmanjSa zmeckanost
perila. Za odklep pokrova morate najprej
izCrpati vodo.

Ker je program zelo tih, je primeren za
uporabo ponodi, ko je elektricna energija
cenejSa. Pri nekaterih programih se
izpiranje izvaja z vecjo koliCino vode.

Ce se dotaknete gumba Zacetek/Premor
D” naprava izvede samo fazo
izCrpavanja.

@

Naprava samodejno iz€rpa vodo po
priblizno 18 urah.

7.5 Predpranje L

S to funkcijo lahko programu pranja dodate
fazo predpranja.

Zasveti ustrezni indikator nad tipko.



To funkcijo uporabite za dodajanje faze
predpranja pri 30 °C pred pranjem.

Ta moznost je priporocljiva za mo¢no
umazano perilo, Se posebej, ¢e vsebuje
pesek, prah, blato in druge trdne delce.

®

Funkcija lahko podaljSa trajanje
programa.

7.6 Madezi &/

Dotaknite se te tipke, da programu dodate
fazo odstranjevanja madezev.

Zasveti ustrezni indikator nad tipko.

To funkcijo uporabite za pranje perila s
trdovratnimi madezi.

Ko nastavite to funkcijo, vstavite sredstvo za
odstranjevanje madezev v predelek (N}

®

Ta moznost podalj$a trajanje programa.
Ta funkcija ne deluje pri temperaturah,
nizjih od 40 °C.

7.7 Trajno Dodatno izpiranje B

S to funkcijo lahko dodate nekaj izpiranj glede
na izbrani program pranja.

To funkcijo uporabite za ljudi, ki so alergicni
na ostanke pralnih sredstev in imajo
obdutljivo kozo. Zahvaljujo¢ dodatni
funkcionalnosti te moznosti se mehcalec
enakomerno porazdeli po perilu in poveca
ucinek na tkanine. Priporocljiva je pri uporabi
mehcalca.

®

Ta moznost podaljSa trajanje programa.

Nad tipko zasveti ustrezni indikator in trajno
sveti med naslednjimi cikli do izklopa te
funkcije.

7.8 Trajno Dodatna mehkoba &*

Nastavite to funkcijo za optimizirano
porazdelitev meh¢alca in bolj mehko perilo.

Priporocljivo pri uporabi mehcalca.

@

Ta funkcija podalj$a trajanje programa.

Nad tipko zasveti ustrezni indikator in trajno
sveti med naslednjimi cikli do izklopa te
funkcije.

7.9 Lahko likanje=/~

Naprava previdno opere in oZame perilo, da
se to ne zmecka.

Naprava zniza Stevilo vrtljajev centrifuge,
uporabi ve¢ vode in prilagodi trajanje
programa vrsti perila.

Zasveti ustrezni indikator.

7.10 Zamik &

S to funkcijo lahko vklop programa
premaknete na ustreznejsi Cas.

Pritiskajte tipko za nastavitev Zelenega
zamika. Cas naraSc¢a v korakih po eno uro do
20 ur.

Na prikazovalniku se prikazeta indikator@ in
izbrani ¢as zamika vklopa. Po dotiku tipke

Zacetek/Premor D” naprava zacne z
odstevanjem in pokrov je zaklenjen.

7.11 Upravljalnik éasa ©

S to funkcijo lahko skrajSate trajanje
programa glede na koli¢ino perila in stopnjo
umazanije.

Ko nastavite program pranja, se na
prikazovalniku prikazejo privzeto trajanje in

pomisljaji ————— .

Dotaknite se tipke Upravljalnik ¢asa @) da
skrajSate trajanje programa glede na vase
potrebe. Na prikazovalniku se prikaze novo
trajanje programa, Stevilo pomisSljajev pa se
skladno s tem zmanjsa:

primerno za poln stroj obi¢ajno
umazanega perila.

kratek program za poln stroj malo
umazanega perila.
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8.1 Tabela programov

=~ zelo kratek program za manjSo koli¢ino g
malo umazanega perila (priporogena je Indikator
najvec¢ polovi¢na napolnjenost stroja). o
o) 9
najkrajSi program za osvezevanje § E
majhne koli¢ine perila. g =
>
Upravljalnik ¢asa je na voljo le pri programih @
v preglednici.
- 2) L [ ]
Indikator
1) Privzeto trajanje za vse programe.
[} S 2) Ta stopnja funkcije Upravljalnik ¢asa ni na voljo pri
s 3 90 °C.
b= s
o c
o & @
Pri nekaterih napravah se trajanje
————— 1) . . programa skraj$a brez prikaza
pomisljajev.
——— ] u
7.12 Zagetek/Premor Dl
— ] u
Dotaknite se tipke Zacetek/Premor Dl za
- 2 u u zacetek, zaustavitev naprave ali prekinitev
trenutnega programa.
8. PROGRAMI

Program Referenéna Najve¢- Opis programa
Privzeta tempe- hitrost oze- ja koli- (Vrsta perila in stopnja umazanosti)
ratura manja ¢ina pe-
Temperaturno Razpon hi- rila
obmocje trosti oze-
manja
Eco 40-60 1200 obr./min 6 kg Belo in barvno obstojno bombazno perilo. Obi¢ajno umazano
40 °C 1) (1200 - 400 perilo. Poraba energije se zmanj$a, trajanje programa pranja
obr./min) pa podalj$a, s ¢imer so zagotovljeni dobri rezultati pranja.
Cottons 1200 obr./min 6 kg Belo in barvno bombazno perilo. Obi€ajno in zelo umazano.
40 °C (1200 - 400
90 °C — Hladno obr./min)
: 1200 obr./min 3 kg Sinteti¢no ali mesano perilo. Obi¢ajno umazano.
Synhetlos (1200 - 400
60 °C—Hladno ~ °Pr/min)
Delicates 800 obr./min 2 kg Obcutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in me$ano pe-
30°C (1200 - 400 rilo, ki zahteva bolj nezno pranje. Obi¢ajno umazano.
40 °C — Hiadno obr./min)
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Program Referenéna Najvec- Opis programa

Privzeta tempe- hitrost oze- ja koli- (Vrsta perila in stopnja umazanosti)

ratura manja cina pe-

Temperaturno Razpon hi- rila

obmocje trosti oze-

manja
f : 800 obr./min 1,5 kg Bombazno in sinteti¢no perilo z malo umazanije ali noSeno le

?ng‘zg T4min (800 — 400 enkrat.
obr./min)

Rinse 1200 obr./min 6 kg Vse tkanine razen volnenih in zelo obéutljivih. Program za iz-
(1200 - 400 piranje in ozemanije perila. Privzeto Stevilo vrtljajev centrifuge
obr./min) se uporablja za bombazna oblacdila. Znizajte Stevilo vrtljajev

centrifuge glede na vrsto perila. Po potrebi nastavite funkcijo
dodatnega izpiranja, da dodate izpiranja. Ob nizkem S$tevilu
vrtljajev centrifuge aparat izvede nezna izpiranja in kratko
ozemanije.

Spin/Drain 1200 obr./min 6 kg Vse tkanine razen volnenih in zelo obcutljivih. Za ozemanje
(1200 - 400 perila in Erpanje vode iz bobna.
obr./min)

Anti-Aller @ 1200 obr./min 6 kg Belo bombazno perilo. Ta program vkljucuje fazo s parnimi

60 °C 9y (1200 - 400 hlapi, ki pomaga pri odstranjevanju mikrobov in bakterij. PO-
obr./min) TRJENO: Belo bombazno perilo. Ta program odstrani ve¢ kot

99,99 % bakterij in virusov*. Prav tako zagotavlja ustrezno
zmanj$anje alergenov. * Testirano za Staphylococcus aureus,
Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas ae-
ruginosa in bakteriofag MS2 v okviru zunanjega testa, ki ga je
izvedel Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Poro¢ilo o
testu §t. 202120117).

Duvet 800 obr./min 2 kg Odeja iz sintetike, podloZena oblacila, presite odeje, puhovke

30 °C (800 - 400 in podobno perilo.

60 °C - Hladno obr./min)

. @ 800 obr./min 0,5 kg Poseben program za svilene in me$ane sinteti¢ne kose peri-

Sitk (800 — 400 la.

s0°C obr./min)

Wool @ @ 1200 obr./min 1,5 kg Volna, ki se lahko pere v pralnem stroju, volna, ki se lahko

40 °C (1b2(;0 . 400 pere ro¢no, in druge tkanine s simbolom ,ro¢no pranje* 2).

40 °C - Hiadno obr./min)

Sport 1200 obr./min 3 kg Sinteti€na Sportna obladila. Ta program je zasnovan za nezno

30 °C (1200 - 400 pranje sodobnih $portnih oblacil za dejavnosti na prostem in

40 °C — Hladno obr./min) je primeren tudi za oblacila za telovadbo, kolesarjenje ali tek

ter podobna oblacila.

Outdoor 9‘2 1200 obr./min 2 kg3) Poseben_vpro‘gram za leaéila‘iz denirr]a Z nezno lfvazo pran_ja

30 °C (1200 - 400 Tk 4) za zmanj$anje bI(levdenJa' Paw in r_nadezev. Za bolj$o nego je

20 °C — Hiadno obr./min) 9 priporo¢ena manjsa koli¢ina perila.
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Program Referenéna Najve¢- Opis programa
Privzeta tempe- hitrost oze- ja koli- (Vrsta perila in stopnja umazanosti)

ratura manja ¢ina pe-
Temperaturno Razpon hi- rila
obmocje trosti oze-

manja
Denim 800 obr./min 2 kg Poseben program za obladila iz denima z nezno fazo pranja
30 °C (1200 - 400 za zmanj$anje bledenja barv in madezev. Za bolj$o nego je
40 °C — Hladno obr./min) priporo¢ena manjsa koli¢ina perila.

1) V skladu z Uredbo Komisije EU 2019/2023 in vsemi novimi spremljajo¢imi standardi na sodelujocih tr-
gih: britanski predpisi o ekoloSkem oblikovanju energetsko povezanih proizvodov in energetskih informacij, ukra-
jinski odlok 834/2023, AS/NZS2040 in AS/NZS6400. Ta program lahko pri 40 °C skupaj v istem ciklu opere obi¢aj-
no umazano bombazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali 60 °C.

®

Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
Najucinkovitejsi programi v smislu porabe energije so obicajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in trajajo
dlje.

2) Med tem ciklom se boben vrti pocasi, da se zagotovi nezno pranje. Lahko se zdi, da se boben ne vrti ali se ne
vrti pravilno, vendar je to normalno za ta program.

3) Program pranja.
4) Program pranja in faza odbijanja vode.

Kompatibilnost programskih moznosti
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Program
Eco 40-60 u ] »
Cottons L L] ] ] n [ [ [ n n n
Synthetics L] u u u n [ n [ u . n
Delicates L] L] ] n " u n
Rapid 14min = u L u
Rinse u L u n =
Spin/Drain - = ]
- |} - |} n n | ] | ]

Anti-AIIergy(‘\’lb
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Program

MOZNOSTI

Spin @

1)

=

Predpranje

Madezi T 2)
Dodatno izpiranje &l

=~

Zamik &

Dodatna mehkoba ®+
Lahko likanje

Upravljalnik ¢asa @

Duvet

Silk @

Wool @ @

Sport

Outdoor 9’2

Denim

1) Predpranje in MadeZi ne morete izbrati so¢asno.

2) Ta funkcija ne deluje pri temperaturah, nizjih od 40 °C.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Program

Univerzalni
praéek1)

Univerzal-
no tekoce
pralno
sredstvo

Tekoce pral- Obcutljivo

Posebno

no sredstvo volneno peri-

za barvasto
perilo

lo

Eco 40-60

A

A

Cottons

Synthetics

Delicates

Rapid 14min

Anti-Allergy cﬂb

Duvet

Silk @

WOOI@ @

Sport

Outdoor Cﬁl

SLOVENSCINA

257



Program Univerzalni Univerzal- Tekoce pral- Obgutljivo Posebno
pra§ek1) no teko¢e  no sredstvo volneno peri-
pralno za barvasto lo
sredstvo perilo
A A A

Denim - -

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo€ena uporaba praska.

-- =ni priporo¢eno 4 = priporo¢eno

8.2 Woolmark Premium Wool Care - modra

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Postopek pranja volne tega stroja so odobrili in preizkusili
pri podjetju Woolmark za pranje volnenih oblacil z oznako
»ro¢no pranje«, pod pogojem, da so izdelki oprani v skla-
du z navodili na etiketi oblacila in tistimi, ki jih je izdal pro-
izvajalec tega pralnega stroja. M1145

9. NASTAVITVE

9.1 Zvocni signali

Ta naprava ima razli¢ne zvocne signale, ki se
oglasijo:

» Ob vklopu/izklopu naprave (poseben
kratek zvok).

* Ob dotiku tipk (klik).

+ Ob napacni izbiri (3 kratki zvoki).

* Program je zakljuen (zaporedje zvokov
priblizno eno minuto).

» V primeru napake v delovanju naprave
(zaporedje kratkih zvokov priblizno 5
minut).

Za izklop/vklop zvocnih signalov ob

zaklju¢ku programa pranja se za priblizno dve

sekundi socasno dotaknite tipk L in EF Na
prikazovalniku se prikaze On/Off

®

Ce izklopite zvoéne signale, ti $e naprej
delujejo v primeru napake v delovanju
naprave.
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9.2 Varovalo za otroke

S to funkcijo lahko otrokom preprecite igranje
z upravljalno plosco.

Za vkloplizklop te funkcije drzite pritisnjeno
tipko-'_S, dokler se na prikazovalniku ne 5
prikazelizgine z njega.

Naprava po izklopu privzeto izbere to
funkcijo.

Funkcija varovala za otroke morda ne bo na
voljo nekaj sekund po vklopu naprave.

9.3 Stevec ur delovanja

Skupni ¢as delovanja naprave lahko vidite v
urah, od prvega vklopa. Ta vrednost Steje ¢as
delovanja ciklov (ne vklju€uje premorov,
zamika vklopa). Za prikaz te vrednosti
nadaljujte na naslednji nacin:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba

Vklop/izkiop O
2. Gumb za izbiro programa zavrtite na
kateri koli program.



3. Pritisnite in nekaj sekund drzite gumba

@F in |f| (v 10 sekundah po vklopu). Po
teh 10 sekundah kombinacija tipk vklopi
in izklopi zvoéne signale.)

4. Po 3 sekundah se na prikazovalniku
prikaze skupno Stevilo ur delovanja
naprave: npr. 1276 ur, za 2 sekundi se na
prikazovalniku prikaze beseda Hr, za 2
sekundi se prikaze Stevilka 12 (za tisoCice
in stotice) in Stevilo 76 (za desetice in
enice).

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba

Vklop/izklop D

2. Gumb za izbiro programa zavrtite na

kateri koli program.

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite gumba

&" in =/ (v 10 sekundah po vklopu).
Po teh 10 sekundah kombinacija tipk
vklopi in izklopi zvoéne signale.)

4. Na prikazovalniku se za priblizno 5

sekund prikaze = = -,

®

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve, napacnega polozaja gumba
za izbiro programa ali kombinacije
napachnih tipk), izklopite napravo in od
zacCetka ponovite zaporedje.

@

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve, napacnega polozaja gumba
za izbiro programa ali kombinacije
napachnih tipk), izklopite napravo in od
zaCetka ponovite zaporedje.

9.4 TovarniSka ponastavitev

Ta funkcija omogoc¢a obnovitev tovarniskih
privzetih moznosti. Za vklop te funkcije
upostevajte spodnje korake:

10. DNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

10.1 Vklop naprave

1. Vtaknite vti€ v vti€nico.

2. Odprite pipo.

3. Pritisnite tipko Vklop/lzklop za vklop
naprave.

Oglasi se kratek zvocni signal.

10.2 Vstavljanje perila
1. Odprite pokrov aparata.

2. Pritisnite tipko A.

Boben se samodejno odpre.

3. Posamezno perilo dajte v boben.

4. Preden oblacila polozite v napravo, jih
stresite.

5. Zaprite boben in pokrov.
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/\ POZOR!

- Pazite, da v boben ne boste dali prevec
perila.

- Pazite, da se perilo ne zatakne med
tesnilom in aparatom ter da pravilno
zaprete boben.

- Pomivanje mo¢no zamasc¢enih, mastnih
madezev ali uporaba diSav lahko
poskoduje gumijaste dele naprave.

10.3 Predelki za pralno sredstvo.
Uporaba pralnega sredstva in
dodatkov

1. Odmerite dolo¢eno koli¢ino pralnega
sredstva in mehcalca.

2. Pralno sredstvo in mehcalec dajte v
ustrezna predelka.

Predelek za pralno sredstvo za fazo predpra-
nja.

Oznaki MAX sta najvisji ravni koli¢ine pralnega
sredstva (v prahu ali tekocini).

Ko nastavite program za madeze, dodajte pral-
no sredstvo (v prahu ali tekocini).

®

Vedno upostevajte navodila z embalaze
pralnih sredstev.

LIl

Predelek za pralno sredstvo za fazo pranja.
Oznaki MAX sta najvisji ravni koli¢ine pralnega
sredstva (v prahu ali teko€ini).
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B

Predelek za teko¢e dodatke (mehcalec, $krob).

Oznaka @ pomeni najvisjo raven koli€ine te-
kocih dodatkov.

$|<> Loputa za pralni prasek ali tekoCe pralno sred-

¢ stvo.




1

0.4 Tekoce pralno sredstvo ali

pralno sredstvo v prahu.

PolozZaj A za pralno sredstvo v prahu
(tovarniska nastavitev).
Polozaj B za tekoce pralno sredstvo.

®

Ob uporabi teko¢ega pralnega
sredstva:

Ne uporabljajte Zelatinastih ali gostih
tekocih pralnih sredstev.

TekocCina ne sme presegati najvecje
dovoljene ravni.

Ne nastavite funkcije zakasnjenega
vklopa.

10.5 Nastavitev programa

1.

Obrnite gumb za izbiro programa, da
izberete Zeleni program pranja.

Indikator tipke Zacetek/Premor D” utripa.

P

2,

rikazovalnik prikazuje trajanje programa.
Ce elite spremeniti temperaturo in/ali
Stevilo vrtljajev centrifuge, se dotaknite
ustrezne tipke.

Po potrebi z dotikom ustreznih tipk
nastavite eno ali ve¢ funkcij. Na
prikazovalniku zasvetijo ustrezni
indikatorji, informacije pa se skladno
spremenijo.

Ce izbira ni mogoéa, se oglasi zvoéni
signal, na prikazovalniku pa se prikaze

10.6 Dodatne informacije o
vsakodnevni uporabi

Zaznavanje koli€ine perila SensiCare
System

Tehnologija SensiCare System samodejno
prilagodi trajanje programa perilu v bobnu za
dosego odli¢nih rezultatov pranja v
najkraj§em moznem Casu. Naprava zazna
koli¢ino perila v prvih 30 sekundah. Pri
programih, kjer je na voljo Upravljalnik ¢asa

@) prikazovalnik med to fazo predvaja
preprosto animacijo. Boben se na kratko
obrne. Po koncu zaznavanja koli¢ine perila, v
primeru prevelike napolnjenosti bobna, na

prikazovalniku utripa indikator MAX.
Napravo lahko prekinete in odstranite
odvecno perilo. V nasprotnem primeru se
program pranja vseeno zazene. Priblizno 20
minut po zaCetku programa je mogoce
ponovno nastaviti as trajanja glede na
zmogljivost perila za vpijanje vode.
SensiCare System ni na voljo pri programih s
kratkimi cikli.
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Zagon programa

Dotaknite se tipke [>|| da vklopite program.
Povezani indikator preneha utripati in sveti.
Program se zazene, pokrov je zaklenjen. Na

prikazovalniku se prikaze indikator ~—
Zacetek programa z zamikom vklopa

1. Pritiskajte tipko @, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze zeleni zamik
vklopa.

2. Dotaknite se gumba Dl Pokrov naprave
se zaklene in za¢ne se odstevanje ¢asa
zamika vklopa. Ko se odstevanje konca, se
program samodejno zazene.

Prekinitev programa in spreminjanje
funkcij.

1. Med izvajanjem programa lahko
spremenite samo nekatere funkcije. Dotaknite

se gumba |>||

2. Spremenite funkcije. Informacije na
prikazovalniku se skladno spreminjajo.

3. Ponovno se dotaknite D” Program pranja
se nadaljuje.

Preklic trenutnega programa

* Pritisnite tipko ® za preklic programa in
izklop naprave. Ponovno pritisnite za vklop
naprave.

* lzbirni gumb zavrtite v polozaj za

ponastavitev, da vklopite napravo © .
Pocakajte 2 sekundi. Zdaj lahko nastavite
nov program pranja.

11. SKRB IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Razpored obcasnega €iS¢enja

Obc¢asno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
pokrov in vrata bobna malo priprta, da
omogocite kroZzenje zraka in posusite
notranjost naprave: s tem boste prepredili
nastanek plesni in neprijetnih vonjav.
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Konec programa
* Naprava se samodejno ustavi. Na

. . Ty .
prikazovalniku zasveti L0, Oglasijo se
zvocni signali (Ce so vklopljeni).

» Indikator tipke Dl ugasne. Indikator

zaklenjenega pokrova — ugasne in
pokrov se odklene.

* Nekaj sekund pritiskajte tipko @ da
izklopite napravo. Pokrov in dozirnik
sredstva za pranje imejte rahlo odprta, da
preprecite nastajanje plesni in neprijetnih
vonjav.

I1z¢érpanje vode po koncu cikla

Ce ste izbrali program ali funkcijo, ki ne
izCrpa vode zadnjega izpiranja, ne pozabite
izprazniti vodo:

« Pritisnite tipko © za znizanje Stevila
vrtljajev centrifuge, ki ga predlaga
naprava.

e Pritisnite gumb |>||
» Ko je program zaklju¢en in indikator

zaklenjenega pokrova — ugasne, lahko
odprete pokrov.

O] za izklop naprave.

Funkcija stanja pripravljenosti
Funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo za zmanjSanje porabe
energije.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Orientacijski razpored obcasnega
ciS¢enja:

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje Enkrat mese¢no

Ciséenje tesnila pokrova  Vsaka dva meseca

Ciséenje bobna Vsaka dva meseca

Ciséenje predala za pral-  Vsaka dva meseca

no sredstvo




Ciséenje filtra odto¢ne &r- Dvakrat letno

palke

Ciscenje filtra v cevi za Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako
morate Cistiti vsak del.

11.2 Odstranjevanje tujkov

®

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi Zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete v
filtrin in bobnu. Preberite si odstavke
»CisCenje bobna«, »CisCenje odtocne
¢rpalke« in »Ciscenje filtra v cevi za dovod
vode in filtra v ventilu«. Bodite previdni z
zavesami. Odstranite kaveljCke in zavese
polozite v pralno vreco ali prevleko za
blazino. Po potrebi se obrnite na pooblasceni
servisni center.

11.3 Ciéenje zunanijih povrsin
Napravo Cistite le z blagim milom in toplo
vodo. Povsem posusite vse povrsine. Ne

uporabljajte grobih gobic ali abrazivnih
materialov.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte alkohola, topil ali
kemicnih izdelkov.

/\ POZOR!

Kovinskih povrsin ne Gistite s Cistili na
osnovi klora.

11.4 Odstr. vodnega kamna

®

Ce je voda na vasem obmodgju trda oz.
srednje trda, vam priporo¢amo, da
uporabite meh¢&alec vode za pralne
stroje.

Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.

Obi¢ajna pralna sredstva ze vsebujejo
sredstva za meh¢€anje vode, vendar
priporoamo, da zazenete program s praznim
bobnom in sredstvom za odstranjevanje
vodnega kamna.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

11.5 Vzdrzevalno pranje

Ponavljajo¢a in dolgotrajna uporaba
programov z nizko temperaturo lahko
povzro€i kopi€enje pralnega sredstva,
ostankov kosmov in rast bakterij v bobnu in
kadi. Zaradi tega lahko nastanejo neprijetne
vonjave in plesen. Ce Zelite odstraniti te
ostanke in o istiti notranjost naprave, redno
izvajajte vzdrzevalno pranje (vsaj enkrat na
mesec).

@

Oglejte si razdelek »Ciséenje bobnac.

11.6 Ciséenje bobna

Redno pregledujte boben, da preprecite
nezelene usedline.

Zaradi zarjavelih tujkov v bobnu ali prisotnosti
zeleza v vodi lahko pride do kopi¢enja rie v
bobnu

Ocistite boben s posebnim Cistilom za
nerjavno jeklo.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

Bobna ne Cistite s sredstvi za
odstranjevanje vodnega kamna, ki
vsebujejo kisline, ali Cistili, ki vsebujejo
klor, jeklenimi gobicami ali jekleno volno

Za temeljito CiSCenje:
1. Iz bobna odstranite vse perilo.

2. Zazenite program Cottons  z najvi§jo
temperaturo.

3. V prazen boben natresite majhno koli€ino
praska, da izperete morebitne ostanke.
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®

Ob¢asno se lahko ob koncu programa na

prikazovalniku prikaze ikona 3 Toje
priporocilo za »¢is¢enje bobna«. Po
¢iScenju bobna ikon izgine.

11.7 Tesnilo pokrova

Redno pregledujete tesnilo in povsem
izpraznite notranjost. Po potrebi ga ocistite s
Gistilnim sredstvom, ki vsebuje amonijak, ne
da bi opraskali povrSino tesnila.

@

Vedno upostevajte navodila z embalaze
izdelka.

11.8 Ciséenje predala za pralno
sredstvo

Za preprecitev morebitnih ostankov praska ali
strienega mehcalca in/ali tvorbe plesni v
predalu za pralno sredstvo, na vsaka dva
meseca opravite postopek Cis¢enja,
pojasnjen z naslednjimi diagrami:

2

3

11.9 Ciséenje filtra odtoéne érpalke

Redno pregleduijte filter odto¢ne Erpalke in poskrbite, da bo Cist.

+ lztaknite omrezni vti¢ iz vtinice.

«  Crpalke ne gistite, ¢e je voda v napravi vroga.
Pocakajte, da se voda ohladi.

» Filtra ne odstranjujte med delovanjem naprave.

+ Filter po€asi in nezno odvijte, dokler voda ne
preneha iztekati. Po iz€rpanju vode lahko filter
povsem odvijete.

Odtocno crpalko o istite, ce:

* Naprava ne iz¢rpa vode.

» Se boben ne obraca.

* Naprava povzro€a neobi€ajen hrup zaradi
zamasitve odtocne crpalke.

» Na prikazovalniku se prikaze opozorilna

koda EEB

Za ciScenje filtra ¢rpalke upostevajte naslednje diagrame:
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Pri odstranjevaniju filtra imejte vedno pri roki krpo, da pobriSete morebitno razlito vodo.

11.10 Ciséenje cevi za dovod vode in filtrov ventilov

Dvakrat na leto je priporogljivo o€istiti filtre cevi za dovod vode in ventila, da odstranite ostanke, ki so se s€¢asoma
nabrali: Za cis¢enje filtrov upostevajte naslednje diagrame:

2

11.11 Crpanje v sili

Ce naprava ne more izérpati vode, opravite
isti postopek, ki je opisan v odstavku
»CiS€enje filtra na odtoku«. Po potrebi ocistite
¢rpalko.

Ko vodo iz¢rpate s pomocjo postopka za
¢rpanje v sili, morate znova vklopiti odto¢ni
sistem:

1. V predelek za glavno pranje predala za
pralno sredstvo vlijte 2 litra vode.
2. Zazenite program za Crpanje vode.

11.12 Zasgéita pred zmrzaljo

Ce je naprava name$éena na mestu, kjer je
lahko temperatura okrog 0 °C ali pade pod
ni¢lo, odstranite preostalo vodo iz cevi za
dovod vode in odtoc¢ne Crpalke.
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1. Iztaknite vti€ iz omreZne vtinice.

2. Zaprite pipo. /\ OPOZORILO!

3. Konca cevi za dovod vode polozite v Pred ponovno uporabo naprave se
posodo in pustite, da voda odtece iz cevi. prepriGajte, da je temperatura visja od 0

4. |zpraznite odtocno Crpalko. Oglejte si °C.
postopek za crpanje v sili. Proizvajalec ni odgovoren za $kodo,

5. Ko je odtocCna crpalka prazna, znova nastalo zaradi nizkih temperatur.
namestite cev za dovod vode.

12. VREDNOSTI PORABE
12.1 Opomba

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
prilozeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave.

®

Vrednosti in trajanje programa se lahko razlikujejo glede na razli€ne pogoje (npr. sobno
temperaturo, temperaturo in tlak vode, koli¢ino in vrsto perila, napajalno napetost) in tudi
Ce spremenite privzeto nastavitev programa.

12.2 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2019/2023 in vsemi novimi
spremljajo¢imi standardi na sodelujo¢ih trgih (*)

Eco 40-60 program kg kWh Litri hh:mm % °C obr./
1) min2)
Polna napolnjenost 6 0.760 51 3:15 53.00 41 1151
Polovi¢na napolnjenost 3 0.280 40 2:35 53.00 25 1151
Cetrtinska napolnjenost 1,5 0.220 33 2:35 55.00 23 1151

1) Preostala vlaga ob koncu faze ozemanja. Visja kot je hitrost ozemanja, vedji je hrup in nizja je vsebnost preosta-
le vlage.

2) Najvecja hitrost ozemanja.

12.3 Splosni programi

@

Te vrednosti so samo orientacijske.
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Program . % obr./
kg kWh Litri hh:mm 1) °C )
min
ggt}8”53) 6 2.500 20 4:10 53.00 85 1200
ggtfgns 6 1,600 85 3:50 53.00 55 1200
ggt}gns 204) 6 0.300 70 3:10 53.00 20 1200
%’Tget'cs 3 0.550 50 2:10 35.00 40 1200
gg'j%a‘ess) 2 0.350 50 1:00 35.00 30 1200
Wool 1 .
30 °C 5 0.200 45 1:10 30.00 30 1200

(*) Predpisi ZdruZenega kraljestva o okoljsko primerni zasnovi izdelkov, povezanih z energijo, in predpisi o ener-
getskih informacijah; ukrajinski odlok 834/2023; AS/NZS2040 in AS/NZS6400
Temperature in obremenitve se nastavijo samodejno in morda niso vidne za vse modele.

1) Preostala vlaga ob koncu faze oZzemanja. Visja kot je hitrost oZemanja, vecji je hrup in nizZja je vsebnost preosta-
le vlage.

2) Referenéni indikator hitrosti ozemanja.

3) Primerno za pranje mo¢no umazanega perila.

4) primerno za pranje malo umazanega bombaZnega, sinteticnega in mesanega perila.
5) Deluje tudi kot kratek cikel pranja za malo umazano perilo.

Izklop (W) Stanje pripravljenosti (W) Zakas?{:’;‘ vklop

0,50 0,50 4,00

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najve¢ 15 minut.
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13. HITRI VODNIK

13.1 Dnevna uporaba

i

[

Povezava omreznega vti¢a z omrezno
vtiénico.

Odprite pipo za vodo.

V boben nalozite perilo.

Vlijte pralno sredstvo in drugo sredstvo v

ustrezni predelek predala za pralno sredstvo.

1. S pritiskom na gumb Vklop/lzklop CD
vklopite napravo.

2. Obrnite gumb za izbiro programa, da
nastavite zeleni program.

3. Z ustreznimi tipkami nastavite Zelene
moznosti.

4. Za zagon programa pritisnite gumb

Zacetek/Premor D”
5. Naprava se zazene.
Po koncu programa odstranite perilo.

Za izklop naprave pritisnite gumb Vklop/
Izklop (D

13.2 Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Obcasno ¢iS¢enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.
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Po koncu vsakega programa naj ostane
pokrov bobna malo priprt, da omogocite
kroZenje zraka in posusite notranjost
naprave: s tem boste preprecili nastanek
plesni in neprijetnih vonjav.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo. Po tem

priporo¢amo tudi CiS€enje vseh delov.

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje Enkrat mese¢no

Ciscenje tesnila pokrova  Vsaka dva meseca

Ciséenje bobna Vsaka dva meseca

Ciséenje predala za pral-  Vsaka dva meseca

no sredstvo

Ciséenje filtra odto¢ne &r-  Dvakrat letno

palke

Cisgenje filtra v cevi za Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

Odstranite plasti¢ne dele, Se posebej okrog
predala za pralno sredstvo, odstranite



odvecne madeze. Redno pregledujte boben,
da preverite morebitno prisotnost vodnega
kamna. Priporo¢amo, da obCasno zazenete
program s praznim bobnom in sredstvom za
odstranjevanje vodnega kamna.

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako
morate Cistiti posamezen del.

Odstranjevanje tujkov

®

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete v
filtrih in bobnu. Po potrebi se obrnite na
pooblascéeni servisni center.

Ciséenje filtra odtoéne érpalke
Filter Cistite redno, Se posebej pa, Ce se na

prikazovalniku prikaze opozorilna koda £20

2

13.3 Programi

Programi Koli¢ina peri- Opis izdelka
la
Belo in barvno obstojno bombazno perilo. Obi¢ajno umazano
Eco 40-60 1) 6 kg perilo. Poraba energije se zmanj$a, trajanje programa pranja
pa podalj$a, s ¢imer so zagotovljeni dobri rezultati pranja.
Cottons 6 kg Belo in barvno bombazno perilo. Obi¢ajno in zelo umazano.
Synthetics 3 kg Sinteti¢no ali meSano perilo. Obi¢ajno umazano.
Delicates 2 kg Obcutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in poliestra.
Rapid 14min 1,5 kg Bombazno in sinteti¢no perilo z malo umazanije ali noSeno le
enkrat.
Rinse 6 kg Vse t'ka'mnev razen volnenih in zelo obé&utljivih. Program za iz-
piranje in ozemanije.
) . Vse tkanine razen volnenih in zelo ob&utljivih. Za oZzemanje
Spin/Drain 6 kg S ] .
perila in ¢rpanje vode iz bobna.
o Belo bombazno perilo. Ta program odstrani ve¢ kot 99,99 %
\Il 6 kg bakterij in virusov. Prav tako zagotavlja ustrezno zmanj$anje
Anti-Allergy alergenov. 2)
Duvet 2 kg Odeja iz sintetike, posteljno pregrinjalo, presita odeja.
@ 0,5 kg Poseben program za svilene in meSane sinteti¢ne kose peri-
Silk ’ la.
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Programi Koli¢ina peri- Opis izdelka

la
@ @ 15k Volna, ki se lahko pere strojno, volna za roéno pranje in ob-
Wool K9 Cutljive tkanine.
Sport 3kg Mesa'rja Sportna oblacila. Malo umazano perilo ali perilo za
osvezitev.
& 3
X 2kg ) Sodobna oblacila za $port in dejavnosti na prostem.
Outdoor 1 kg4)
Denim 2 kg Oblagila iz denima in perilo iz jerseyja.

1) v skladu z Uredbo Komisije EU 2019/2023 in vsemi novimi spremljajo¢imi standardi na sodelujo¢ih tr-
gih: britanski predpisi o ekoloSkem oblikovanju energetsko povezanih proizvodov in energetskih informacij, ukra-
jinski odlok 834/2023, AS/NZS2040 in AS/NZS6400. Ta program lahko pri 40 °C skupaj v istem ciklu opere obic¢aj-
no umazano bombaZzno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali 60 °C.

®

Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
Najucinkovitejsi programi v smislu porabe energije so obi¢ajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in trajajo
dlje.

2) Testirano za Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage na zunanjem testu, ki ga je opravil Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Porocilo o preiz-
kusu §t. 202120117).

3) Program pranja.
Program pranja in faza odbijanja vode.

Ce napravo napolnite z najveéjo koli¢ino zmanjSate porabo energije in porabo
perila, ki je navedena za vsak program, vode.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Program Univerzalni  Univerzal- Tekoc€e pral- Obgcutljivo Posebno
prasek!) no teko€e no sredstvo volneno peri-
pralno za barvasto lo
sredstvo perilo
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . 4 A - -
Synthetics 4 . A - -
Delicates - - - A A
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy (ﬂb 4 4 - - A
Duvet - - - A A
sik 2 - - - N N

270 SLOVENSCINA



Program Univerzalni  Univerzal- Tekoce pral- Obc¢utljivo Posebno
praéek1) no teko€e no sredstvo volneno peri-
pralno za barvasto lo
sredstvo perilo
Wool@ @ - - - ‘4 4
Sport - 4 4 - 4
Outdoor & - - - B 4
Denim - - . . .

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba praska.

-- = ni priporo¢eno 4 = priporo¢eno

13.4 Vrsta in koli¢ina pralnega
sredstva

» Uporabljajte samo pralna in druga
sredstva, ki so posebej namenjena pranju
v pralnem stroju. Najprej upostevajte
naslednja splo$na pravila:

— pralne praske (tudi tablete in
enoodmerna pralna sredstva) za vse
vrste tkanin, razen obcutljivih. Za belo
perilo in razkuzevanje perila
uporabljajte pralni prasek, ki vsebuje
belilo,
tekoCa pralna sredstva (tudi
enoodmerna pralna sredstva), po
moznosti za programe pranja pri nizjih
temperaturah (najve¢ 60 °C) za vse
vrste tkanin ali posebna sredstva
samo za volno.

* Ne mesajte razlicnih vrst pralnih sredstev.

» Uporabite manj pomivalnega sredstva, Ce:
— perete majhno koli¢ino perila,
— je perilo malo umazano,
— se pralno sredstvo med pranjem zelo
peni.

* Ko uporabljate tablete ali kapsule za
pralno sredstvo, jih vedno vstavite v
boben, ne v predal za pralno sredstvo, in
upos$tevaijte priporocila proizvajalca.

Premajhna koli¢ina pralnega sredstva

lahko povzro¢€i naslednje:

* nezadovoljive rezultate pranja,
posivitev perila,

* mastna obladila,

« plesen v napravi.

Prevelika koli¢ina pralnega sredstva lahko
povzroci naslednje:

* penjenje,

« slabsi u€inek pranja,

» slabSe izpiranje,

« vecji negativni vpliv na okolje.

14. OPOZORILNE KODE IN MOZNE OKVARE

Naprava se med uporabo ne zaZzene ali zaustavi. Najprej poskusite najti reSitev tezave (oglejte si

razpredelnice).

/\ OPOZORILO!

Pred kakrsnimi koli preverjanji izklopite napravo.

Tezava Mozna resitev
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Naprava se z vodo ne napol-

ni pravilno.

Preverite, ali je pipa odprta.

Prepricajte se, da tlak v vodovodnem omrezZju ni prenizek. Za te podatke se
obrnite na lokalno komunalno podjetje.

Prepri¢ajte se, da pipa ni zamasena.

Prepricajte se, da cev za dovod vode ni prepognjena, poSkodovana ali ukrivlje-
na.

Prepricajte se, da je dovodna vodovodna cev ustrezno priklju¢ena.

Prepric¢ajte se, da filter na dovodni cevi in filter na ventilu nista zamasena.

m .
£Ech
Naprava ne iz€rpa vode.

Prepri¢ajte se, da sifon umivalnika ni zamasen.

Prepricajte se, da cev za odvod vode ni prepognjena ali ukrivljena.
Prepri¢ajte se, da odtocni filter ni zamasen. Filter po potrebi oistite.
Prepricajte se, da je cev za odvod vode ustrezno priklju¢ena.

Nastavite program ¢rpanja, e ste nastavili program brez faze ¢rpanja.
Nastavite program ¢rpanja, e ste nastavili funkcijo, ki se zakljuci z vodo v ka-
di.

ES :

Notranja napaka. Ni komuni-
kacije med elektronskimi °
elementi naprave.

Program se ni zakljucil pravilno ali pa se je naprava prezgodaj ustavila. Napra-
vo izklopite in jo ponovno vklopite.

Ce se ponovno prikaze opozorilna koda, se obrnite na pooblad&eni servisni
center.

EALD :

Vrata bobna naprave so od-
prta ali niso pravilno zaprta.

Prepricajte se, da so vrata bobna dobro zaprta.

[Nl .
cHU

Elektri¢éno napajanje je ne-
stabilno.

Pocakajte, da se elektricno napajanje stabilizira.

EFL .

Vklopljen je zaS¢&itni sistem
za zaporo vode.

Izkljucite napravo in zaprite pipo. Obrnite se na pooblas¢eni servisni center.

Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na poobla$&eni servisni center. Potrebni podatki za servisni center se nahajajo

na plos¢ici za tehni¢ne navedbe

* Nekatere opozorilne kode morda ne bodo na voljo. Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvesti-

la.

V primeru razli¢nih tezav s pralnim strojem preverite spodnjo razpredelnico

glede moznih resitev.

Morebitne okvare Mozna reSitev

Program se ne zaZene.

Poskrbite, da je vti¢ vkljuéen v omrezno vti¢nico.
Poskrbite, da boste zaprli pokrov naprave in vrata bobna.
Poskrbite, da nobena varovalka v omarici z varovalkami ni po$kodovana.

Morate se dotakniti Zacetek/Premor [>”

Ce je nastavljen zamik vklopa, nastavitev preklicite ali pocakaite, da se odsteva-
nje konca.

Izklopite funkcijo Varovalo za otroke, ¢e je vklopljena.

Preverite polozaj gumba pri izbranem programu.
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Morebitne okvare

Mozna resitev

Naprava se napolni z vo-
do in jo takoj izErpa.

Poskrbite, da bo loputa v pravem polozaju. Cev je morda namescena prenizko.
Oglejte si »Navodila za namestitev«.

Centrifuga ne deluje ali pa
pranje traja dlje kot obi¢aj-
no.

Nastavite program oZzemanja.

Prepricajte se, da odtocni filter ni zamasen. Filter po potrebi ocistite. Oglejte si
»Vzdrzevanje in ¢is¢enje«.

Rocno prilagodite kose v kadi in znova zazenite fazo ozemanja. Problem je lahko
posledica neustreznega ravnovesja.

Na tleh je voda.

Prepricajte se, da so priklju¢ki vodovodnih cevi tesno priviti in da iz njih ne izteka
voda.

Poskrbite, da na cevi za dovod in cevi za odvod vode ne bo poskodb.
Prepricajte se, da ste uporabili ustrezen detergent v ustrezni kolicini.

Pokrova naprave ne mo-
rete odpreti.

Pazite, da ne izberete programa pranja, ki se zakljuci z vodo v kadi.
Prepri¢ajte se, da je program pranja koncan.

Nastavite program ¢€rpanja ali ozemanja, ¢e je voda v bobnu.

Prepri¢ajte se, da naprava dobiva elektricno energijo.

To tezavo lahko povzro¢a okvara naprave. Obrnite se na pooblaséeni servisni
center.

Naprava povzro¢a neobi-
¢ajen hrup in se trese.

Prepri¢ajte se, da je naprava v vodoravnem polozaju. Oglejte si »Navodila za na-
mestitev«.

Prepri¢ajte se, da so embalaza in/ali transportni vijaki odstranjeni. Oglejte si »Na-
vodila za namestitev«.

V boben dajte ve¢ perila. Koli¢ina perila je morda premajhna.

Trajanje programa se
podalj$a ali skrajsa med
izvajanjem programa.

Funkcija SensiCare lahko nastavi trajanje programa glede na vrsto in na tezo pe-
rila. Glejte razdelek »Zaznavanje obremenitve SensiCare« v poglavju »Vsakod-
nevna uporabax.

Rezultati pranja niso za-
dovoljivi.

Dodajte ve¢ detergenta ali uporabite drugo znamko detergenta.

Za odstranjevanje trdovratnih madezev pred pranjem perila uporabite posebna
Cistila.

Poskrbite, da nastavite ustrezno temperaturo.

Zmanjsaijte koli¢ino perila.

Preve¢ pene v bobnu med
pranjem.

Zmanjsajte koli¢ino pralnega sredstva, Stevilo tablet ali enoodmerna pralna sred-
stva.

Po pranju se v predalu za
pralno sredstvo nahajajo
ostanki pralnega sredstva.

Prepricajte se, da je loputa v pravilnem polozaju (Ce je na voljo na razprsilniku
pralnega sredstva).

Prepricajte se, da ste predal za pralno sredstvo uporabili v skladu z navodili za
uporabo.

15. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

A

CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov

elektricnih in elektronskih naprav. Naprave,

oznacene s simbolom, ne odlagajte E skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite
krajevnemu obratu za recikliranje ali se
obrnite na obcinsko sluzbo.
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